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Předmluva

Téma této diplomové práce bylo zvoleno jako odpověď na potřebu 

a  zároveň  zcela  mimořádnou  nabídku  herce  Václava  Vydry  nejml.  k 

zachycení  a  zpracování  fondu  neveřejné  generační  knihovny  rodiny 

Vydrovy.

Cílem diplomové  práce  Knihovna  Václava  Vydry je  zachytit  stávající 

stav  soukromé  knihovny  významného  českého  hereckého  rodu 

(pořízením soupisu jejího fondu metodou popisu dokumentů de visu, tj. 

vytvořením  bibliograických  záznamů  na  základě  přímého  rozboru 

pramenů  zpracovávaných  dokumentů)1.  Práce  má  podchytit  minulost 

knihovny včetně přiblížení života a díla jejích majitelů, nevýznamnějších 

členů rodiny Vydrovy. Analytickou úroveň práce představuje kvantitativní 

vyjádření vztahující se ke zkoumaným entitám fondu generační knihovny.

Text diplomové práce je rozdělen na část teoretickou, čerpající z 

teatrologických materiálů, materiálů publikovaných o jednotlivýchčlenech 

Vydrovy rodiny a na část praktickou, věnující se analýze fondu knihovny 

Václava Vydry a stručnému nástinu obecné metodiky tvorby zpracovávání 

knihoven významných osobností. V pramenech diplomové práce nemohlo 

být využito původně avizovaného osobního archivu Václava Vydry nejml. 

Samostatnou přílohu diplomové práce tvoří úplný soupis fondu knihovny 

Václava Vydry.

Součástí úvodní kapitoly zaměřené na minulost knihovny Václava 

Vydry  je  představení  osobnosti  zakladatele  rodinné  knihovny  Václava 

Vydry  st.,  jeho  syna  Václava  Vydry  ml.  (kap.  2)  a  jeho  ženy  Dany 

Medřické (kap. 3) v kontextu jejich herecké profese. 

Kapitola čtvrtá se zabývá současným stavem knihovny ve vazbě 

na Václava Vydru nejml. a jeho životní partnerku Janu Bouškovou, žijící 

osobnosti  rodiny  Vydrovy.  Všechny  uvedené  kapitoly  jsou  doplněny  o 

zmínky týkající se vztahu těchto osobností ke svým rodičům.

V  praktické  části  (kap.  5),  v  níž  jsou  pomocí  výsledků  analýzy 

obsahu knihovny prezentovány nové a dosud nepublikované informace 

týkající se různých hledisek, z nichž diplomantka nahlíží na fond knihovny 

Václava Vydry.  Zejména pokud se týká jazykové stránky skladby fondu 

1Definice TDKIV.
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knihovny,  jejího  obsahového  (druhově-žánrového)  hlediska  a  specifik 

nalezených  exemplářů  (nerozřezané  knihy,  knihy  podepsané  jejich 

autory,  výskyt  duplicity  nebo  multiplicity  ve  fondu,  různosti  vydavatelů 

nebo užívání  záložek).  Dále se tato kapitola zabývá projevy vlastnictví 

zaznamenaných v jednotlivých exemplářích fondu knihovny, pokusem o 

určení  vlastnictví  těchto  exemplářů  a  publikační  činností  vybraných 

osobností tří generací Vydrů. Podkladem pro tvorbu analýzy bylo pořízení 

úplného soupisu fondu knihovny. Pořizování soupisu bylo do značné míry 

limitováno časovými možnostmi majitelů knihovny a jejím rozsahem.

V  šesté  kapitole  je  pojednáno  o  osobnostech,  které  určitým 

způsobem  ovlivnili  obsah  a  částečně  i  rozsah  generační  knihovny 

zejména díky svým knižním darům a dedikacím v nich.  Díky nim bylo 

možno poněkud poodkrýt  kontakty slavné herecké rodiny s vynikajícími 

osobnostmi  české,  ale  i  světové,  nejen  divadelní  a  literární  kultury. 

Studium  těchto  dedikací  bylo  provázeno  obtížnou  čitelností  rukopisů 

autorů některých dedikací. 

Obsahem sedmé kapitoly je krátké spekulativní nastínění možné 

budoucnosti knihovny Václava Vydry. 

Poslední  kapitola  (kap.  8)  je  pokusem o  stručný nástin  obecné 

metodiky  zpracovávání  knihoven  osobností  a  vyjadřuje  osobní  pojetí 

diplomantky i její potřebu obecné metodiky nebo postupu, který dosud na 

poli  knihovnické  literatury,  zejména  metodických  příruček týkajících  se 

knihoven osobností, chybí.

Velkým problémem při jazykové analýze fondu knihovny Václava 

Vydry byla identifikace čínského jazyka u dvou exemplářů knih psaných v 

čínském znakovém nelatinkovém písmu. Bylo potřeba získat povolení k 

zapůjčení  těchto exemplářů od majitelů  knihovny,  pana Václava Vydry 

nejml. a  paní Jany Bouškové a kontaktovat odborníka na čínský znakový 

jazykový systém (sinologa). Oslovila jsem Mgr. Tomáše H. Jirsáka ml., 

který mi  přeložil  potřebné identifikační  údaje  těchto knih.  Přesnost  jím 

poskytnutých údajů jsem posléze ověřovala ve světovém katalogu OCLC 

WorldCat.  Záznamy  jsem  poté  ze  světového  katalogu  převzala 

transkribované do anglického jazyka,  aby je bylo možno prezentovat  v 

soupisu.  Diplomantka  není  jazykově  vybavena  k  vyhledávání  ve 
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světovém katalogu  v  čínském znakovém jazyce  a  Mgr.  Jirsák  poskytl 

pouze překlad nikoliv přepis identifikačních údajů.  U zmíněných knih v 

čínském jazyce se jedná o faksimile čínských děl, původně z 15. století, 

nazvaných  Deset  bambusů a  představujících  rozsáhlé  antologické 

básnické  dílo  doplněné  množstvím  kreseb  florálních  i  figurálních 

tematických  motivů.  Tyto  exempláře  představují  po  estetické  stránce 

vrchol knihovny Václava Vydry a jsou pravděpodobně jejími nejcennějšími 

exempláři.

Dalším problematickým okruhem při pořizování záznamů o soupisu 

knihovny  Václava  Vydry  byla  chybějící  datace  jednotlivých  exemplářů 

knihovny (ať už na titulním listu nebo v ostatních prelimináriích). U těchto 

případů (záznamů) jsem roky vydání  knih nepřebírala např. z katalogu 

Národní knihovny České republiky nebo z jiných, světových katalogů, a 

záznam jsem ponechala  bez  roku vydání.  I  tento  údaj  má totiž  jistou 

výpovědní hodnotu o vydavatelských praktikách minulých let.  Obdobně 

jsem byla nucena postupovat i u  záznamů s chybějícím místem vydání 

nebo vydavatelam.

Samostatná příloha diplomové práce Knihovna Václava Vydry pak 

představuje rozsáhlý, úplný soupis fondu. Soupis není výstupem z žádné 

databáze (ač je vytvoření databáze na míru právě této knihovně přáním 

jednoho  z  majitelů  –  Václava  Vydry  nejml.),  ale  je  nutno  si  za  jeho 

pořízením představit doslova mravenčí práci a množství odpracovaných 

hodin v podmínkách ne vždy ideálních.

Diplomová  práce  nechává  nahlédnout  do  uzavřené  soukromé 

knihovny  významného  hereckého  rodu,  jeho  tří  generací  a  přibližuje 

kromě jejich  života  a  díla  i  z  několika  různých  pohledů  složení  jejich 

osobní  knihovny.  Tato  práce  přináší  zejména  údaje  informativního 

charakteru,  které  však  mohou  velmi  dobře  posloužit  při  dalším  studiu 

významných hereckých osobností, jejich knihoven nebo tvorbě odborných 

materiálů z oborů knihovnictví, nebo divadelní historie.
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Úvod

Knihovna  Václava  Vydry2 nejml.3 je  knižní  sbírkou,  do  níž  byly 

začleněny knihy  jednotlivých  členů herecké rodiny  Vydrovy,  tzn.  knihy 

vynikajícího  českého  herce  Václava  Vydry  st.,  jeho  syna  herce  a 

recitátora  Václava  Vydry  ml.,  jeho  ženy,  herečky  Dany Medřické  dále 

jejich syna herce Václav Vydry nejml. (současného majitele) a jeho životní 

partnerky  herečky  Jany  Bouškové.  Mimo  jiné  je  součástí  knihovny  i 

několik exemplářů knih z dědictví po rodičích Jany Bouškové, rovněž část 

knižní  sbírky  po  sestře  Václava  Vydry  ml.,  české  kunsthistoričce  a 

spisovatelce Jiřině Vydrové a další exempláře knih z majetku rodinných 

přátel.

Vzhledem k faktu, že po smrti nejstaršího z rodu Vydrů, převzala 

celou jeho knižní sbírku do vlastnictví jeho tehdejší druhá žena Helena 

Vydrová (rozená Houdková),  není generační knižní sbírka úplná a tato 

část  jejího  fondu  je  v současnosti  v  majetku  pozůstalých  po  Heleně 

Vydrové, rodiny Citavých.  Tato část fondu není předmětem zkoumání a 

analýz této práce.

Další sbírkové předměty z pozůstalosti po Václavu Vydrovi st. (jde 

o  rozsáhlý  soubor  dokumentů,  korespondence a  velký  počet  fotografií 

dokumentujících zejména divadelní činnost tohoto významného českého 

umělce)  byly  nabídnuty  Divadelnímu  oddělení  Knihovny  Národního 

muzea v Praze. Divadelní oddělení však knihovnu z prostorových důvodů 

nemohlo  převzít  jako  celek,  ale  získalo  pouze  několik  jednotlivých 

exemplářů a to zejména v roce 1972 a v roce 1975. Divadelní oddělení 

Národního  muzea také  podnítilo  jednání  o  převzetí  celého sbírkového 

souboru a k tomuto jednání byly přizvány instituce, jakými jsou Knihovna 

Národního muzea,  Památník  národního písemnictví  a  Divadelní  ústav. 

Výsledky těchto jednání nejsou bohužel do dnešních dnů známy stejně 

tak jako místo uložení samotných sbírkových předmětů.4

2Knihovna Václava Vydry dále v textu označena pouze pracovní zkratkou KVV
3Vzhledem k faktu, že tradičním rodovým jménem Vydrů je jméno Václav a 
v rodině není další pokračovatel stejného jména, zvolila jsem označení 
generačního pořadí za jménem: st. = starší, ml. = mladší a nejml. = nejmladší.
4Informace  diplomantce  poskytli  zaměstnanci  zmíněných  institucí  prostřednictví 
elektronické pošty (viz. Seznam použité a citované literatury na konci práce, č. 66 
- 68).
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Součástí knihovny je kromě tzv. „živého“ fondu literatury začleněné 

do knihovny Václava Vydry v posledních přibližně 15 letech i  knihovna 

sestry  Václava  Vydry  ml.,  Jiřiny  Vydrové,  která  svou  knižní  sbírku 

tematicky cele podřídila celoživotnímu profesnímu zájmu o umění. Tato 

větší  část  sbírky se v současnosti  nachází  na adrese trvalého bydliště 

Václava Vydry a Jany Bouškové v rekreační oblasti Slapy. Rozsah této 

knihovny činí cca 700 knihovních jednotek a tento fond  zatím z časových 

důvodů nemohl  být  a  nebyl  do celkového soupisu zahrnut.  Diplomová 

práce je  tak cele  věnována majoritní  části  fondu,  který se nachází  na 

adrese přechodného bydliště Václava Vydry a Jany Bouškové v Praze na 

Janáčkově nábřeží.
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 1 Minulost KVV

Soukromé knihovny podávají především díky své historii a obsahu 

pozoruhodná svědectví o kulturní úrovni a zájmech svých zakladatelů a 

majitelů.

Vznik KVV je těsně spjat s divadelními počátky Václava Vydry st. 

Do tohoto období (rok 1893, kdy Václav Vydra st.  definitivně odešel k 

divadlu)  jej  lze  také  pravděpodobně  umístit.  Uvádím  zde  toto  datum 

záměrně, protože je velmi pravděpodobné, že již v té době musely být 

součástí jeho majetku knihy, resp. části knih nebo scénářů, které herci 

divadelních  společností  přepisovali  a  rozepisovali  na  jednotlivé  party, 

úlohy.

Do historie KVV je nutno zahrnout četná stěhování celého fondu a 

jeho  rozšiřování  o  knihovní  celky  dalších  členů  Vydrovy  rodiny.  Ještě 

v nedávné  minulosti  se  knihovna  stěhovala  celkem  dvakrát,  v jednom 

případě se  stěhovaly  dokonce přímo celé  knižní  skříně  i  s fondem na 

policích.  První  stěhování  z pražských  Vinohrad  proběhlo  na  jaře  roku 

1983  na  Slivenec  a  záhy  následovalo  stěhování  druhé  (proběhlo  po 

Vánocích  téhož  roku)  ze  Slivence  na  současné  místo  na  Janáčkově 

nábřeží. 

Tento  fond  vytváří  rodinný  kulturní  celek,  doplňovaný  různou 

měrou  jejími  jednotlivými  členy.  Dle  záznamů  v samostatné  příloze 

diplomové práce5 se dá usuzovat, že  nejvíce se o doplňování fondu této 

rodinné knihovny zasadil Václav Vydra st., Václav Vydra ml., jeho žena 

Dana Medřická a sestra Václava Vydry ml., Jiřina Vydrová.

Knihovna je tedy bytostně spojena s výše uvedenými osobnostmi a 

dala  by se  považovat  za  jakýsi  rodinný a  zároveň historický  otisk  20. 

století. Co se týče jejího fondu, odráží knihovna především čtenářské a 

profesní zájmy všech členů rodiny, ale je i zrcadlem dobových „módních“ 

vln  (např.  obliba  v literatuře  zabývající  se  Čínou,  čínskou  poezií 

charakteristická  pro  20.  až  40.  léta   minulého  století).  Bohatý  výskyt 

překladů  čínské  literatury  v KVV  byl  podnícen  především  přátelstvím 

5Samostatná příloha diplomové práce (sv. 2.) dále v textu pro přehlednost 
označno pouze zkratkou SPDP.
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Václava  Vydry  ml.  s překladatelem  Bohumilem  Mathesiem.  Zejména 

čínská poezie reflektující filozofickou hloubku, moudrost a mistrovství její 

prosté  alegorické zkratky  zřejmě okouzlovala nejen Václava  Vydru  st., 

Václava  Vydru  ml.,  ale  i  jeho  paní  Danu  Medřickou,  jak  vyplynulo 

s rozhovoru s herečkou Janou Bouškovou. Velkou měrou se o rozvoj KVV 

podílely  cílené  nákupy  knih  v  knihkupectvích,  ale  i  v  mnoha 

antikvariátech.

Další  rozvoj  (přírůstky)  knihovny  KVV  je  nutno  přičíst  knižním 

darům ze strany přátel členů rodiny Vydrovy, zejména četným přátelstvím 

s autory,  dramatiky,  překladateli,  ilustrátory,  grafiky,  redaktory  nebo 

samotnými nakladateli. Nemenším zdrojem přírůstků byly knižní dary od 

příznivců a obdivovatelů Vydrových, pracovní výtisky literárních předloh 

právě studovaných divadelních her (viz. drama Alexeje Tolstoje Raketa, 

záznamy  č.  3009  a  č.  3010  SPDP,  opatřené  na  přídeští  jmény:  s. 

Medřická a S. Homola).

Osobní rovinu dalších osudů zakladatelů, majitelů KVV lze spíše 

odhadovat z dedikací a vpisků v jednotlivých knihách (např. dedikace u 

záznamu č. 3114 SPDP, která je věnována Václavem Vydrou st. Václavu 

Vydrovi  ml.,  jeho  ženě  Daně  Medřické  a  nastávajícímu  potomku). 

S přihlédnutím k vročení této dedikace (zde jde o rok 1946) je zřejmé, že 

je v dedikaci zmiňováno první dítě paní Dany Medřické. Chlapeček, který 

ze  na  začátku  roku  1946  narodil  a  byl  pokřtěn  vydrovským  rodovým 

jménem, se bohužel nedožil  ani  jednoho roku. Václav Vydra nejml.  se 

totiž narodil až v roce 1956.

Reflexi  historických událostí  dějin  naší  země lze pak vystopovat 

např.  v dedikaci  matky  Jany  Bouškové,  vyjadřující  mj.  také  radost 

z polistopadových událostí roku 1989 (viz. záznam č. 2202 SPDP).

Knihy a vztah k nim musel již od počátku existence KVV zaujímat 

významné místo  v rodině.  Ve prospěch této  domněnky svědčí  i  přímé 

citace z vlastních knih samotných členů rodiny. Např. v životopisné knize 

Má pouť Václava Vydry st. se Václav Vydra zmiňuje o knihách dokonce i 

takto: 
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„Bylo podivuhodné,  kde Frýda [Antoš Friedl]  ten repertoár sehnal.  Kdyby nic  

jiného,  tedy  knižní  materiál.  A  kniha  neznamenala  ještě  úlohy.  Ty se  teprve 

musely vypisovat z exempláře třeba jediného, který byl po ruce. Praktikovalo se 

to  tak,  že  se  kniha  roztrhla,  jednotlivé  části  rozdaly  členstvu  [divadelní  

společnosti] a tu musil každý jednotlivec ze svého přídělu rozepsat úlohy, často 

přes noc a ráno se úloh sestavily, rozdaly a šlo se zkoušet…“.6

 1.1 Život a dílo Václava Vydry st. (29. 4. 1876 – 7. 4. 1953)

Vydrovy rodiče pocházeli ze Svaté na Berounsku. Matčina matka 

byla rozená Jungmannová a byla  křtěná v Hudlicích, její  otec pracoval 

v plzeňské Škodovce.  Otcův Václava Vydry nejst.  byl  chalupník a pálil 

uhlí,  což  se  dědilo  z pokolení  na  pokolení.  Vojenský  šikovatel  Václav 

Vydra nejst. se oženil v Plzni s Kateřinou Sládkovou a v Plzni se jim také 

narodil 29. 4. 1876 syn, kterého nechali pokřtít po otci, jménem Václav. 

Mladá rodina pak žila ve vojenských kasárnách v Linci. 

Když byly malému Václavovi tři roky, otec byl povolán pro změnu 

zas  do  Vídně.  Zde  žila  rodina  opět  v kasárnách.  Život  ve  vídeňských 

kasárnách byl  životem, dnes bychom asi řekli  multikulturního prostředí. 

V rakouské armádě byly totiž zastoupeny nejrůznější národnosti (Maďaři, 

Rusíni, Češi, Slováci i cikáni). 

Ovšem i do kasáren čas od času zavítalo divadlo a tak se stalo, že 

malý Vydra hrál už jako dvanáctiletý s maďarskými kamarády hlavní roli 

ve  hře  o  maďarském trhanovi,  kterého  „ani  psi  neměli  rádi“.  To  byla 

vlastně  Vydrova úplně první „divadelní“ role. 

Vojenské prostředí naučilo malého Václava úzkostlivému smyslu 

pro pořádek a smyslu pro povinnost. Zásada vojenských dětí  byla,  dle 

slov Václava Vydry:

„My kluci v kasárnách jsme měli zásadu, kterou bylo nutno zachovávat, aby ten, 

kdo by jednal proti  ní,  nebyl směšný: Když lítá kamení,  nekrčit  se, neshýbat. 

Kámen zasáhne i skrčeného. Proto vydržet stát s hlavou vzhůru, bylo příkazem 

chvíle, je to za jedny peníze.“7

6VYDRA, Václav. Má pouť životem a uměním. 4. vyd. Praha : Melantrich, 1976, s. 
92. Dále v textu jen Má pouť.
7 TRÄGER, Josef.  Národní umělec Václav Vydra. 1. vyd. Praha : Československý 
spisovatel, 1951, s. 11.Dále v textu jen TRÄGER.
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Když čtrnáctiletý Václav Vydra opustil s rodiči Vídeň, aby ji zaměnil 

za Plzeň,  která se  stala  novým působištěm jeho otce,  byl  to  úspěšný 

školák, který vynikal ve zpěvu a v tělocviku (jeho oblíbeným tělocvičným 

nářadím byla  hrazda a  bradla).  Pro  celou  rodinu  bylo  velkou změnou 

přesídlení  z rušného  velkoměsta  do  klidného  provinciálního  českého 

maloměsta.  Z hlučného  kasárenského  dvora  do  zakřiknutého 

jednopatrového  činžáku.  Sám  Vydrův  otec  si  těžce  zvykal  na  malou 

garsonku v Plzni.

Mladý Vydra si musel zvolit studium na německé reálce, protože 

neuměl česky ani číst ani psát, ač byl jinak veden v českém duchu. 

Václav Vydra tak v letech své puberty často  unikal do  lákavého 

světa knih. S českou literaturou ho seznamoval  spolužák Vojta Schmalz, 

syn báňského inženýra z Kladna. Od něj mladý Vydra získával za dva 

krejcary,  určené ke koupi  školní  přesnídávky,  romány na pokračování, 

vystřihované  z českých  novin.  České  divadlo  pak  poznával  hlavně 

z knížek Elišky Peškové, L. Turnovského aj.

V Plzni byla stará divadelní tradice, prošli jí Pištěk, Švanda i Budil. 

Mladý Vydra zde často navštěvoval divadelní představení, zajímal se o 

vše  co  souviselo  s venkovskými  divadelními  společnostmi  a  záhy  byl 

zcela stržen divadlem a jeho kouzlem. 

V sedmnácti  letech se rozhodl  odejít  ze studií  k divadlu,  stát  se 

hercem a prosadit svůj záměr všemu a všem navzdory. Nestalo se tak po 

vzoru některého z předků, v jeho rodě venkovského původu totiž nebyl 

žádný herec ani z otcovy ani z matčiny strany. Jeho otec Václav Vydra 

nejst.  k hereckému povolání netíhnul vůbec. Byl  to vynikající  hudebník, 

vojensky  ukázněný  a  přísný,  který  se  z trombonisty  stal 

regimentstamborem a  zástupcem kapelníka.  Jeho maminka si  sice  za 

svobodna několikrát zahrála s ochotníky , ale hereckému povolání se více 

věnovat nechtěla.

V únoru 1893 tak napsal F. Pokornému a E. Zöllnerové (ředitelům 

divadelních společností), že chce být hercem dopis tohoto znění:
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„Jsem 17 let stár, 1 m 80 cm velký a úplně zdravý. Nevystupoval jsem 

dosud  nikde,  ale  doufám,  že  bych  z počátku  v dosti  velkých  úlohách 

vystupovati mohl.“8

Oba ředitelé  divadelních  společností  mu odpověděli  shodně,  že 

začátečník musí první měsíc vystupovat zadarmo, než se pozná, má-li 

nadání, a teprve pak, že se mu určí plat a definitivně se přijme.

Ale v rodině, kde chtěli  mít  ze syna vojáka, nebylo  vůbec lehké 

prosadit  svůj  úmysl.  Václavovi  se  sice  podařilo  získat  na  svou  stranu 

matku, ale otec s ním od té chvíle na toto i na jakékoliv jiné téma odmítal 

dále  komunikovat.  Ale  ani  to  mladého  Vydru  neodradilo  a  Elišce 

Zöllnerové napsal další dopis:

„Zapomněl jsem vám v prvním psaní napsati, že mám ryšavé vlasy, pročež to 

podotýkám zde,  abyste potom s tím překvapeni nebyli,  až bych přijel.  Myslím 

však,  že  to  málo  škodí,  ukryje-li  se  tato  chyba parukou,  neb  když  se  vlasy  

obarví.“9

Zöllnerová mu obratem odpověděla: 

„Co se týče barvy vlasů, na tom nezáleží, za to vy nemůžete a žádný přece na  

takovou věc nemůže klásti váhu. Proto si pořiďte nějakou vlásenku jenom pro  

divadlo.“10

A rozepsala  se  dál  i  o  výbavě,  jakou  musel  každý herec  u  divadelní 

společnosti mít:

„Prozatím potřebujete černý oblek salonní, svrchník, jedny letní šaty, střevíce,  

bílé punčochy, holeně vysoké (kopny), nějaká trika, ať jsou barvy jakékoliv.“11

Všechno potřebné vybavení maminka Vydrovi sehnala, ale otec se 

zatvrdil a nadále se synem nemluvil. A tak 8. března 1893 přijel Vydra do 

Mladé  Boleslavi  k divadelní  společnosti  Elišky  Zöllnerové.  Vystupoval 
8 TRÄGER, s. 15.
9 TRÄGER, s. 15.
10TRÄGER, s. 15 – 16.
11TRÄGER, s. 16.
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ještě  toho  večera  ve  sboru  v operetě  Ubohý  Jonathan.  V dalších 

představeních zpíval jak v operetním sboru, tak hrál i epizodní role. Ke 

konci března však Vydra dostal zcela nečekaně od vedoucího divadelní 

společnosti dopis:

„Chcete-li se věnovat divadlu, tedy musíte míti výřečnost a tato Vám chybí; za  

druhé hlas a ten též nemáte. Ovšem, že jste mlád a že to pilností a cvičením 

můžete docílit. Tedy by bylo dobře byste to zkusil u malé společnosti, kde byste  

musel denně hráti. U větší společnosti byste k tomu nepřišel nikdy, neb musel  

byste jen statýrovat a ve sboru účinkovat. Tedy, chcete-li se věnovat divadlu,  

musíte si vyhlédnouti společnost nejvíce deset osob čítající, aspoň pro ten čas,  

nežli nabudete mohutného hlasu a vogalisace jeho. A jestli Vám to mohu radit  

já, tož se vraťte domů, dokončete studia s tím uděláte pp. rodičům radost a sobě 

zabezpečíte tak existenci.“12

Vydra se ale ani po obdržení dopisu takového obsahu  nenechal 

odradit  a  domů  se  nevrátil.  Zato  se  však  vydal  na  svou  pouť  po 

venkovských  divadelních  společnostech.  Vystřídal  pak  řadu  potulných 

souborů, poznával jejich členy, vnikal do jejich svéráznosti a soustavně 

pracoval sám na sobě. Od epizodních výstupů se dostával k obsažnějším 

rolím, hrál staré i mladé, vážné i komické úlohy. 

První  větší  Vydrovou rolí  byl  starý rytíř  Radoslav  z Macháčkovy 

veselohry  Ženichové  (viz.  záznam č. 1761 SPDP). To už měl měsíční 

gáži  15  zlatých,  i  když  nebylo  nikdy  zaručeno,  že  smluvený plat  také 

opravdu  dostane.  Venkovské  divadelní  společnosti  totiž  zápasily 

s neustálým  nedostatkem.  Závisely  na  denním  úspěchu  v místě,  kde 

právě  vystupovaly.  Členové  divadelních  společností  často  strádali 

nedostatkem, bídou i hladem. 

 1.2 Počátky divadelních společností u nás

Kočovné  herecké  společnosti  působily  na  českém  venkově  po 

dobu  Vydrova  mládí  teprve  necelé  půlstoletí.  V době,  kdy  existovalo 

jedině Národní divadlo a kdy jen pomalu rostl počet „kamenných“ divadel, 

byly kočovné společnosti jedinou příležitostí, kde se herec mohl uplatnit. 
12TRÄGER, s. 16.
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Tyto  divadelní  společnosti  musely  od  města  k  městu  (divadelní 

terminologií od štace ke štaci) vždy znovu dobývat pozornost a uznání u 

stále  se  měnícího  se  obecenstva.  Kočovné  divadelní  společnosti 

umožňovaly  seznamovat  se  s divadlem  po  všech  jeho  stránkách,  od 

rozepisování úloh až po malování dekorací, od roznášení cedulí, až po 

studování představení. Byly tak také jedinečnou školou života budoucích 

herců. Měnily působiště, poznávaly nová místa, nové poměry, nové lidi a 

zápasily  o  zájem  divadelního  obecenstva.  V tom  zápase  o  přízeň 

obecenstva klesal repertoár často k bezduchým operetám a senzačním 

nebo dojímavým hrám pochybného původu (o kvalitě ani nemluvě).

Mladý Václav Vydra tak pro sebe těžil z četných zkušeností, které 

získával od společnosti ke společnosti. Učil se ze všeho kolem sebe a 

neustále sebekriticky kontroloval vlastní vývoj. To už měl Vydra ze sebou 

i  větší  role.  Zpíval  v operetách, hrál  milovníky a právě občas už měl  i 

nějakou charakterní roli. 

Během  šesti  let  vystřídal  dvanáct  různých  malých  kočovných 

divadelních  společností.  U  divadelní  společnosti  Františka  Zöllnera 

pobýval v letech 1893, 1899 – 1907 (u této divadelní společnosti pobýval 

Václav Vydra zdaleka nejdéle),  u společnosti  Josefa Mušky prožil  část 

roku 1893, ještě téhož roku zakotvil u Žákovského divadelní společnosti, 

u  Frýdovy  společnosti  byl  v  letech  1893,  1895  –  1897,  u  společnosti 

Sieberta-Mělnického byl v roce 1894, následující část roku 1895 prožil u 

Příbramského   divadelní  společnosti,  o  rok  později  u  Chmelenského 

společnosti,  v  roce  1897  vystřídal  hned  dvě  divadelní  společnosti, 

Spurného a Chlumského. Část roku 1898 pobýval u Drobného divadelní 

společnosti a dva roky 1898 a 1899 pak u ivadelní společnosti Antonína 

Mušky. 

Pro  svůj  herecký  vývoj  považoval  Václav  Vydra  za  zdaleka 

nejvýznamnější svůj pobyt v divadelní společnosti Antoše J. Frýdy. 

Když v roce 1899 zakotvil  u Zöllnerovy společnosti,  přišel  k ní už jako 

hotový herec, ne takový,  který ji  kdysi  rozčarován opouštěl.  Měl už za 

sebou  dlouhou  řadu  rolí:  prince  z Kvapilovy  Princezny  Pampelišky, 

plukovníka ze Sudermannova Domova, Pedra z Lope de Vegova Sedláka 

svým pánem, kaplana z Halbeova Mládí, Valentu z Tylovy Paličovy dcery, 
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Lamberta z Kolárovy Moniky, lorda Dorincourta z Kühnlova Malého Lorda, 

Tylova  Doktora  Fausta,  Hauptmannova  Formana  Henčla, 

Stroupežnického Hrobnického nebo hraběte Trasta ze Sudermannovi Cti. 

K těmto  rolím  také  Vydra  často  ztělenoval  ještě  důstojníky,  světáky  a 

aristokraty, oblíbené postavy z vídeňských operet. 

V té  době  se  už  ale  Václav  Vydra  odlišoval  od  svého  okolí 

osobitými rysy svého hereckého projevu. Byla to hlavně gesta a posunky, 

čím se vyznačovalo Vydrovo herectví a živelnost, kterou si podmaňoval 

obecenstvo. 

Rokem  1901  se  Václav  Vydra  osudově  připoutal  k divadelnímu 

rodu Zöllnerů (zmínky o tomto rodě sahají až do roku 1782)13, když se 4. 

srpna  1901  zasnoubil  s dcerou  druhorozeného  syna  Elišky  Zöllnerové 

majitelky  divadelní  společnosti.  Václav  Vydra  později  ve  své 

autobiografické knize Má pouť životem a uměním uvádí, že když byli se 

svou  ženou  oddáni  v Kolíně  nad  Labem,  nebyl  to  v žádném  případě 

sňatek z vypočítavosti, dostal prý od tchána 12 zlatých, od strýce Filipa 

Zöllnera  zlatou  dvacetikorunu  a  od  Karla  Zöllnera  dvě  stříbrné  lžíce. 

Vydra dále uvádí: 

„Měli  jsme  dva  talíře,  dva  nože,  dvě  vidličky,  dvě  lžíce  (krom  těch  dvou  

stříbrných), jeden hrnec a nějaký kastrůlek. Ale nebylo ani více třeba pro naše  

hostiny.“14

Po roce se jim v Roudnici  nad Labem narodil  syn, pojmenovaný 

Václav a půldruhém roce dcera Eliška. Tehdy zřejmě pocítili opravdovou 

tíhu kočovného života. 

Rok 1907 byl významným rokem v životě Václava Vydry. Praha je 

toho  roku  obohacena  o  novou  divadelní  budovu  na  Královských 

Vinohradech a divadlo shromažďuje svůj první herecký soubor. 

Z Plzně  do  Prahy  odchází  mnoho  herců  divadelní  společnosti 

Vendelína Budila (Bohuš Zakopal, František Hlavatý, manželé Zelenkovi 

aj.).  Vendelín  Budil  tak  náhle  potřebuje  zaplnit  mezery  v  souboru 

13KNAP, Josef. Zöllnerové : dějiny divadelního rodu. 1. vyd. Praha : Orbis, 1958, s. 
10.
14 Má pouť, s. 176.
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způsobené  jejich  hromadným  odchodem.  Pak  došlo  k  trojímu 

pohostinnému vystoupení  venkovského herce Václava  Vydra  na jevišti 

Budilova  plzeňského divadla Na Obcizně. Vydra zde předvedl  vodníka 

Ivana z Jiráskovy  Lucerny, Bohrmanna z Davisových  Katakomb a titulní 

postavu  z Bissonovy  hry  Pan  ředitel.  Výsledkem  třech  Vydrových 

úspěšných představení bylo  Vydrovo angažování k plzeňskému divadlu 

za měsíční gáži 80 zlatých. 

Vydra upřednostňoval v divadelní práci realismus, jeho v té době 

oblíbenou  četbou  byly  rané  práce  Maxima  Gorkého.  Ze  svědectví 

plzeňského kritika Bohumila Polana je známo, že Václav Vydra st.  byl 

pozorným  čtenářem  ruských  klasiků,  kteří  ho   přitahovali  svým 

společensko-kritickým smyslem pronikání k podstatě lidských typů. Vydra 

si  prý údajně z Tolstého díla  odvodil  dokonce mravní  zásady pro svůj 

vlastní život.

První odborné rady dostával mladý Vydra od herce Karla Poláka, 

jenž  byl  ještě  v družině  Tylově  a  který  patřil  k významným  členům 

Prozatímního divadla v Praze.

 1.3 Plzeňské angažmá Václava Vydry st.

V Plzni  se  Václav  Vydra  u  Budila  dostává  k shakespearovským 

rolím:  krále  Polyxena,  Glostera,  Brabantia,  Sexta  Pompeia,  Pedra, 

Tybalta nebo Malvolia. Vydra si v Plzni rozhodně nemohl na nedostatek 

rolí stěžovat. Už v prvním roce svého působení u plzeňského divadla hrál 

za deset měsíců čtyřicet osm nových postav. 

Vendelín Budil si o Vydrovi poznamenal:

„Charakterní herec, velmi dobrý a všestranný.“15

Václavu Vydrovi přísný Budil vyhovoval svou kázní a pedantskou 

pečlivostí, s jakou vedl divadlo a k jaké nutil i herce. Vendelín Budil totiž 

vyžadoval  od  herců  bezpodmínečnou  znalost  role,  dochvilnost  na 

zkouškách,  soustředěnou  práci  a  sám  dával  nejlepší  příklad  svým 

15TRÄGER, s. 27.
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životem, který zcela zasvětil jen divadlu. Jenže Vydra začal být po čase 

nespokojený v maloměstském prostředí tehdejší Plzně. 

Václav Vydra tíhl k Praze, kde tušil větší možnosti uplatnění svého 

hereckého nadání.  Psal  tedy Kvapilovi  i  Schmoranzovi,  zda by nebylo 

volné  místo  v Národním  divadle.  Dostával  však  od  obou  jen  velmi 

vyhýbavé odpovědi.  Zato o něj  projevil  zájem Václav Štech,  který stál 

v čele Vinohradského divadla. 

 1.4 Vinohradské divadlo

V dubnu roku 1913 Vydra podepsal právě se Štechem smlouvu. 

Štech je však v dubnu téhož roku odsunut z čela Vinohradského divadla 

průbojným Hilarem a Vydra přichází do souboru právě ve chvíli, kdy se 

Vinohradské  divadlo  zmítá  v nejistotě  dalšího  uměleckého  vývoje. 

V červnu roku 1913 se Vydra konečně po šesi letech loučí s Plzní rolí 

Vávry v Maryše bratří Mrštíků.

Po setkání sedmatřicetiletého Václava Vydry se skoro o deset let 

mladším  Karlem  Hugo  Hilarem  je  Vydra  nakonec  do  Vinohradského 

divadla přijat. Jeho vstup do souboru však nebyl nijak nápadný. Poprvé 

vystoupil Vydra na Vinohradech 8. 10. 1912 ve Stroupežnického Našich 

furiantech za režie Pavla Koženého a vzápětí 30. 12. 1912 jako Šoltykov 

v maďarské  hře  Carevna Lajose  Biró.  Jako  nově  angažovaný  člen 

vinohradskéh  souboru  se  Vydra  uvedl  6.  9.  1913  ve  Wilhelmově  hře 

Nihilisté,  kterou také režíroval  a ve které hrál  jednu z hlavních postav, 

postavu cara Ivana. Vcelku však nebyl repertoár v němž Vydra vystupoval 

v prvních  měsících  svého  působení  ve  vinohradském  souboru  ničím 

pozoruhodný. Vydra hrál v běžných veselohrách, činohrách, ale také ještě 

i v opeře. 

V roce  1914  byl  pozván  k pohostinským  inscenacím  ve 

Vinohradském  divadle  režisér  František  Zavřel,  působil  do  té  doby 

v Německu. Václav Vydra pod jeho vedením pak hrál titulní roli Dykovy 

dramatické  básně  Zmoudření  dona  Quijota,  ale  také  hlavní  postavu 

v operetě V. S. Gilberta – A. Sullivana Mikádo. To už měl Vydra za sebou 

Gideova  Krále Kandaula, režii  Klicperova  Hadriána z Římsu,  ve kterém 
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hrál  Světislava,  Tilmanna  Hickentiera  ze  Sternaheimova  Měšťáka 

Shippela, Tarakovova z Tolstého Lenocha, Brodského ze Shakespearovy 

veselohry  Veselé ženy a Ficzura z Molnárova  Liliomu. Václav Vydra se 

poměrně rychle začlenil do vinohradského kolektivu a spolu s Bohušem 

Zakopalem tak zaujal přední místo v souboru. Vydra s režisérem Hilarem 

posunuli Vinohradské divadlo před Národní divadlo tím, že z Vinohradské 

scény udělali scénu moderní, později označenou za avantgardní. 

V roce  1915  přešla  do  vinohradského  souboru  lyrická  tragédka 

Anna  Iblová,  v roce  1916 z Plzně  Bedřich  Karen,  v roce  1917  Roman 

Tuma a v roce 1919 Karel Vávra. Václav Vydra v nich tak získal vynikající 

spoluhráče. 

 1.5 Václav Vydra režisér

V režii  se  Václav  Vydra  lišil  od  Karla  Hugo  Hilara  tím,  že 

nepřeceňoval výpravu představení a soustředil se na jemné propracování 

hereckých  výkonů.  Hilar  sám tak  Václava  Vydru  pověřil  nastudováním 

množství  her:  Strindbergovo  Opojení,  Turgeněvův  Chléb  z milosti, 

Gribojedovo  Hoře  z rozumu,  Flaubertova  Kandidáta,  Arcybaševovy 

Žárlivosti, Rollandovy  Montespanové, Merežkovského  Careviče Alexeje, 

Büchnerovy  Smrti  Dantonovy a  řady  dalších  původních  her  jako  byla 

Mahelova  Píseň  života,  Jesenské  Krásný  Pošta,  Mariovy  Parisiny, 

Lomovy  Faustiny,  Krupičkova  Velkého  stylu nebo  Konrádova  Návratu 

mládí. 

Jako režisér  dovedl  Václav Vydra  citlivě  spolupracovat  s herci,  byl  jim 

blízký  hereckými  zkušenostmi  a  uměl  vytvořit  sugestivní  ovzduší 

vyrovnaného  hereckého  kolektivu,  což  se  příznivě  odráželo  v jím 

režírovaných představeních. Václav Vydra měl s železnou pravidelností 

ve výše uvedených hrách přidělenou také nějakou roli, ale dovedl skloubit 

režii s hereckou kázní tak, že jeho výkony nebyly nijak oslabeny. 
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 1.6 První světová válka

Válečné  období  zintenzivnilo  divadelní  práci  a  přineslo  Václavu 

Vydrovi  opět  množství  rolí.  V květnu  roku 1916 Ibsenova  Peer  Gynta, 

téhož roku na podzim Jirku ve Štěpánkově veselohře Čech a Němec (kde 

čerpal  ze  své  znalosti  němčiny  a  také  znalosti  rakouského prostředí). 

Krátce nato vytvořil Vydra Edgara ve Strindbergově Tanci smrti. Ke konci 

roku 1917 dostává Vydra první  opravdu velkou shakespearovskou roli, 

Antonia v dramatu Antoniu a Kleopatra.

Ve válečném období si pak Vydra často zopakoval roli, kterou už 

hrál před svým příchodem do Prahy, např. dědečka ve Stroupežnického 

Našich  Furiantech,  Jakuba  Závoru  v Tylově  Lesní  panně,  Prokopa 

v Čechově  Roháči  na  Sioně,  Petra  Brandla  v Kolárových  Mravencích, 

básníka Hvězdoleského ve  Fidlovačce, hraběte Leofrice ve Vrchlického 

Godivě,  Vojnara  v Jiráskově  Vojnarce,  Sigmunda  v Kolárově  Žižkově 

smrti a  hraběte  Beauville-Lichtenberka  v Šubertových  Probuzencích. 

Václav  Vydra  hrál  však  také  v novinkách  domácích  dramatiků  Loma, 

Dyka,  Čapka-Choda,  Langera,  Mahena,  Kolmana,  Karáska  ze  Lvovi, 

Meřiče apod. 

Nápadným  rysem  Hilarovy  dramaturgie  je  příklon  k ruskému 

dramatu  a  k ruské  komedii.  Na  Vinohradské  scéně  se  tak  objevuje 

Čechovův  Racek,  Podzemského  Baal,  Merežkovského  Carevič  Alexej, 

Suchovo-Kobylinova  Svatba Krečinského,  Arcybaševova  Žárlivost nebo 

Andrejevův  Ten,  jejž  políčkují.  Posledním  jmenovaným  vinohradský 

soubor  soutěžil s provedením Národního divadla. 

V roce  1921  hostoval  na  jevišti  Vinohradského  divadla  proslulý 

Stanislavského soubor  Moskevského uměleckého divadla (MCHATu) a 

směrově tak ovlivnil  české herecké i  režijní  umění.  Zřejmě ani  Václav 

Vydra nezůstal nepoznamenán niterností ruských umělců. 

Nejúspěšnější  hrou  vinohradského  repertoáru  po  válce  byli 

Dvořákovy  Husité,  kde  si  Václav  Vydra  zahrál  ryšavého  Zikmunda. 

Následoval  Konrádův  Návrat  mládí,  Hilbertovy  Pěsti  Jana  Matouše, 

Fischerův Herkules, Bartošovy Krkavci, Šrámkův Hagenbeck, Mařánkova 

Hydra, Fischerův  Orloj světa, Ledův Zrádce, Šrámkův Měsíc nad řekou, 

Scheinpflugův Geysír, Theerův Faethón a Jiráskova D. M. Rettigová. 
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Ještě v roce 1921 vystřídal ve vedení Vinohradského divadla Karla 

Hugo  Hilara  Jaroslav  Kvapil.  Z jeho  popudu  se  na  vinohradském 

repertoáru objevuje Ibsenova  Hedda Gabblerová, v této hře hrál Václav 

Vydra po boku Leopoldy Dostalové. Záhy se však Kvapil vrací ke svému 

oblíbenému Williamu Shakespearovi a uvádí Troila a Kressidu, obnovuje 

Othella. 

I přes to, že si Václav Vydra velmi rozuměl s Jaroslavem Kvapilem 

(byli  blízkými  přáteli)  bylo  zřejmé,  že  Vydra  dlouho  ve  vinohradském 

souboru nebude a že bude brzy následovat Hilara do Národního divadla. 

Vydrovými  posledními  vinohradskými  rolemi  byly  Pollock  z Claudelovy 

Výměny, Prométheus z Theerova  Faethonu, Permutter z Glass-Kleinovy 

veselohry a hrabě Cenci z Shelleyovy dramatické básně. 

Tak  opustil  Václav  Vydra  Vinohradské  divadlo  v šestačtyřiceti 

letech,  nejen jako jeho slavný člen,  ale  i  jako  bojovník  za nezávislost 

činohry.  Vydra  totiž  stanul  v roce  1919  v čele  zápasu  o  nezávislost 

činoherní scény, aby se mohla činohra dále rozvíjet bez přítěže opery a 

operety.  Tento  zápas  o  nezávislost  vinohradské  činohry  také  skončil 

naprostým vítězstvím a dal tak Praze první samostatnou činoherní scénu.

 1.7 Václav Vydra a počátky českého filmu

Počátky českého němého filmu lze položit  do období  konce 19. 

století (němý film byl vystřídán zvukovým až v roce 1930), kdy byly němé 

filmy  promítány  ještě  s  hudebním  doprovodem  (orchestem,  klavíristou 

nebo  gramofonem)  a  doprovázeny  nápisy,  které  podávaly  heslovité 

informace o ději  nebo situaci tam, kde se obrazem vyjádřit  nedaly.  Již 

před tímto filmem se Václav Vydra sice tu a tam objevil v prvních českých 

němých  filmech  (asi  kolem  roku  1913),  ale  šlo  jen  o  první  vcelku 

nepodařené pokusy o filmová dramata nebo filmové veselohry.  Patřil  k 

nim i němý film z roku 1918 Noční děs (zde hrál opilce),  Démon z rodu 

Halkenů  (tento  film  se  nedochoval),  v  roce  1919  hrál  v  němém filmu 

Bogra (ztvárnil  zde roli  komorníka Lorence) a ve filmu  Krasavice Kaťa 

(hrál postavu Ivana Petroviče) a ještě v témže roce hrál ve filmu Sivooký 

démon.  V roce 1920 hrál  v  dalším němém filmu  Magdaléna (hrál  zde 
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hosta v baru), ve filmu Za svobodu národa (zde hrál německého velitele 

von Bührena. K jednomu z hodnotnějších němých filmů patří i film Zlatý 

klíček,  který  vznikl  ze  spolupráce Václava  Vydry  st.  s Jaroslavem 

Kvapilem.  Jaroslav  Kvapil  tento  film  natočil  v  roce  1921  na  námět 

stejnojmenné sociální pohádky Karla Čapka. Tento film byl pozoruhodný 

hlavně tím, že si  vedle sebe zahrál otec a syn stejnou postavu tuláka 

Matuly, Vydra ml. hrál tuláka ještě coby mladíka a Vydra st. zde hrál již 

starce.

V roce 1927 si  zahrál sedláka Petra ve filmu  Mnichovo srdce a 

další nezdokumentovanou roli ve filmu  Na vysoké stráni. V dalším filmu 

na motivy Karla Čapka Bílá nemoc, ztvárnil Vydra postavu barona Kroga.

Tehdy ještě němý film nepřinesl Vydrovu herectví roli  odpovídající jeho 

rozpětí a osobité umělecké tvořivosti. 

 1.8 Národní divadlo

K jednomu z prvních představení v Národním divadle byla vybrána 

Ibsenova  Nora. Vydra se dále představil obecenstvu Národního divadla 

v roli,  kterou  na  tomto  jevišti  proslavil  Eduard  Vojan,  v roli  Cyrana 

z Bergéracu. I  na scéně Národního divadle šel Václav Vydra z role do 

role. Ať už šlo o Kabango v Marinettiho  Ohnivém bubnu, Othella, císaře 

Jonese  v O’Neillově  stejnojmenné  hře,  ve  Vančurově  Jezeru  Ukereve 

nebo  v Onomaovi  z Vrchlického  Námluv  Pelopových.  Nebo  v dramatu 

Luigi  Pirandella  Šest  postav  hledá  autora nebo  Jindřicha  IV. od 

stejnojmenného autora nebo konečně v Shawově Svaté Johance. 

Domácí  starší  i  moderní  drama poskytlo  Vydrovi  také  množství 

nových  postav:  hrál  v dramatu  Boženy  Vikové-Kunětické  Lidé, 

v dramatech Aloise Jiráska Gero,  Vojnarka, ve  Druhém břehu Jaroslava 

Hilberta. Vydra ztvárnil na scéně Národního divadla Komenského, Žižku, 

v Racinově  Faidře Thesea, Tartuffa, v Shakespearově veselohře  Jak se 

Vám  líbí šaška  Prubíka,  v Romeovi  a  Julii Thybalta,  v Rollandově 

dramatu Hra o lásce a smrti Courvouisiera a mnoho dalších. 
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 1.9 Vydrovy režie v Národním divadle

Václav Vydra se v Národním divadle ujal také režie mj. Lidí Boženy 

Vikové-Kunětické,  Zeyerovy  Sulamity,  Štěpánkova  Čecha  a  Němce, 

Fourvizirova Mazánka, Goldsmithovy komedie Pokořila se, aby zvítězila, 

Shawoova  Césara  a  Kleopatry,  Stroupežnického  Našich  furiantů, 

Duvernoisova Věčného mládí a Jiráskovy Vojnarky. Stejně tak režíroval 

Raynalovo drama Hrob neznámého vojína. V roce 1923 režíroval Václav 

Vydra  v Národním  divadle  Maryšu  bratří  Mrštíků.  Vydrovi,  ale  ani 

dramaturgům se však nezdál po stránce výstavby poslední akt dramatu. 

Ale  byl  to  pouze Václav  Vydra,  který  se  odhodlal  tehdy ještě  žijícímu 

Aloisi  Mrštníkovi  napsat  o  změnu  onoho  inkriminovaného  posledního 

aktu. Alois Mrštík mu 27. 3. 1923 odpověděl dopisem:

„Děkuji  za  dopis.  Návrh  na  škrtnutí  V.  aktu  se  mi  zamlouvá.  Vždy  mi  jaksi  

v podvědomí  ten  akt  překážel.  Zkuste  to.  Změnu  bych  pak  v příštím  vydání 

přidal jako variantu hry. Budeme v praxi na jevišti vidět, jak se vše ponese a jaký 

bude  mít  umělecký  účinek.  Přijde  ovšem  na  to,  jak  závěr  IV.  aktu  bude  

upraven.“16

Následuje další dopis od Aloise Mrštíka ze 3. 4. 1923:

„Dnes mi došel Váš list, upravil jsem závěr IV. aktu, jak přiloženo. Nevím, bude-li  

to tak dobře. Kdyby se to panu režisérovi nezamlouvalo, tedy zůstaňte při tom V. 

aktu, popřípadě si sami závěr podle svého změňte. Já za každý pokyn k té věci 

jsem Vám vděčný. Vaše vlastní jevištní praxe je mi rozhodující.

S výrazem upřímné oddanosti Váš Alois Mrštík.“17

V roce  1924  byla  Václavu  Vydrovy  udělena  státní  cena  za 

dramatické umění. Na přelomu let 1926 – 1927 hraje Vydra pod Hilarovou 

režiií  v představení  Hamlet velmi  úspěšně krále Claudia.  Václav Vydra 

hrál  v Národním divadle role velmi  protikladné a odlišné, což svědčí  o 

univerzalitě jeho hereckého umění. V Hilarových režiích hrál Vydra stále 

stěžejní  role,  i  když  v zákulisí  rostlo  napětí  mezi  ním  a  nemocným 

16Má pouť, s. 322.
17Má pouť, s. 322.
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Hilarem. V poslední Hilarově inscenaci Marie Antoinetta od Joži Götzové 

hrál Vydra výbušného Mirebeaua. 

To  už  sám  Vydra  režíroval  jen  ojediněle.  Po  Hilarově  smrti 

režíroval  Vydra  ještě  Dům u  silnice  J.  J.  Bernarda  a  tím  se  nadobro 

rozloučil  se  svou  režisérskou  činností,  která  byla  znovu  připomenuta, 

když byl Václav Vydra jmenován vrchním režisérem Národního divadla. 

Klid Vydrovy divadelní tvorby byl narušen v sezóně 1938 – 1939. 

Vydra  stál  vždy  na  levém křídle  naší  kulturní  fronty,  měl  blízký  vztah 

k ruské literatuře i životu, vystupoval na různých manifestacích, kulturních 

večerech  a  protestních  schůzích,  na  nichž  se  hájila  nejen  svoboda 

uměleckého projevu, ale i hromadící se oběti fašistického náporu. Vydra 

se stal mluvčím tehdejšího umění, které sice nestálo stranou politických 

bojů,  ale  přímo  se  jich  nikdy  neúčastnilo.  Vydra  byl   také  jedním 

z iniciátorů  dorozumění  mezi  pražskými  českými  a  německými 

divadelníky.  Vyvrcholením  těchto  dorozumívacích  snah  se  stal  v roce 

1935 česko-německý divadelní klub, sdružující vedle českých divadelníků 

zejména  herce  a  divadelní  pracovníky  pražského  německého  divadla 

k podpoře československého divadelnictví. Byla to odpověď na nacistické 

uchvácení moci v Německu a prohlášením sympatií s německými odpůrci 

nelidského  režimu,  z nichž  se  řada  v  tehdejším  Československu 

zachránila na útěku z Německa před koncentračními tábory. 

Zahajovacím večerem činnosti česko-německého klubu byla stará 

Štěpánkova veselohra Čech a Němec, v níž Vydra obnovil jednu ze svých 

nejdokonalejších postav, česko-německy mluvícího Jirku.

Václav Vydra  ovšem také stál  v popředí  prohlubování  kulturních 

styků mezi Československem a tehdejším Sovětským svazem. 

I když čeští dramatikové při psaní svých dramat přímo nepomýšleli 

na to, že by jejich hrdiny mohl na divadle ztvárnit Václav Vydra, našla se i 

čestná  výjimka  v osobě  dramatika  Edmonda  Konráda.  Tento  autor  při 

psaní svého dramatu Kvočna myslel s rolí Hory přímo na něj. Tato role 

byla tedy psána přímo pro herce Václava Vydru a není ani divu, Edmond 

Konrád  také  patřil  k Vydrovým  blízkým  přátelům.  Ostatní  čeští 

dramatikové zůstávali Václavu Vydrovi role spíš dlužni.
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Za druhé světové války byl Václav Vydra pronásledován reakčním 

vládním režimem a v důsledku toho byl společně s Leopoldou Dostálovou 

a  Rudolfem  Deylem  poslán  ministrem  osvěty  předčasně  do  penze. 

Veřejný odpor však způsobil, že penzionování bylo odvoláno, zato však 

bylo nahrazeno podstatným snížením gáže.

 1.10 Německá okupace

V březnu 1939, kdy se němečtí fašisté zmocnili naší republiky, hrál 

Václav Vydra právě roli Basilia v premiéře básnické hry Calderona de la 

Barcy  Život  je  sen.  Na duben už  mělo Národní  divadlo  nachystaného 

Dykova  Posla,  ale  premiéra  byla  okupanty  zakázána.  V prvním  roce 

německé okupace sice bylo ještě možné v Národním divadle hrát např. 

Tolstého, Gončarova i Shakespeara, ale záhy poté bylo nařízeno hrát už 

jedině  z domácích  her  (samozřejmě  podřízených  cenzuře)  a  dramat 

německých autorů. Divadlo bylo totiž odvětvím, z někož se dal vyzískat 

prostřednictvím vybírání tantiém poměrně slušný kapitál. Od 1. 9. 1944 

nicméně  okupanti  zavřeli  divadla  vůbec a  ponechali  tak  české  kultuře 

pouze kino a cirkus. Václav Vydra využil  tohoto mezidobí,  kdy nemohl 

hrát  k napsání své první  knihy vlastním životních vzpomínek Prosím o 

slovo. Z této první knihy pak vznikla obsáhlá kniha podrobných pamětí, 

která vyšla však až v roce 1948 pod názvem Má pouť životem a uměním. 

V žádné případě však není knihou humorných příběhů z hercova života a 

povolání. Jde naopak o závažnou a dokumentárně velmi cennou knihu.

 1.11 Václav Vydra – ředitelem Národního divadla

Již během okupace se pomýšlelo na to, aby byl Václav Vydra po 

ukončení války  postaven do čela Národního divadla jako jeho ředitel. 

Stalo se tak ještě před tím, než vstoupil v platnost divadelní zákon, který 

svěřoval uměleckou správu divadel do rukou uměleckých osobností z řad 

herců a režisérů. 

Ihned po skončení druhé světové války byl Václav Vydra osloven 

kolegou Neumannem (vyslancem členstva Národního divadla), přijal-li by 

případnou kandidaturu na ředitele Národního divadla. O něco později pak 
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za Vydrou přišel architekt Machoň s důvěrnou výzvou, aby Václav Vydra 

vstoupil do právě se ustavivší České národní rady (předsedou Národní 

rady byl Vydrův důvěrný přítel Albert Pražák). Od. 1. 4. 1945 se mohlo 

opět  hrát,  alespoň v Národním divadle.  Tak se  Václav  Vydra  v květnu 

1945 stal ředitelem Národního divadla. 14. května 1945 bylo už oficiálně 

zrušeno  Vydrovo  penzionování  a  po  návratu  vlády  z Košic,  byl  Vydra 

v červnových  dnech  jmenován.  Ve  stejném  roce  pak  vstoupil  do 

Komunistické strany.

Dne 13. 5. 1945 byl po válce obnoven provoz Národního divadla 

premiérou  Smetanovy  Prodané  nevěsty.  Toto  představení  se  poprvé 

hrálo pro bojovníky na barikádách a 14. 5. pak pro Rudou armádu. Už 28. 

5. v Národním divadle opět hrál i Václav Vydra (vodníka Ivana z Jiráskovy 

Lucerny).  Hrál  pak  v mnoha  rolích,  ale  až  v megéru  Bulyčevovi  zas 

konečně dostal úlohu, která plně odrážela všechno jeho herecké umění. 

Touto rolí v Národním divadle oslavil své sedmdesátiny, které mu mimo 

jiné přinesly i jmenování národním umělcem.

Jmenovací dekret předsedy vlády Zdeňka Fierlingera

V Praze, 29. dubna 1946

Vážený mistře!

Vláda republiky usnesla se na svém zasedání dne 16. dubna t.m., pripůjčiti Vám 

k uznání Vašeho životního díla čestný titul národního umělce. 

Blahopřeji  Vám  k této  poctě,  která  hodnotí  Vaši  velikou  činnost  divadelní,  

konanou  na  našich  prvních  scénách,  a  současně  i  k Vašemu  dnešnímu 

životnímu  jubileu,  sedmdesátým  narozeninám,  kterých  se  dožíváte  v plné 

svěžesti tvůrčí i tělesné.

Přeji Vám pevné zdraví do mnohých ještě příštích let života a mnoho zdaru Vaší 

další umělecké činnosti.

Zdravím Vás co nejsrdečněji

Váš Zd. Fierlinger

Vážený pan

Václav Vydra

Ředitel Národního divadla18

18TRÄGER, s. 7.

 - 31 -



V roce 1949 měl Václav Vydra na svém hereckém kontě 202 rolí 

v Národním divadle, z nichž v téměř polovině případů šlo o původní české 

hry.  Na začátku  sezóny 1949 -1950 při  reorganizaci  umělecké správy 

Národního  divadla  odchází  Václav  Vydra  z postu  ředitele  Národního 

divadla a je jmenován z rozhodnutí ministra školství, věd a umění prof. 

Doktora Zdeńka Nejedlého čestným intendantem státních divadel.

Jmenovací dekret zněl:

V uznání  Vašich  velikých  zásluh  o  české  divadlo  a  zvláště  Národní  divadlo,  

jmenuji Vás čestným intendantem státních divadel, s prosbou, abyste i nadále 

byl  mně  nápomocen  svou  vzácnou  radou  a  Národnímu divadlu  nejpřednější  

osobou svým velikým uměním.

Zdeněk Nejedlý19

V zimě 1950 -1951 byl Václav Vydra upoután na nemocniční lůžko, 

ale  chorobu  (infarkt  myokardu)  šťastně  překonal  a  tak  se  mohl  opět 

objevit  před  obecenstvem.  29.  4.  1951, den  svých  pětasedmdesátých 

narozenin oslavil  Vydra  postavou sedláka Vojnara v Jiráskově dramatu 

Vojnarka  opět  na  jevišti  Národního  divadla.  Dopoledne  tohoto  svého 

významného  dne  oslavil  Vydra  v Divadle  hudby,  kde  na  slavnostním 

matinée přečetl Nerudův fejeton a vyposlechnul si gramofonový záznam 

své recitace Nerudových Prostých motivů. Odpoledne zas v Klubu umění 

a kultury ho upřímnou gratulací uvítal blízký přítel spisovatel a dramatik 

Karel Konrád.

 1.12 Rozhlas

Václav Vydra byl představitelem realistického divadla. Typická byla 

jeho živá gestikulace. Nebyl povrchně řečnicky elegantní. Václav Vydra 

se stal i čestným hostem Československého rozhlasu hned v roce 1923, 

kdy  se  u  nás  začaly  vysílat  první  rozhlasové  relace.  Od  recitace 

básnických děl spolu s rozšiřováním rozhlasového programu přešel Vydra 

k hereckému účinkování  v rozhlasových  hrách i  v ukázkách z domácí  i 

cizí  dramatické literatury.  V rozhlase si  Vydra  zopakoval  i  některé  své 

vrcholné  jevištní  výkony  jako  v Čapkově  Bílé  nemoci nebo  ve  Věci 

19TRÄGER, s. 92.
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Makropulos,  v Jiráskově  Geru,  v Tylově  Paličově dceři,  ve  Vrchlického 

Námluvách  Pelopových i  ve  Smíru  Tantalově.  Štěpánkovu  veselohru 

Čech a Němec si v rozhlase dokonce i sám režíroval. 

V rozhlasových pořadech se tehdy také často ocitaly monology ze 

slavných  dramatických  děl  a  tak  také  například  ožil  Vydrův  Mefisto 

v rozhlasovém  podání,  které  dalo  podnět  k prvnímu  gramofonovému 

zápisu.  Vydra  pro  rozhlas  také  velmi  úspěšně a  rád  přednášel  básně 

svého přítele Bohumila Mathesia Zpěvy staré Číny.

Václav  Vydra  vynikal  také  jako  příležitostný řečník.  Zejména při 

oslavách osmdesátých narozenin T. G. Masaryka pronesl improvizovaný 

oslavný projev z Národního divadla.  I  jako ředitel  Národního divadla a 

zároveň  jeho  nejstarší  činoherní  člen  pronášel  projevy  u  příležitosti 

jmenování národních umělkyň Růženy Naskové a Leopoldy Dostalové a 

šedesátin Bedřicha Karena a Jaroslava Vojty.

Pro rozhlas Václav Vydra nastudoval i  několik pohádek pro děti. 

Nepostrádal  ani  jejich zpětnou vazbu,  dětští  posluchači  mu totiž  hojně 

psali své ohlasy na jeho rozhlasová vyprávění pohádek. Za všechny jen 

dvě ukázky z dopisů rozhlasových posluchačů Václavu Vydrovi:20

Milý mistře,

Poslouchal jsem v pondělí Vaši pohádku o Dlouhém, Širokém a Bystrozrakém a 

musím Vám říci, že jsem při tom ani nedýchal.

Krásně jste nám ji dětem přednesl, jen co je pravda, a já vím, že i ostatní kluci  

z naší školy byli tou pohádkou nadšeni. Víte, když jste přišel k tomu, jak tomu 

černokněžníkovi praskla ta poslední obruč a on zařval, naskočila mi husí kůže.

Prosím  Vás  tedy,  mistře,  předneste  nám  zase  hodně  brzy  nějakou  pěknou 

pohádku, já bych se na to velice tešil, jen kdybych věděl již předem, kdy budete 

vyprávět.

Ještě jednou Vám děkuji i za naše kluky a moc Vás pozdravuji.

Vladimír Frieb

Žák III. A. tř. národní školy

Rychnov nad Kněžnou

Další, snad ještě výstižnější dětský ohlas Vydrovy rozhlasové práce:

20 VYDRA, Václav. Hercův listář : výbor z korespondence. 1. vyd. Praha : Orbis, 
1956, s. 297 – 298. Dále v textu jen Hercův listář.
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Tlumačov, 27. 10. 1952

Vážený pane Vydra!

Dnes 27. 10. ve 13:30 hod jsem vyslechl vaši pohádku, která se mi velice líbila.  

Budu Vás očekávat příští neděli u rádia. Již se na Vaši pohádku moc těším.

Vladimír Vaškovi

Žák II. tř. národní školy

Tlumačov, Morava

 1.13 Film

Český zvukový film nedokázal využít Vydrovy herecké osobnosti. 

Ve zvukovém období českého filmu se Václav Vydra k nějaké roli přeci 

jen dostal  např.  V roce 1930 ve filmech  Když struny lkají  a Tajemství  

lékařovo.  V roce 1933 ve filmu  Na sluneční straně  a  Sedmá velmoc. V 

roce 1936 pak následovalo ztvárnění Jakuba Vojnara ve filmu Vojnarka, o 

rok později pak  v Čapkově  Bílé nemoci ztvárnil postavu barona Kroga, 

Filipa Dubského ve Stroupežnického  Našich furiantech. Ve filmu  Cech 

panen kutnohorských z roku 1938 si zahrál mincmistra Viléna z Vřesovic 

a ještě téhož roku ve filmu  Neporažená armáda hrál  postavu továníka 

Jiříkovského.  Ve Svobodových  Směrech  života  ztvárnil  roli  statkáře 

Malíka.  Také  v Holmanově  Modrém  závoji  z  roku  1941  vytvořil  roli 

profesora Gallase, a v Pantátovi  Bezouškovi  z téhož roku zas postavu 

direktora panství. Rok 1942 přinesl Vydrovi jednu z posledních filmových 

rolí Ruperta Hojtaše ve filmu Okouzlená.

Herectví Václava Vydry však nebylo filmem náležitě využito a mezi 

našimi filmovými autory se nenašel ani jediný, který by byl napsal Václavu 

Vydrovi  roli  tzv.  na  tělo.  Tedy jen  pro  něj  nebo  alespoň  inspirovanou 

Vydrovým hereckým typem.

V roce 1952 pak ještě Václav Vydra st. účinkoval v krátkém filmu 

Národní  umělec  Václav  Vydra natočeném  u  příležitosti  jeho 

sedmdesátýchšestých narozenin a měl úvodní slovo k Starým pověstem 

českým.
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 1.14 Gramofonové záznamy

Stejně náhodně jako ve filmu byl Vydrův přednes zapsán na tehdy 

nové médium – gramofonové desky. Jen zásluhou České akademie věd a 

umění  byla  na  konci  30.  let  minulého století  nahrána série  hereckých 

ukázek a mezi nimi také Mefistův dialog s žákem, přednesený Václavem 

Vydrou,  kterému v roli  žáka přihrával  jeho syn  Václav  Vydra  ml.,  člen 

Vinohradského divadla.  Za  války  byl  rovněž vydán  gramofonový zápis 

šesti  Vydrových  postav:  Tantalova  zpověď  z Vrchlického  Smíru 

Tantalova,  Lazarova  apostrofa  ze  Šaldových  Zástupů,  Teireisiova 

výstraha králi Oidipovi ze Sofokovy tragédie, prolog Smolka z Vodorysů 

z Hausmannovy  Lilofee,  pohřební  řeč  biskupa  Mikuláše  Arnessona 

z Ibsenových  Nápadníků  trůnu  a  přihrávka  hraběte  z Klingenburku 

z Billingerovy Čarodějky paskovské.

Václav  Vydra  nikdy  neskrýval  svůj  lidový  původ,  měl  rád 

bezprostřední humor a vyznačoval se houževnatostí, kázní a nezměrnou 

pracovitostí. Těžil z dědictví českého hereckého umění, které mělo základ 

ve skutečné lidové tradici a vlastní zkušenosti z dlouhé pouti po mnohých 

venkovských divadelních společnostech.
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 2 Život a dílo Václava Vydry ml. (25. 10. 1902 – 19. 6. 1979)

Syn národního umělce, herce Václava Vydry st. a herečky Elišky 

Vydrové (rozené Zöllnerové) se narodil 25. 10. roku 1902 v Roudnici nad 

Labem. Studoval na reálném gymnáziu a obchodní akademii v Praze. O 

prázdninách roku 1918 se však již pokoušel o divadelní dráhu u divadelní 

společnosti  Václava  Choděry.  Tohoto  režiséra  a  majitele  divadelní 

společnosti mu doporučoval jeho otec Václav Vydra st.  slovy, že jde o 

seriózního  direktora i  kumštýře.  K tomu se váže osobní  dopis Václava 

Vydry st. Václavu Vydrovi ml. z 8. srpnaroku 1918:21

Milý Vašku, 

Zde  máš  trochu  papíru  a  obálek.  Myslím,  že  tím  hraním  divadla  máš  po  

bezstarostných  prázdninách.  Neměl  by  ses  do  toho  tak  přespříliš  cpát.  Jen 

pomalu. Čím méně budeš hrát, tím méně zažiješ ostud, jako při onom Malém  

lordu. – Musíš chodit na jeviště velmi jistě! Jasně členit, co nejmíň pohybu! Ta 

líčidla (nikoli, jak Ty píšeš ty líčidla!) jsme poslali a spolu asi 30 cigaret strýčkovi.

Na jevišti si dávej pozor na češtinu. Mluv správnou, jasnou češtinou, jen tenkrát  

bude krásná a jen tenkrát  učiníš  zadost  povinnosti  českého herce,  který má  

ukazovat lidu, jak je jeho mateřština krásná! –

Pamatuj si toto.

A dá-li Ti ředitel Chuděra něco, poděkuj a vezmi. Ovšem ujednal-li jsi to už za to  

cestovné,  zůstaň při  tom.  – Buď k dámám uctivý a dvorný,  starším kolegům 

příliš  nemluv  do  řeči.  –  Chovej  se  všude  jednoduše,  neokázale  a  slušně.  

Nezapomínej toto.

Pozdrav p. Chuděru a že ho prosím, by Tě upozornil na vše, co by mohlo na  

jevišti vadit. On je ze starých, vážných kumštýřů.

A Plavec, že ho také mnohokráte pozdravuje. – Včera týden hrál jsem v Mor.  

Budějovicích „Čecha a Němce“ u Nováka. Snad tam budu hrát ještě 18. t. m.  

„Tanec“.

Dávej si pozor na šaty, nic neztrať a nic neroztrhej.

Nezlob strýce, pomáhej Lidušce.

Vzpomínáme na Tebe denně a v neděli jsme Ti drželi palec. Já ve vlaku. Jel 

jsem do Senohrab. A na cestě tam mi vyprávěl právě pan Tůma, jak hodný byl 

prof. Chuděra na kluky. Ale choď, choď ven. Buď zdráv. Zdraví Tě matka, sestry 

i Tvůj otec

21Hercův listář, s. 280 -281.
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Pobyt Václava Vydry ml. U Choděrovy divadelní společnosti sice ještě v 

pravém slova smyslu nelze zdaleka označit za Vydrovu vrcholnou scénu, 

šlo spíš  o prvotní  setkání s dobrovolným divadelním ochotničením. Po 

jedné  sezóně  u  Choděry  však  následovalo  angažmá  v  Českých 

Budějovicích, kde se ujal vedení Jihočeského národního divadla režisér 

Karel  Dostal,  prošlý  zkušenostmi  zahraničních  scén.  Budějovické 

angažmá bylo  první  skutečně důležitou Vydrovou divadelní  zkušeností, 

netrvalo  však dlouho a mladý „jihočeský“  začátečník se ocitl  na jevišti 

slavnější pověsti. Nastoupil totiž ke Švandovu divadlu. 

Ve Švandově divadle na pražském Smíchově, jehož ředitelkou byla 

Ema Švandová (herečka, dcera slavného českého režiséra a dramaturga 

Pavla Švandy ze Semčic, vrchního režiséra Prozatímního divadla v Praze 

a  majitele  vlastní  divadelní  společnosti)  a  umělecky  jej  vedl  Jan  Bor 

(režisér,  dramatik  a  divadelní  teoretik),  pak  Václav  Vydra  ml.  ztvárnil 

množství divadelních rolí mimojiné po boku také začínající herečky Olgy 

Scheinpflugové.

Již  v  roce  1921  byl  Václav  Vydra  ml.  angažován  Městským 

divadlem pražským na Vinohradech (později přejmenovaném na Divadlo 

Československé armády), kde vytvořil nejen množství divadelních rolí, ale 

k režírování jej také často vyzval Karel Hugo Hilar (stejně jako tomu bylo 

u režií na scéně Vinohradského divadla jeho otce Václava Vydry st.). 

Z počátku své divadelní  kariéry představoval  Vydra ml. zejména 

milovnické role, ale později se vypracoval i k rolím charakterním. K těmto 

rolím  byl  stejně  jako  jeho  otec  přímo  předurčen  svým  zevnějškem, 

mimikou, gesty, ale i celkovým kultivovaným mluvním projevem.

Karla Hugo Hilara však na postu šéfa Vinohradského divadla brzy 

vystřídal  Jaroslav  Kvapil.  Byl  to  právě  Jaroslav  Kvapil,  který  si  ke 

spolupráci přizval  Václava Vydru ml.  ze smíchovské scény.  Jako první 

režii mu svěřil režii prvního českého provedení Shakespearova  Troila a 

Kressidy, kde mladý Vydra dostal také role Achilla a Patrocla.

V roce 1926 našel inspiraci v herectví i v životě Václava Vydry ml. 

dramatik Jan Patrný pro svou komedii  Muži  nestárnou (viz.  záznam č. 

2162  SPDP).  Vydra  ml.  byl  v  této  komedii  představitelem  Stanislava 
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Janderky,  který stihne v životě milovat postupně všechny tři  generační 

zástupkyně (od nejstarší až po nemladší).

 2.1 Václav Vydra ml. a film

Ve filmu začínal Václav Vydra ml. brzy po první světové válce, kdy 

hrál  po  boku  svého  otce  Václava  Vydry  st.  epizodní  roli  mladíka  bez 

peněz v němém filmu Vladimíra Majera z roku 1920  Magdaléna. O rok 

později  pak následovala role v dalším němém filmu Mnichovo srdce. Oba 

Vydrové se pak ještě setkali v Kvapilově filmu Zlatý klíček. Vydra ml. pak 

ještě  ztělesnil  básníka  Karla  Hynka  Máchu  ve  filmu  Svatopluka 

Innemanna Josef Kajetán Tyl. 

Ve zvukové éře českého filmu hlavně v letech 1930 – 1953 pak 

Václav Vydra ml. hrál ještě v celé řadě nevýznamných rolí  převážně v 

periferních  filmech  jakými  byly  filmy  z  roku  1932  Sňatková  kancelář, 

Sedmá velmoc z roku 1933,  Advokátka Věra z roku 1937,  Neporažená 

armáda z roku 1940 (zde hrál opět po bohu svého otce Václava Vydry st.) 

a ve filmu Přítelkyně pana ministra z roku 1940.

V  padesátých  letech  hrál  převážně  ve  filmech  režiséra  Václava 

Kršky. Několik vedlejších historických postav vytvořil Václav Vydra ml. v 

životopisných  snímcích  o  Mikláši  Alšovi,  Aloisu  Jiráskovi  a  Bedřichu 

Smetanovi. 

Rozsahem epizodní, ale pojetím a hereckým ztvárněním postavy 

pana  Brožíka  přesně  zapadal  do  Krškova  lyrického  pojetí  Šrámkova 

Měsíce  nad  řekou.  V  tomto  filmu  z  roku  1953  totiž  Václav  Vydra  ml. 

ztvárnil  postavu nesmělého milence Slávky Hlubinové (hrála ji  Vydrova 

manželka Dana Medřická) učitele Brožíka.

V roce 1954 si zahrál postavu Bublicha ve filmu Nejlepší člověk, o 

rok později roli ochotníka ve filmu Vzorný kinematograf Haška Jaroslava a 

ještě ve stejném roce si zahrál ve filmu Z mého života. V roce 1957 hrál 

ve  filmu  Padělek a  o  rok  později  ve  filmu  O  věcech  nadpřirozených 

ztvárnil postavu psychiatra a ve filmu Zde jsou lvi roli náměstka. V roce 

1960 si zahrál doktora Ondráška ve filmu Černá sobota, o tři roky později 

v roce 1963 svoji poslední filmovou roli chirurga ve filmu Mykoin PH 510. 
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Pro televizi pak ještě účinkoval v televizním filmu Polka jede do světa z 

roku 1963.

Ani  znárodněná  kinematografie  Vydrovi  ml.  neposkytla  víc 

příležitostí.  Tak  jako  u  herectví  jeho  otce,  ani  u  Václava  Vydry  ml. 

nedokázal film využít jeho velkého hereckého umění. 

 2.2 Vztah Václava Vydry ml. k otci

Václav Vydra st. ve své knize Má pouť životem a uměním napsal: 

„… kletbou synů hereckých otců je právě jejich otec. Sotva se představí  

veřejnosti a kritice, třeba ani ne sedmnáctiletí, už je porovnávají s dávno  

zralými  a uznávanými  otci,  jsou-li  ovšem tito  otcové známí.  Řekne se 

hned – kdepak to  není  táta,  táta,  ten by to  pane zahrál  jinak. Z toho 

jakživo  nebude,  co je  táta.“  Běžným jevem je,  skutečnost,  že spousta 

synů  a dcer  jde  ve  šlépějích  svých  otců nebo matek,  ale  výhradně u 

hereckých  synů  a  dcer  přestává  být  veřejnost  shovívavá.  Většina 

hereckých dětí nebývá v záviděníhodném postavení. 

Václav  Vydra  ml.  však  svého  otce  obdivoval,  vážil  si  ho,  ale 

rozhodně se jeho herectví nesnažil kopírovat. Měl jenom tu „smůlu“, že 

zdědil vydrovskou postavu, takže se srovnávání přímo nabízelo. 

V hereckých  počátcích  Václava Vydry  ml.  vedli  s  otcem čilou a 

obsáhlou korespondenci. V těchto dopisech probírali  zejména divadelní 

práci jich obou. Otec Václav Vydra st.  psal synovi o svých radostech i 

zklamáních, kdy svého syna sledoval s přísnou laskavostí.22 

22Hercův listář, s. 279-280.
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 3 Život a dílo Dany Medřické (11. 7. 1920 – 21. 1. 1983)

Dana  Medřická  se  narodila  11.  července  roku  1920  v Praze 

Bubenči  v rodině  osmatřicetiletého  účetního  (firmy  Brouk  a  Babka) 

Jaroslava Medřického (1882 –1954) a třicetileté Marie, rozené Dovinové 

(1890 –1966). Bratrovi Jaroslavovi bylo v době narození Dany Medřické 

osm let. Rodina bydlela v Bubenči v Čechově ulici č. 25.

V září  roku  1926  navštěvovala  Dana  Medřická  obecnou  školu 

v Bubenči  a  po  pěti  letech  byla  přijata  na  Městské  dívčí  reálné 

gymnázium  Charlotty  G.  Masarykové  v Dušní  ulici.  Po  maturitě  na 

gymnáziu  složila  zkoušky  na  konzervatoř  a  naplnění  jejího  snu  být 

herečkou  se  zas  o  kousek  přiblížilo.  Nicméně  přísná  nařízení 

konzervatoře studentům zakazovala veškerá herecká vystoupení  mimo 

rámec školy. Dana Medřická toto nařízení však překonala s lehkostí sobě 

vlastní,  dala  si  pseudonym  Dáňa  Čechová  (podle  ulice,  kde  s rodiči 

bydlela)  a  ochotnicky  vystupovala  i  nadále.  Nezachovaly  se  bohužel 

zprávy o tom, jak na vzniklou situaci (nabídku profesionálního angažmá 

do Brněnského Zemského divadla viz níže) reagovali  její  rodiče. Dana 

Medřická  se  tak  již  v  dubnu roku 1940 definitivně  rozloučila  nejen  se 

školou, ale i s rodiči a Prahou vůbec. 

 3.1 Divadelní počátky

Už jako  gymnazistka  hrála  v Bubenečské sokolovně,  kde se  od 

malých rolí vypracovala až ke ztvárnění   titulní role v pohádce Jaroslava 

Kvapila Princezna Pampeliška. Už v patnácti letech měla jasno a chtěla jít 

okamžitě studovat na hereckou konzervatoř. Nesmlouvavý tatínek však 

trval  na  řádném  ukončení  středoškolských  studií.  Během  svých 

gymnaziálních studií se Medřická nemalou měrou věnovala bubenečské 

sokolovně,  holešovickému  divadlu  Uranie  a  malostranskému  divadlu 

Umělecká  beseda.  Právě  v Umělecké  besedě  se  tehdy  seznámila 

s nadšeným divadelníkem bez angažmá Fráňou Franclem, který zde vedl 

poloprofesionální soubor. Mladá Dana Medřická byla tedy plně vytížena 

studiem, ochotničením a dáváním francouzských kondicí (tato její činnost 

tehdy  představovala  její  jediný,  skromný  příjem).  Její  záliba  v divadle, 
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nesměla  podle  představ  jejího  tatínka  nijak  zasáhnout  do  školního 

prospěchu. 

Ke  všem  svým  aktivitám  si  Medřická  přibrala  ještě  soukromé 

herecké  hodiny  u  Anny  Suchánkové-Mlynářové,  bývalé  tragédky 

Národního divadla a profesorky na Státní konzervatoři. 

První  podzimní  premiérou  jejího  ochotnického  souboru  byla 

inscenace  českého  měšťanského  dramatu  z počátku  století  Olga 

Rubešová od  kdysi  populárního  romanopisce  a  dramatika  Františka 

Xavera Svobody (viz. záznamy č. 2805 – 2812 PDP, dedikované Daně 

Medřické autorem v letech 1939 – 1940). Dana Medřická zde pod výše 

uvedeným  pseudonymem  Dáňa  Čechová  ztvárnila  hlavní  roli.  Této 

premiéry  se  zúčastnil  i  devětasedmdesátiletý  autor  F.  X.  Svoboda, 

jednasedmdesátiletý  Jaroslav  Kvapil  a  dvaasedmdesátiletý  profesor 

Jindřich  Vodák.  Profesor  Vodák  posléze  uveřejnil  obsáhlou  kritiku 

v Českém  slově  a  Jaroslav  Kvapil  na  Medřickou  upozornil  Václava 

Jiřikovského,  ředitele  Zemského  divadla  v Brně.  Malostranské 

představení tím zajistilo Medřické hned několik přímluvců zvučných jmen. 

Do  doby,  kdy  Medřická  skutečně  odešla  do  Brna  ještě  vystupovala 

s Franclovým  souborem.  S některými  svými  spolužáky  z konzervatoře 

také do konce února 1940 vystupovala i  v Honzlově Divadélku pro 99 

v Topičově salonu.

 3.2 První angažmá

V Brně pak začala vystupovat až od 6. května 1940. Tímto datem 

se představila v dramatu  Sourozenci Johanna Wolfganga Goetha. Hrála 

zde postavu Márinky.  Následovala řada dalších brněnských rolí.  Vedle 

Vlasty  Fabiánové  si  zahrála  roli  Marietty  ve  hře  Gerharda  Menzela 

Appassionata (viz.  záznam  č.  2011  SPDP,  knižní  dar  k premiéře 

Appassionaty v Brně dedikovaný Daně Medřické jejím otcem 10. května 

1941). Dále zahrála i Mínu ve Štolbově komedii  Na letním bytě, Slávku 

Hlubinovou ve hře Fráni Šrámka Měsíc nad řekou (toto bylo první setkání 

Dany Medřické se hrou, se kterou se v budoucnu setká ještě mnohrát), 

Alvildu  v komedii  Björstjerna  Björnsona  Když  réva  znovu  kvete,  Annu 

 - 41 -



v Mahenově  sociální  baladě  V pasti,  Eboli  v Schillerově  tragédii  Don 

Carlos, Zdeňku v Hilbertově dramatu O Boha a Mirandu v Shakespearově 

Bouři. Další její brněnské role byly podstatně méně náročné ať už šlo o 

Batušičovu Julii ve hře Komorní trio, Vandenberghovu hru Hoši, dívky a 

psi (zde hrála Evu), Zavřelovu lidovou komedii  Dědečkem proti své vůli 

(role  Niny)  nebo  Altheerovu  hru  Sedněte  si,  pane  profesore!  (hrála 

Gerdu).

První angažmá Dany Medřické ukončily válečné události, které s sebou 

přinesly vyhlášení stanného práva a zákaz českých shromáždění všeho 

druhu,  divadelních  představení,  koncertů  a  všech  ostatních  českých 

kulturních  podniků,  jakož i  podniků  sportovních  s platností  od  30.  září 

1941.

 3.3 Další angažmá

Na konci  srpna  1942  se  stalo  dalším  angažmá Dany  Medřické 

Městské divadlo v Plzni.  Zde vytvořila  Dana Medřická v letech  1942 – 

1943 tj. v jedné divadelní sezóně na dvanáct rolí. Jednalo se především o 

roli  Míny v Hilbertově  tragédii  Vina,  Ingeborg ve stejnojmenné Götzově 

hře,  opět  Alvildu  v Björnsonově  Když réva znovu  kvete a  opět  Slávku 

Hlubinovou ve Šrámkově  Měsíci nad řekou. Do jejího repertoáru v Plzni 

ještě  přibývá  Alena  z Vrchlického  Noci  na  Karlštejně,  vesnická  dívka 

Barča  z pohádky Viktora  Dyka  Ondřej  a  drak a  také  Lesana z Tylova 

Strakonického  dudáka.  Ztvárnila  zde  ještě  Pavlu  Klausenovou 

v Hauptmanově  dramatu  Před  západem  slunce,  Valentinu  Ingoldovou 

v Billingerově  Čarodějce  passovské,  následovala  Maja  v Ibsenově 

dramatu  Když z mrtvých procitáme, Hedda Grabbová v Medulově  Hlasu 

jeho pána a poslední její rolí v Plzni byla Gabriela ve Weiss-Woedkeho 

hře  Jak to povíme dětem. I přes to, že v Plzni působila Dana Medřická 

pouze  jednu  divadelní  sezónu,  ráda  později  vzpomínala  na  plzeňské 

obecenstvo. 

Po skončení plzeňského angažmá se Dana Medřická vrátila opět 

do  Prahy  a  7.  srpna  roku  1943  zde  podepsala  svou  první  filmovou 

smlouvu na roli Anky Halíkové ve filmu Ladislava Broma Skalní plemeno. 
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Literárním  námětem pro  tento  film  byl  román Jana  Morávka.  Film  byl 

uveden v roce 1944. Poté následovaly další filmové smlouvy na drobnou 

úlohu ve Fričových Počestných paních pardubických a hlavní ženskou roli 

ve  Fričově  nerealizované  adaptaci  románu  Růženy  Svobodové  Černí 

myslivci. Konec války přerušil totiž veškeré práce na tomto filmu a filmový 

štáb se k rozpracovanému filmu již nevrátil. 

V době natáčení filmu Skalní plemeno hrála ještě Dana Medřická 

v pražském divadle  Uranie  v Holešovicích.  Působila  zde  celou  sezónu 

1943 –1944 a vytvořila tu v šesti inscenacích sedm rolí.  Evu v komedii 

Karla  Kopaly  Zámecká  fortuna,  Hermii  v Shakespearově  Snu  noci 

svatojánské, vévodkyni d'Etampes v Ortnerově hře Milenka, paní Terezu 

a  zároveň  Hortensii  v Babičce Boženy  Němcové,  náčelnici  sboru 

v Sofoklově  Elektře a  Markýtku  ve  Stroupežnického  Našich  furiantech. 

Mimo  jiné  ještě  v roce  1944  ztvárnila  pro  rozhlas  postavu  Madlenky 

v Tylově dramatizaci Tvrdohlavé ženy. 

Bouřlivé  dny  pražské  květnové  revoluce  přinesly  nejen  změny 

společensko-politické,  ale  zasáhly  i  oblast  soukromého  života  Dany 

Medřické. Na barikádách na pražské Letné byl totiž 9. května 1945 těžce 

zraněn její o osm let starší bratr Jaroslav Medřický.

Ještě v květnu 1945 prošla všechna československá divadla totální 

socializací, která ostatní odvětví lidské činnosti postihla až po únorovém 

puči  v roce  1948.  Byly  zlikvidovány  všechny  soukromé  divadelní 

společnosti,  včetně  nejznámějších  pražských  divadel,  Vlasty  Buriana, 

Anny  Sedláčkové,  Oldřicha  Nového  a  samozřejmě  všechna  německá 

divadla. 

V budově  velkého  operního  divadla  náhle  vzniklo  Divadlo  5. 

května.  V tomto  revolučním  souboru  pobývala  Dana  Medřická  jen  pár 

týdnů do začátku prázdnin.  Stihla  zde ztvárnit  pouze roli  Anky ve  hře 

sovětských autorů Serafimoviče a Vsevoložského Železný potok.

Po dramatickém návratu E. F. Buriana z koncentračního tábora se 

na něj Medřická obrátila s žádostí o angažmá. Burian jí však nabídl místo 

v Brně. Dana Medřická se však už nechtěla vracet do svého válečného 

působiště. Zůstala tedy v Praze a vstoupila do svazku Městských divadel 

pražských. Po květnové revoluci ale zbyla Městským divadlům pražským 
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pouze  jediná  scéna  reprezentovaná  Vinohradským  divadlem.  Bývalá 

pobočná  scéna  Komorní  divadlo  byla  Městským  divadlům  pražským 

vrácena až na podzim roku 1946. 

V srpnu  1945  Dana  Medřická  intenzivně  filmovala  Fričovu 

detektivku Třináctvý revír. A mezitím se také opět věnovala rozhlasu a to 

natočením  rozhlasové  hry  Fraška  s kádí a  Dickensovou  Vánoční 

povídkou. 

Dne  15.  října  1945  se  Dana  Medřická  provdala  za  hereckého 

kolegu z Městských divadel pražských Václava Vydru ml. Daně Medřické 

bylo  v té  době dvacet  pět  let  a  Václavu Vydrovi  ml.  čtyřicet  tři.  Tímto 

sňatkem vstoupila Dana Medřická do nejslavnějšího divadelního rodu. Ač 

jeho  otec  Václav  vydra  st.  byl  v té  době  ředitelem Národního  divadla 

Dana Medřická nikdy nevyužila nabízejícího se protěžování v divadle ze 

strany svého tchána.

Dnem 21. června 1950 se však z rozkazu ministra Alexeje Čepičky 

doslova přes noc stalo z Vinohradského divadla Divadlo československé 

armády.  V tomto  staronovém  divadle  setrvala  Medřická  i  se  svým 

manželem.  Oba  dva  zde  poznali  dogma  stalinské  dramaturgie.  Na 

repertoáru zde totiž převládaly politicky angažované tituly, ruská a česká 

klasika  a  zejména  současné  „pokrokové“  západní  hry  amerických 

komunistických autorů (za všechny zmíním Howarda Fasta).

Dana  Medřická  si  zde  zahrála  Annu  Uljanovovou  ve  hře  Ivana 

Popova  Rodina,  Jelenu  Medveděvovou  v Gusjevově  Slávě a  Annu 

z Frimburku v Jiráskově Janu Husovi. Medřická s manželem však vydrželi 

v Divadle Československé armády jen jednu divadelní sezónu. Již od září 

1951 už oba dva byli zpět v Městských divadlech pražských. Ve zbylém 

čase toho roku natočila pro rozhlas Gigolovu Ženitbu.

Městská divadla pražská se však podstatně proměnila, již nebyla 

k dispozici velká vinohradská scéna, bylo zrušeno Divadlo satiry a zbylo 

jen  Komorní  divadlo  spolu  s malým  Divadlem  komedie.  V posledním 

jmenovaném  Dana  Medřická  ztvárnila  roli  Máši  v Krylovově  komedii 

Modesrobes,  Janu  Grahamovou  v Třiceti  stříbrných Howarda  Fasta  a 

v Mdivaniho Golubkové v sovětské agitce Koho tlačí bota. 
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 3.4 Komorní divadlo

V Městských  divadlech  pražských  následovala  role  Louison 

Molièrově  Zdravém nemocném,  Judity  v Shawově  Pekelníkovi,  Blance 

v Domech pana Sartoria téhož autora a Stelly v Prababičce Mauretové od 

Sarmenta. 

Po filmu  Třináctý  revír si  pak ještě zahrála  roli  v Bendově filmu 

Lavina a šenkýřku v dalším filmu z roku 1946,  Průlom.  Na pozdim roku 

1946  se  v rámci  reorganizace  divadelní  sítě  vrátila  pobočná  scéna 

Komorního divadla k Vinohradskému divadlu. 

O rok později, tedy v roce 1947 ztvárnila Medřická postavu Haničky 

v Jiráskově  Lucerně,  Kleopatru  v inscenaci  švýcarského  Frische 

dramatika  Čínská  zeď,  postavu  prostitutky  Lizzie  v Sartrově 

dvouobrazové  aktovce  a  opět  Hermii  v Shakespearově  Snu  noci 

svatojánské.  V Komorním  divadle  se  pak  opět  setkala  se  Šrámkovým 

Měsícem  nad  řekou,  ale  tentokrát  si  zde  zahrála  roli  Růženky. 

Pokračovala  rolí  Begonie  Brownové  v Shawově  Ženevě.  I  nadále  se 

věnovala  také  rozhlasu,  kde  si  zahrála  Pallas  Athenu  v Odysseově 

Návratu mládí a roli Máši v Pogodinově Kremelském orloji. 

V roce  1948  pak  mimořádně  úspěšně  ztvárnila  roli  Billie  Downové 

v Kaninových  Včera narozených,  Šuru v Gorkého  Dostigajevovi  a  těch 

druhých a Natašu v Čechovových Třech sestrách. 

V roce 1949 opět  v Komorním divadle si  zahrála Lolu ve hře A. 

Smirszcynské  Výstřely  v Dlouhé  ulici,  Mikulášku  v Molièrově  Jeho 

urozenost  pan  Měšťák,  Pamelu  v Petrovově  Útěku  lorda  Jacobse, 

Vodičkovou v Shakespearově  Veselých windsorských paničkách, Božku 

v Tiché vesnici a  Kristlu  v Babičce Boženy Němcové.  Opět  se v tomto 

roce věnovala práci pro rozhlas, kde ztvárnila Vandu  v Nedbalově Polské 

krvi,  účinkovala  také  v Jiráskově  hře  Na  ostrově a  hře  Ludvíka 

Aškenázyho Dítě a puma.

Ještě v roce 1950 si zahrála v Komorním divadle několik rolí jako 

Milinu v Klicperově Žižkově dubu, Jelenu v Čechovově Strýčku Váňovi a 

Helenu ve Fedrově Panu Jowialskim. 
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Na  konci  března  roku  1952  dostala  Medřická  nádhernou  roli 

v komedii Lope de Vegy Pes na seně (hrála zde Dianu de Belflor) a Mášu 

v Arbuzovově Setkání s mládím. 

Přišel  rok  1953  a  přinesl  Medřické  role  v Balzacově  Evženii  

Grandetové,  Haliny  v Lutovského  Rodinné  záležitosti,  Violy 

v Shakespearově  Večeru tříkrálovém a roli  Karelinové v Černyševského 

Kdo si co uvaří. 

Po  úspěšném uvedení  Krškova  filmu  Měsíc  nad řekou se  k roli 

Slávky  Hlubinové  Medřická  hned  vrátila  na  jevišti  Komorního  divadla 

v březnové premiéře roku 1954 za režie svého manžela Václava Vydry.

V osobní rovině života Dany Medřické však rok 1954 pro ni nebyl příliš 

šťastným rokem. Zemřelo totiž její první dítě – roční chlapeček Václav. 

V Komorním divadle ještě následovala role Titanie v Shakespearově Snu 

noci svatojánském. 

V roce  1954  si  Medřická  zahrála  ráznou  služku  Chung-Niang 

v ruské  dramatizaci  čínské  hry  Rozlitá  číš,  následovala  titulní  role 

v Lessingově  Míně  z Barnhelmu (zde  spolupracovala  Medřická  poprvé 

s režisérem Karlem Dostalem).

Rok 1956 byl pro Danu Medřickou rokem mimořádně šťastným, 7. 

ledna se jí  narodil  syn,  pokřtěný rodovým jménem Václav.  Stal  se tak 

čtvrtým Václavem slavného divadelního rodu.

V průběhu  tohoto  roku  hrála  ještě  Medřická  Zošku  v Lutovského  hře 

Noční  služba,  Fanettu  ve  Vrchlického  Soudu  lásky (obě  inscenace 

režívoval její manžel Václav Vydra ml.).

Rok 1957 zahájila Medřická v Komorním divadle rolí Amelie Jovine 

ve  hře  Neapol,  město  miliónů italského dramatika Eduarda de Filippa. 

Režii tohoto představení měl režisér a herec Miroslav Macháček. S tímto 

režisérem bude Medřická v budoucnu pracovat nejčastěji. 

V květnu roku 1957 se Medřická představila  rolí  Lízy v Nashově 

komedii Obchodník s deštěm (režie Rudolf Hrušínský) po boku Radovana 

Lukavského. Následovala role Dáši Chrustakovové v Tolstého inscenaci 

Raketa. Partnerem jí zde byl Josef Kemr. 

Za  tyto  tři  vynikající  divadelní  výkony  obdržela  Dana  Medřická 

v roce 1957 státní cenu.
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Na  konci  sezóny  1957  –  1958  hrála  pak  Dana  Medřická  ještě 

v další Macháčkově inscenaci na motivy hry Vratislava Blažka Třetí přání. 

S Městskými  divadly  pražskými  se Dana Medřická rozloučila  titulní  rolí 

Moniky v Mesterházyho vzpomínkové reportáži Monika.

 3.5 Národní divadlo

V roce  1959  byla  Dana  Medřická  angažována  do  činoherního 

souboru Národního divadla, kde zkoušela již v říjnu toho roku. Premiéra 

její první inscenace v Tylově (dnes Stavovském) divadle byla 4. prosince. 

Šlo  o  hru  slovenského  dramatika  Petera  Karvaše  Půlnoční  mše.  Na 

scénu Tylova  divadla uvedl  Danu Medřickou režisér  a  herecký kolega 

Miroslav  Macháček,  který  byl  také  spolu  s Medřicku  do  divadla 

angažován.  Zde pak režisér  Otomar Krejča obsadil  Medřickou do role 

Máši  v Čechovově  Rackovi,  hra byla  uvedena v Národním divadle.  Ve 

Smetanově divadle hrála  rovněž v třívečerovém projektu Vrchlického – 

Fibichova melodramatu  Námluvy Peloppovy Hippodamii.  O rok později 

(1961) Smír Tantalův a ještě téhož roku Smrt Hippodamie. 

V sezóně 1962 –1963 v souvislosti se změnou ředitele Národního 

divadla přišly i  malé role (Ismena v Karvašově hře Antigona a ti  druzí 

nebo Natela Abašvili v Brechtově Kavkazském křídovém kruhu.

V červnu  následova  role  paní  Vodičkové  v Shakespearových 

Veselých  windsorských  paničkách a  v listopadu  role  Ljušky 

v Šolochovově Rozrušené zemi.

Následující  divadelní  sezónu  (1964)  zahájila  Medřická  rolí 

Jelizavety ve hře Maxima Gorkého Dostigajev a ti druzí a také rolí kněžny 

v Jiráskově Lucerně. 

Rok 1965 Medřické přinesl nádherné role Blanche ve Williamsově 

Tramvaji do stanice Touha, Elsy v Millerově autobiografickém dramatu Po 

pádu a Hermiony v Shakespearově Zimní pohádce.

Sezóna  1965  –  1966  přinesla  Medřické  jednak  jmenování 

zasloužilou  umělkyní,  ale  přestože  hrála  pouze  „malé“  role 

v bezvýznamných inscenacích, účinkovala v Dykově hře Zmoudření dona 
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Quijota,  kde  jí  byl  hereckým  partnerem Radovan  Lukavský.  Hereckou 

cenou  Svazu  československých  divadelních  umělců  byla  Medřická 

oceněna především za roli La Poncie v Lorcově hře Dům doni Bernardy, 

rozhlasovou hru Sedm svědků a rovněž rozhlasovou hru Linka důvěry. Za 

poslední jmenovanou hru byla Medřická oceněna i v rozhlasové soutěži 

Prix Italia.

V říjnu roku 1966 si  Medřická zahrála komediální  postavu Fedry 

v dramatu  Lope  de  Vegy  Vzbouření  v blázinci.  Tato  hra  měla  veliký 

úspěch a vydržela  tak na repertoáru od října až do června roku 1969 

(tedy přes celé pražské jaro a po dobu prvního roku okupace). 

V roce  1967  měla  premiéru  v Tylově  divadle  inscenace 

španělského  básníka  Federica  Garcii  Lorcy  Dům  doni  Bernardy 

s Medřickou v titulní roli a za režie Alfréda Radoka. Na sklonku téhož roku 

měla  pak  premiéru  ještě  inscenace  Rasputin (původní  drama  A.  N. 

Tolstého, přepsaného Ludvíkem Aškenázym). Zde si Medřická zahrála po 

boku Jana Pivce a Zdeňka Štěpánka.

V roce 1968 po uvedení televizního záznamu Radokovy inscenace 

Dům doni Bernardy odjel soubor Národního divadla na dvoudenní zájezd 

do  Budapešti  s dvěma  představeními:  s Macháčkovou  muzikálovou 

inscenací Ze života hmyzu bratří Čapků a s Radokovou režií Domu doni  

Bernardy.  V Budapešti  navštívili  někteří  členové  souboru  také 

maďarského tlumočníka  a  bohemistu Györge  Vargu,  který byl  proslulý 

svou  unikátní  knihovnou  zakázané  české  literatury  (k  nejčastějším 

čtenářům jeho soukromé knihovny patřil zejména Vlastimil Brodský).

Se  stejným  repertoárem  pak  znovu  odjeli  v dramatických 

květnových  dnech  do  Jugoslávie.  Zde  se  Dana  Medřická  účastnila 

množství  mítinků  a  připojila  se  k podpisu  mnoha  rezolucí.  Vojenská 

invaze 21. srpna 1968 ji pak hluboce zasáhla.

V prosinci  1968  Národní  divadlo  uvedlo  drama  Arthura  Millera 

Zkouška ohněm (Medřická v dramatu hrála postavu Alžběty Proctorové). 

Absurdní zpracování čarodějnických procesů mělo vyvovat reminiscenci 

na české politické procesy padesátých let. Režii  měl Rudolf Hrušínský. 

Název hry dostal zvlášť děsivý aktuální význam po Palachově protestním 

sebeupálení na Václavském náměstí.
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Do  konce  roku  1968  už  Dana  Medřická  nedostala  v Národním 

divadle žádnou roli. 

Na konci divadelní sezóny 1968 – 1969 byl z funkce šéfa činohry 

odvolán  Vítězslav  Vejražka.  Na dva  měsíce  ho  nahradilo  čtyřvládí  Jiří 

Dohnal, Rudolf Hrušínský, Martin Růžek a Čestmír Řanda. Když se však 

1. října stal ředitelem Národního divadla proslulý odpůrce Pražského jara 

Přemysl Kočí, nevydrželi ani oni a od 1. listopadu začal činohře šéfovat 

po příští tři sezóny proletářštější Bedřich Prokoš.

V této etapě normalizace vystoupila Dana Medřická z komunistické 

strany. V této etapě dostala však právě čtyři nové role: Terezku Fialovou 

ve Stroupežnického Našich furiantech, Brechtobu Matku Kuráž, Nastasju 

Petrovnu  v komedii  podle  Dostojevského  Strýčkova  snu a  Kate 

Kelbertovou v dramatu Arthura Millera Všichni moji synové.

V roce 1973, kdy se funkce šéfa činohry Národního divadla ujal 

Václav  Švorc,  hrála  Dana  Medřická  pouze  v jediné  inscenaci, 

v Millerových Všech mých synech. V květnu téhož roku dostala ještě roli 

Antonínovy  matky  v Jiráskově  Vojnarce,  v této  roli  se  střídala  s Marií 

Vášovou.

Neklidný rok 1973 (aféra Wotergate; světová naftová krize) přece 

jenom  přinesl  Daně  Medřické  nečekanou  roli.  Dne  13.  prosince  1973 

proběhla  první  čtená  zkouška  na  hru  maďarského  dramatika  Istvána 

Örkénye  Kočičí  hra.  Tuto  hru  Dana  Medřická  spolu  se  svou  kolegyní 

Vlastou Fabiánovou zprvu braly jako titul, který divadlo musí uvést v rámci 

mezistátních kulturních dohod.

Dne 7. února roku 1974 se však zvedla opona nad premiérou a po 

ní následovaly nadšené kritiky, každá repríza byla beznadějně vyprodaná, 

chodily  spousty  dopisů  od  divaků  atp.  V celých  dějinách  Národního 

divadla žádná činohra nedosáhla takového počtu repríz (403 krát). Kočičí  

hra se hrála až do 11. prosince roku 1982!

Následujícího roku 1975 absolvoval syn Václav Vydra nejml. státní 

konzervatoř a nastoupil v angažmá v kladenském divadle.

V roce 1976 dostala Dana Medřická v Národním divadle další roli 

(po dvouleté odmlce,  kdy mohla hrát  pouze v představení  Kočičí  hra), 

paní  Hlubinové  ve  Šrámkově  Měsíci  nad  řekou.  Toto  literární  dílo  se 
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vinulo  celým  jejím  divadelním  životem.  Potkala  se  s ním  na  různých 

jevištích celkem šestkrát.

Rok 1978 přinesl  Medřické v Národním divadle pouze roli  Marie 

Kotálové v politické agitce k vítěznému únoru Střílej oběma rukama a ve 

Viole roli Ambry v Nicolajových Třech na lavičce. 

V roce  1979  byla  v Národním  divadle  uvedena  premiéra  (20. 

dubna)  Kainarovy  komedie  Nebožtík  Nasredin (Medřická  zde  hrála 

Nasredinovu ženu).  V tomto představení  se  Medřická herecky setkala 

s budoucí  životní  partnerkou  svého  syna  Václava  Vydry  nejml.  s 

herečkou Janou Bouškovou. Dne 19. června roku 1979 zemřel ve věku 

sedmdesátisedmi let manžel Dany Medřické Václav Vydra ml.

Rok  1980  přinesl  Daně  Medřické  v Národním  divadle  roli 

Strouhalky  v Mrštíkových  Maryše,  Lenu  ve  Vévodkyni  Valdštejnských 

vojsk Oldřicha Daňka a účinkování v představení  Život a dílo skladatele 

Foltýna.

V roce 1981 si Medřická zahrála ještě roli uklízečky v Jílkově hře 

Můj hrad. V témže roce 12. listopadu se jednašedesátiletá Dana Medřická 

provdala  za  čtyřiašedesátiletého  španělského  obchodníka  Artemia 

Presiosa  Ugarteho,  který  po  válce  v  Praze  vystudoval  Vysokou  školu 

ekonomickou a koncem padesátých let na ní také přednášel. V té době 

byl nadšeným divadelním fandou a také obdivovatelem Dany Medřické. 

Oba dva se tedy znovu setkali po více než dvaceti letech.

V roce 1982 (11. prosince) proběhlo poslední představení Kočičí hry.

 3.6 Filmové role Dany Medřické

V roce 1948 stihla natočit pět filmů. Ves v pohraničí, kde si zahrála 

číšnici, Muzikant, kde hrála Fanku, Bílá tma, kde hrála Helenu, kadeřnici 

ve  filmu  Kariéra a  Martu  v Dvaasedmdesátce.  V roce  1950  si  zahrála 

snoubenku po boku Josefa Beka ve filmu režiséra Miroslava Hubáčka 

V trestném území.  Následovaly  dva filmy z roku 1952,  Akce B,  kde si 

zahrála Polanu vyzvědačku a životopisný film Mikoláš Aleš, kde Medřická 

ztvárnila roli Mariny Alšové. 
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Ještě  v srpnu roku 1953 byl  poprvé  uveden  film  Václava  Kršky 

(podle literární předlohy Fráni Šrámka)  Měsíc nad řekou.  V tomto filmu 

vytvořila  Dana  Medřická  roli  Slávky  Hlubinové  vedle  Vilíka  v podání 

Eduarda Cupáka. V roli Slávčina otce Hlubiny se vedle Medřické objevil 

také její manžel Václav Vydra.

V roce 1954 následovaly role Růženy Jankové ve filmu Přicházejí  

ze tmy  (režie Václav Gajer) a Malviny Kolenaté ve filmu Nejlepší člověk 

(režie Václav Wassermann).

V novém filmu Václava Kršky z roku 1956  Labakan se Medřická 

představila v roli sultánky.

V roce 1957 natočila Medřická dva filmy: Malí medvědáři a Florenc 

13:30. V roce 1958 ještě natočila film Zde jsou lvi režiséra Václava Kršky. 

Rok 1959 přinesl opět dva filmy a sice  Ošklivou slečnu (režie Miroslav 

Hubáček) a Tři tuny prachu (režie Oldřich Daněk).

V roce 1961 si Medřická zahrála ve filmech  Každá koruna dobrá 

(režie Zbyněk Brynych) a Malý Bobeš (režie Jan Valášek). 

Do  konce  roku  1962  následovaly  role  ve  třech  filmech  (Dva  z onoho 

světa, Život bez kytary a Malý Bobeš ve městě). 

Na  počátku  roku  1963  vytvořila  v Národním divadle  roli  Anežky 

v Jarišově Království božím a výraznou postavu Leni v Sartrově hře Vězni  

z Altony. V roce 1963 si zahrála ve filmu režiséra Jindřicha Poláka Ikarie 

XB-1.

V roce 1966 ztvárnila  filmovou roli  docentky Beránkové ve filmu 

režiséra  Václava  Vorlíčka  Kdo chce zabít  Jesii?,  Gruzínku  ve  Fričově 

filmu  Lidé  z maringotek a  Olgu  v Návratu  ztraceného  syna režiséra 

Evalda  Schorma.  Zde byl  jejím hereckým  partnerem mladý herec  Jan 

Kačer.

Český film šedesátých let nebyl pro Danu Medřickou příliš štědrý 

na role.

V roce  1975  natočila  Medřická  film  režiséra  Milana  Muchny 

Profesoři za školou, partnerem jí zde byl jako už několikrát Karel Höger.

Rok  1976  byl  také  velmi  bohatý  na  filmovou  tvorbu,  Medřická 

v něm natočila filmy Den pro mou lásku, Léto s kovbojem a Noc klavíristy.

 - 51 -



V roce 1977 nabídl film daně Medřické tři  nové role: Demonivou 

v Advokátce, Štukovou v Šestapadesáti neomluvených hodinách  a Elišku 

Doktorovou v Talířích nad Velkým Malíkovem.

V roce 1978 si Medřická zahrála ve filmu režiséra Václava Matějky 

Sólo pro starou dámu vedle Jiřiny Šejbalové.

V roce 1980 si zahrála sociální pracovnici ve filmi Jiřího Svobody 

Dívka s mušlí a babičku ve filmu Hynka Bočana Půl domu bez ženicha. 

V tomto filmu se poprvé Dana Medřická herecky setkala se svým synem 

Václavem Vydrou nejml. Téhož roku si zahrála ještě roli vrchní sestry ve 

filmu Václava Matějky Svítalo celou noc.

V roce 1982 si Medřická zahrála ve filmu Karla Kachyni  Fandy, ó 

Fandy.

V listopadu  roku  1983  trávila  Dana  Medřická  spolu  s Vlastou 

Fabiánovou pracovním pobytem v Maďarsku na natáčení filmu A Csoda 

vége (Konec zázraku) režiséra Jánose Vésziho. V tomto filmu hrála roli 

Irmy.  15.  ledna 1983 se vrátila  z Budapešti,  ale tento film byl  bohužel 

jejím filmem posledním. 

 3.7 Rozhlas 

V roce 1951 pro rozhlas ztvárnila Dorinu v Moliérově  Tattuffovi a 

Marju Antonovnu v Gogolově Revizorovi.

V roce  1955  natočila  Medřická  pro  rozhlas  Bellu  v Maeterlinckově 

Starostovi stillmondském.

Pro rozhlas v roce 1958 hrála Pavlu v rozhlasové inscenaci Václav 

Thám. 

V roce  1964  ztvárnila  titulní  roli  Médei  v Bendově  stejnojmenné 

rozhlasové  inscenaci.  Dále  pro  rozhlas  vytvořila  postavu  matky  Reine 

v Bednářově  Mstivém návratu a Eleny Mikropolusové v Kiellandově hře 

Ten, kdo řekl ne!

Pro  rozhlas  vytvořila  v roce  1966  roli  lékařky  ve  Stehlíkově  hře 

Linka důvěry a sedmou svědkyni v Karvašově hře Sedm svědků.

V roce 1967 účinkovala v Hirschově rozhlasové inscenaci Miserere 

po boku Radovana Lukavského, Martina Růžka a Jany Hlaváčové.
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V roce 1970 dostala Medřická příležitost v rozhlase, kde, ztvárnila 

paní Dubskou v Našich furiantch, maminku ve  Třech večerech s dědou 

aneb Vyprávění  o  Pučálkovic  Amině,  slečnu Umneyovou  ve  Wildeově 

Strašidlu Cantervillském a ženu v Aldově Slepém andělu z Anaberku. 

V prosinci  roku  1971  účinkovala  v roli  Gertrudy  v Goldoniho  hře 

Vějíř.

 3.8 Televize

Pro televizi si zahrála v roce 1954 roli Alžběty ve Vrchlického Noci  

na Karlštejně.

V roce  1956  se  Medřická  vrátila  ke  své  původně  divadelní  roli 

Lizzie v Sartrově Počestné děvce. 

V roce  1961  pro  televizní  vysílání  stvořila  titulní  roli  Boženy 

Němcové ve stejnojmenné televizní inscenaci.

Rok  1963  byl  bohatý  na  filmovou,  ale  především  na  televizní 

tvorbu.  Z roku  1963  pochází  také  Dietlův  televizní  seriál  Tři  chlapi  

v chalupě, kde ztvárnila roli Hany Potůčkové. Následovaly televizní filmy 

Domácí víno a Metelice.

V roce 1964 pak Medřická byla pro televizi postavou Sandoriové 

v inscenaci  Útěk  do  žaláže,  Virginií  v Zázraku  sv.  Antonína (autora 

Maurice Maeterlincka)  a  Petronilou  Konopkovou v Příběhu dušičkovém 

Ignáta Herrmana.

V roce  1966  věnovala  Československá  televize  Daně  Medřické 

samostatný pořad nazvaný Talent a práce.

V roce  1971  hrála  Nyolu  v Zeyerově  melodramatu  Radúz  a 

Mahulena,  matku  v   televizním seriálu  Taková  normální  rodinka,  paní 

Butteauovou v Zelenkově F. L. Věkovi, zahrála si i v Hubačově Dlouhém 

podzimním dnu a Priestleyově Nečekaném rodinném večeru.

V roce 1972 ztvárnila Medřická roli paní Marie v televizním filmu na 

motivy Jana Otčenáška  Romeo a Julie na konci listopadu. Partnerem jí 

v tomto filmu byl herec Karel Höger.
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Pro  televizi  ztvárnila  v roce  1974  roli  lékařky  z koncentračního 

tábora ve  hře  Půlpenny.  V roce 1975 si  Medřická zahrála  v televizním 

seriálu Byl jednou jeden dům.

V roce 1976 si  zahrála ve Fuchsově televizním filmu  Mládí 19 a 

ztvárnila také Kostelničku v Jenůfě Gabriely Preissové.

V roce  1977  si  Medřická  zahrála  ještě  matku  v Dietlově  seriálu 

Žena za pultem.

V roce  1978  hrála  Medřická  pro  televizi  opět  v Dietlově  seriálu 

Nemocnice na kraji města postavu doktorky Fastové.

Televize  nabídla  Medřické  v roce  1980  roli  uklízečky  v televizní 

inscenaci  Druhá  první  dáma a  Petrbokovou  v televizním  filmu  Dnes 

v jednom domě.

 3.9 Politika

Dana Medřická neodmítala politický kurs vlády Národní fronty a již 

v květnu roku 1945 vstoupila do Komunistické strany. Následně neměla 

příliš  času  zabývat  se  politickými  událostmi  roku  1948,  protože  právě 

v tom roce natáčela v 6 různých filmech.

V roce 1970 byla  Dana Medřická označena za jednu z hlavních 

původkyň  protistátního  vyznění  představení  Matka  Kuráž.  Představení 

bylo po třinácti reprízách z repertoáru staženo.

 3.10 Vztah Dany Medřické k rodičům

Ze vzpomínek a dětství Dany Medřické je patrné, že to byla hlavně 

maminka,  která  Danu  podporovala  v jejích  divadelních  snech.  Otec 

naopak sledoval její divadelní kariéru s kritickým zájmem. Vedl dokonce o 

životě své dcery od maturity podrobný deník, v němž posuzoval i všechny 

její herecké výkony.23 

23Deníky  mapující  divadelní  kariéru  Dany  Medřické  jsou  s  velkou 
pravděpodobností  součástí  osobního  archivu  Václava  Vydry  nejm.  (pozn. 
diplomantky).
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Matka  Dany  Medřické  žila  po  smrti  svého  muže  Jaroslava 

Medřického  společně  s rodinou  Dany  Medřické.  Pomáhala  jí 

s domácností i s výchovou Václava Vydry nejml až do jeho deseti let, kdy 

zemřela.

O  svém  dětství  Dana  Medřická  vypráví:  „Já  jsem  měla  dětství  

šťastné,  a můj  základní  vztah  k životu  je  proto radost.  Byli  jsme úzce  

ztmelená rodina, rodiče a já s bratrem. Byla to taková pevná bašta, ve 

které  byl  člověk  šťastný  a  bezpečný.  Maminka  byla  v domácnosti  a 

tatínek  byl  jediný  živitel  rodiny.  Žili  jsme  velice  skromně.  Nikdy  jsem 

neoplývala  přepychem,  spíše  naopak.  ….  Pokoj  ve  mně  se  vytvářel  

během  dětství,  to  bezpečí,  ta  jistota.  Od  dětství  jsem  se  ze  života  

radovala. Snad proto jsem nikdy neztratila důvěru v člověka. 

Alfou  a  omegou  byla  pro  mne  maminka,  krásný,  ušlechtilý,  laskavý  

člověk, plný pochopení. Nikdy nebyla unavená, nikdy neměla zlou vůli.  

Nikdy nic nepředstírala a jsem přesvědčená, že o všech svých vzácných  

vlastnostech ani nepřemýšlela. Byly jí prostě dány a ona je pokládala za  

naprosto přirozené.  Nemohla být  jiná.  Jako malá jsem byla okouzlená  

tím, jak je krásná. Každé chvíle bez ní mi bylo líto – potřebovala jsem ji a  

bezmezně jsem jí důvěřovala. Zřejmě byla od přírody i velký pedagogický  

talent,  protože  bez  příkazů,  bez  křiku  a  trestů  dovedla  ukázat,  co  je 

správné  a  co  se  dělat  v životě  nemá.  Nikdy  nic  nezakazovala,  nikdy 

nekomentovala, kam chodíme, co děláme. Ale vždycky poznala, jak na 

tom jsem. 

Už tehdy v dětství jsem měla jakési „herecké“ sklony, takže jsem často  

hrála před maminkou svou náladu do „autu“. Třeba mi bylo do breku, ale  

doma jsem si najust prozpěvovala. Maminka mě nechala a pak najednou 

z ničeho  nic  řekla:  Tak  pojď  holka,  pověz mi,  co  tě  trápí?  A  co  bylo  

důležité:  mě  s daleko  starším  bratrem  povyšovala  na  rovnocenné 

partnery. A byla veselá. Uměla rozdávat radost. Optimistická maminka.  

Žila jen pro nás. Dovedli jsme se radovat z nejmenších, nejnepatrnějších 

věcí, kouzlila všude a vždycky byla ochotná ke každé legraci. Život s ní  

byl krásný, snadný a zdálo se, že není ošklivosti, zloby a nepřátelství.24 

24SPISAROVÁ, Bohumila a VYDRA, Václav. Vaše Dana Medřická. 1. vyd. Praha : 
Kvarta, 1995, s. 9 -11.
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Maminka  Danu  Medřickou  všemožně  podporovala,  absolvovala 

s ní všechny večery v divadle (v sokolovně, Uranii,  Umělecké besedě), 

kam jí dokonce nosila učebnice, aby se Dana mohla o přestávkách učit. 

Dne 12. 5. 1966 Danu Medřickou nesmírně zasáhla ztráta její milované 

maminky.

Z obsahu dvaadvaceti dedikací Jaroslava Medřického dceři Daně 

Medřické  nalezených  v  knihách  lze  usuzovat,  že  otec  dceru  velice 

podporoval  v jejím  úsilí  stát  se  herečkou.  Zpočátku   sice  nebyl  příliš 

nakloněn myšlence, že by měla jít v patnácti letech na konzervatoř (což jí 

také  nepovolil),  ale  poté,  co  úspěšně  ukončila  gymnaziální  studia, 

souhlasil  s jejím  odchodem  do  brněnského  divadla.  Stal  se  pak  jejím 

nejupřímnějším divákem, ale i kritikem. 

Nebyly nalezeny žádné dedikace Daně Medřické od její matky, což 

svědčí ve prospěch úvahy, že zabezpečovala dceři spíše rodinné zázemí, 

dávala lásku a materiálně ji podporovala.  Rovněž nebyla také nalezena 

ani jedna dedikace jejího bratra Jaroslava. 
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 4 Současnost 

Generační knihovna Václava Vydry je umístěna v bytě současných 

majitelů KVV v několika místnostech (zejména v obývacím pokoji, ložnici 

a  průchozím  chodbovém  koridoru)  na  adrese  přechodného  bydliště 

Václava Vydry a Jany Bouškové  v Praze na Janáčkově nábřeží. Knihy 

jsou uloženy v prosklených knižních skříních sahajících téměř od podlahy 

až ke stropu místnosti.

Knihovna  nikdy  nebyla  a  ani  v současné  době  není  nijak 

organizovaným  celkem.  Nejsou  zde  uplatněny  žádné  zásady  stavění 

knihovního  fondu.  Fond  není  nijak  evidován  a  jen  v několika  málo 

případech lze hovořit o knižních celcích, zpravidla jde o knihy od jednoho 

autora nebo knihy jedné edice (např. knihy Aloise Jiráska, viz. záznamy č. 

1264 - 1309 SPDP; knihy rodinného přítele Karla Konráda, viz. záznamy 

č. 1477 – 1502 SPDP nebo převážná většina knih patřících k edici ELK 

(Evropský  literární  klub)  pražského  nakladatele  Bohumila  Jandy. 

Vyhledávání knih v tomto neorganizovaném fondu bylo tedy vždy velmi 

obtížné a přímo závislé na paměti zakladatelů, majitelů knihovny.

Z rozhovoru25 s panem Václavem Vydrou vyplynulo, že KVV nebyla 

nikdy  postižena  žádnou  živelnou  pohromou,  nicméně  za  svého  druhu 

„škůdce“ by mohl  být  označen první  pes (boxer)  Václava Vydry nejml. 

Jénem  Ax,  viz.  kniha  jím  ohryzaná  záznam  č.  160  SPDP.  Dalším, 

poněkud kuriozním „škůdcem“ se pro KVV stal pobyt křečka v nástavcích 

jednotlivých  knihovniček  umístěných  cca  ve  2  metrech  nad  podlahou. 

Jinak je fond KVV „jen“ trvale ohrožen množstvím prachu (jehož výskyt je 

způsoben zejména umístěním bytu v němž se nachází KVV na jedné z 

rušných  tříd  hlavního  města  a  stejným  dílem  i  kvůli  nedostatečně 

doléhajícím skleněným posuvným výplním jednotlivých knihoven).

Co se týče jejího fondu, byla provedena menší redukce fondu v podobě 

vyřazení  tendenční  literatury  dle  vlastního  výběru  Václava  Vydry  nml. 

formou odprodeje či daru antikvariátu.

25 Rozhovor byl uskutečněn dne 5.1.2006 zpracovatelkou DP s Václavem Vydrou 
v místě uložení KVV (viz. Seznam použité a citované literatury na konci práce, č. 
70).
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 4.1 Život a dílo Václava Vydry nejml. (7. 1. 1956)

Václav Vydra nejml. se narodil v Praze 7. ledna roku 1956 herečce 

Daně Medřické (11. 7. 1920 – 21. 1. 1983) a herci Václavu Vydrovi ml. 

(25.  10.  1902  –  19.  6.  1979).  Je  vnukem  českého  herce  a  režiséra 

Václava Vydry st. (29. 4. 1876 – 7. 4. 1953).

Prvním  hostováním  v  profesionálním  divadle,  bylo  Vydrovo 

hostování ve Vinohradském divadle v roce 1975. Zde hrál ve hře V zajetí  

času a v Letních hostech.

V  roce  1977  vystudoval  státní  konzervatoř  Praha,  hudebně 

dramatické oddělení. Po jejím absolvování působil v letech 1976 – 1978 v 

Divadle J. Průchy na Kladně. K divadelním rolím Václava Vydry nejml. v 

divadle v Kladně patřila role Trania v Shakespearově komedii  Zkrocení 

zlé  ženy,  Puka ve  Snu noci  svatojánské a  role  v  dramatizaci  románu 

Josepha Hellera Hlava XXII.

Od roku 1979 byl členem Městských divadel pražských (v divadlech 

ABC,  Rokoko,  Komedie/Ká)  až  do  roku  1994.  Zde  si  zahrál  ve  hře 

Champignolem proti své vůli v roce 1980, Ádié, miláčku (1982), Baron ve 

větvích (1983),  ženskou  roli  Thisbé  v  Shaespearově  Snu  noci  

svatojánské (1983), ve hře Mela (1984), ve hře Wericha a Voskovce Osel  

a stín si zahrál roli Skočdopolise (1985), o rok později hrál ve hře Zub za  

zub.  Následujícího roku 1986 ztvárnil  roli  Tita ve hře  Talisman.  V roce 

1990 si zahrál ve hře Šoloma Alejchema Tovje vdává dcery. V roce 1992 

ve  hře  Jakub  a  jeho  pán,  v  roce  1993  ve  hře  Manželství  pana 

Mississippiho. 

Od roku 1995 je členem Divadla na Vinohradech. Tímto divadlem 

prošli i oba jeho rodiče (Václav Vydra ml. a Dana Medřická), ale i jeho 

děděček se kterým se však Václav Vydra nejml. nikdy nesetkal, narodil se 

totiž až tři roky po jeho smrti.

V roce 1996 ve  Vinohradském divadle hrál  ve  hře  Jakobowski  a 

plukovník,  ve  hře  švýcarského  dramatika  Friedricha  Dürrenmatta 

Návštěva staré dámy, Zpívající Benátky, Hrátky s čertem, Don Juan, Král 

Jan, Tenor na roztrhání a Vrátila se jednou v noci.
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V roce  1997  si  Vydra  nejml.  zahrál  roli  Pierra  Brochanta  ve  hře 

Blbec k večeři. Václav Vydra nejml. hostoval i v hudebním divadle Karlín, 

kde si zahrál roli vévody Cyperského v Noci na Karlštejně.

S  divadelní  agenturou  Václava  Hanzlíčka  hraje  v  zájezdních 

představeních  spolu  se  svojí  životní  partnerkou  Janou  Bouškovou  v 

představeních Turecká kavárna, Věrní abonenti a ve hře Co v detektivce 

nebylo.

Václav Vydra se uplatňuje hlavně v konverzačním a komediálním 

repertoáru,  kde  často  využívá  groteskní  zkratky,  nadsázky  a  výrazně 

pracuje s hlasem.

 4.2 Václav Vydra a film

Filmová historie hereckých rolí Václava Vydry nejml. se datuje už od 

roku  1970,  kdy  si  zahrál  epizodní  roli  ve  filmu  Zabil  jsem  Einsteina,  

pánové. V roce 1973 ve filmu Přijela pouť, v roce 1980 ve filmu V hlavní 

roli Oldřich Nový a téhož roku ve filmu  Půl domu bez ženicha. V tomto 

filmu se herecky setkal se svou matkou Danou Medřickou. V roce 1982 si 

zahrál roli ve filmu Fandy, ó Fandy, zde hrála také Dana Medřická. V roce 

1983 si zahrál v televizním filmu Svatební cesta do Jiljí. 

O rok později ve filmové pohádce S čerty nejsou žerty a v roce 1984 

ve filmu  Bambinot. V roce 1986 ve filmu  Solar, v roce 1987 v  Zuřivém 

reportérovi a ve filmu z vojenského prostředí  Copak je to za vojáka. V 

roce 1988 si Vydra zahrál ve dvou filmech Oznamuje se láskám vašim a 

Dobří holubi se vracejí. V roce 1989 v televizním seriálu  Vlak dětství a 

naděje. V porevoluční době v roce 1991 si zahrál ve filmu Tankový prapor 

a ještě ve slovenském televizním filmu  Skús ma objať.  V roce 1992 si 

Vydra zahrál ve filmu na motivy knihy Miroslava Švandrlíka Černí baroni. 

Rok  1993  přinesl  Vydrovi  role  ve  třech  filmech  Tuzemský  konzumní, 

Kaspar Hauser a Jedna kočka za druhou. V roce 1994 si zahrál ve filmu 

V erbu  lvice,  v  televizním  filmu  Narcisový  dům,  filmu  Helimadoe a  v 

seriálu  Bylo nás pět.  Rok 1995 nabídl  Vydrovi  roli  v  televizním seriálu 

Život na zámku, v televizním filmu Den, kdy unesli papeže a ve filmech 

Má je pomsta a Učitel tance. V roce 1996 si Vydra zahrál pouze ve filmu 
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Pinocchiova dobrodružství. V roce 1997 hrál ve dvou televizních filmech 

Králův šašek a Sedm a jedna noc a ve filmu Zdivočelá země. Rok 1998 

přinesl Vydrovi roli v televizním filmu Telefon story. V roce 1999 si zahrál 

ve filmové pohádce Zdeňka Trošky Z pekla štěstí. 

Rok 2001 přišel s pokračováním filmové pohádky  Z pekla štěstí 2, 

televizním seriálem Šípková Růženka a dokumentárním televizním filmem 

Předčasná úmrtí – Život za lásku. V roce 2001 hrál Vydra nejml. Ve filmu 

Duch český. V roce 2003 si zahrál v televizním seriálu  Náměstíčko a v 

divácky velmi úspěšném filmu Zděńka Trošky Kameňák. Rok 2004 přinesl 

pokračování Kameňák 2 a zatím posledními Vydrovými filmovmi počiny je 

Kameňák 3 a televizní film Restaurace U Prince.

 4.3 Vztah Václava Vydry nejml. k rodičům a ke knihám

Václav Vydra nejml. vzpomíná v knize Borise Dočekala  Maminka, 

tatínek a já26 na oba své rodiče s velkou láskou, ale přeci jen je znát, že 

bližší mu byla maminka Dana Medřická. V roce narození Václava Vydry 

nejml. bylo jeho otci již 54 let, tedy je zřejmé, že věkový rozdíl mezi otcem 

a synem byl víc, než značný. I věkový rozdíl mezi Danou Medřickou a 

Václavem Vydrou ml. byl velký (18 let). Přes značný věkový rozdíl si však 

všichni tři výborně rozumněli.27

O  blízkém  vztahu  k  matce  svědčí  i  Vydrovo  spoluautorství 

vzpomínkové  knihy  Vaše  Dana  Medřická (ve  spolupráci  s  Bohumilou 

Spisarovou)  a  kuchařské  knihy  oblíbených  receptů  Dany  Medřické 

Kuchařské  inspirace  Dany  Medřické (ve  spolupráci  s  nynějším 

managerem Václava Vydry nejml. Karlem Lupoměským).

Václav Vydra nejml. si rodinné knihovny velmi váží a pokouší se ji 

uchovat v co nejpůvodnějším stavu. S knihou pracuje hlavně v intencích 

práce s divadelními nebo filmovými scénáři formou podtrhávání důležitých 

pasáží. Do ostatních knih zásadně nevpisuje a to ani dedikace ani osobní 

poznámky.28

26DOČEKAL, Boris. Maminka, tatínek a já. 1. vyd. Jihlava : Listen, 2000, s. 53 – 
55.
27SPISAROVÁ, Bohumila a VYDRA, Václav. Vaše Dana Medřická. 1. vyd. Praha : 
Kvarta, 1995, s. 179 – 180.
28Údaje  pocházejí  z  osobního  rozhovoru  s  V.  Vydrou  nejml  z  5.  1.  2006,  viz. 
Seznam použité a citované literatury na konci práce, č. 73.
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 4.4 Život a dílo Jany Bouškové (8. 5. 1954)

Jana Boušková se narodila v Kladně 8. května roku 1954 jako druhá 

dcera otce, báňského inženýra Jana Boušky (20. 12. 1922 – 2. 12.1990) 

a matky Marie Bouškové (1. 3. 1927), rozené Studničkové. 

Jana  Boušková  studovala  na  kladenském  gymnáziu.  Po  jeho 

absolvování studovala rok na Lidové škole umění a pak se po vzoru starší 

sestry Evy (pozdější členky Divadla Jiřího Wolkera) přihlásila na hudebně 

dramatické oddělení pražské konzervatoře (rok 1975).  Již během studia 

na konzervatoři hostovala na scéně činohry Národního divadla v Praze. 

Konzervatoř absolvovala pod vedením profesorů Valy a Hudečka. 

Hostovala  také  v  Divadle  Jiřího  Wolkera  (zde  hrála  v  Hrubínově 

pohádce Kráska a zvíře). Od 1. září 1975 pak byla již trvale angažována. 

Přes role naivek se propracovala k větším dramatickým rolím (Nataša ve 

Vojně a míru, Heda v  Mnoho povyku pro nic, Libomíra v  Ženském boji, 

Markétka v Goethově  Faustovi, Luisa v Schillerově hře  Úklady a láska, 

Ysoarda v Soudu lásky, Táňa v Tolstého Není nad vzdělanost, Brenda v 

Storeyově Farmě). Za postavu Miry ve hře Borise Vasiljeva Bílí čápi nad 

Brestem získala v roce 1978 Výroční cenu Víta Nejedlého.

Často  se  objevovala  v  televizních  pohádkách  a  seriálech  např. 

Romance  pro  křídlovku,  U  babiččina  stolu,  Žena  za  pultem,  Hvězdy 

padají vzhůru, Hvězda první velikosti, Královský gambit, Stránky z deníku, 

Vlny nad námi, Dva útržky ze života muže, … a mnoho štěstí v osobním 

životě, Svatba … a zlehka zazvoní, Telefon aj.

Film objevil Janu Bouškovou v roce 1972 v konkurzu pro Kachlíkův 

film My ztracený holky, v němž hrála jednu z posluchaček prvního ročníku 

zdravotnické  školy  Boženku.  Po  epizodce  studentky  v  Novákově 

okupačním filmu Poslední ples na rožnovské plovárně a několika dalších 

drobnějších  rolích  vytvořila  svou  první  velkou  filmovou  postavu  v 

psychologickém filmu Vladimíra Čecha Pasiáns, jehož děj byl založen na 

skutečné události.

Po  několikaleté  přestávce  se  zvonu  objevila  v  detektivce  Jana 

Schmidta Smrt talentovaného ševce z roku 1982. Film byl natočen podle 

předlohy Václava Erbena. 
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V roce 1983 hrála kresličku Evu v československém filmu Zbohom, 

sladké driemoty a v roce 1984 si zahrála ve filmu Komediant. 

V 90. letech hrála Jana Boušková v televizních seriálech  Život na 

zámku a  Šípková  Růženka.  Také  ve  filmu  Přítelkyně  z  domu  smutku 

(1992),  Jak ukrást Dagmaru  a v absolventském filmu FAMU  Jak ulovit  

rybáře Ivana.

V současnosti pracuje také pro televizi, kde si zahrála v televizních 

cyklech  Nadměrné  maličkosti (Léčba  neklidem,  2004),  2  plus  1  s 

Miroslavem Donutilem (2005) a Nadměrné maličkosti (Jubileum, 2006

 4.5 Vztah Jany Bouškové ke knihám a osudy knihovny jejích rodičů

Základy rodinné knihovny Jany Bouškové položil  její otec ing. Jan 

Bouška a její matka Marie Boušková. Vzhledem k faktu, že pan Bouška 

byl  báňským inženýrem, obsahovala jeho knihovna především odborné 

publikace vztahující  se k oboru jeho činnosti.  Tyto knihy byly postupně 

odprodány či darovány a nyní již nejsou součástí zděděné knihovny ani 

v majetku Jany Bouškové.

Paní  Jana  Boušková  uvedla  v rozhovoru  se  zpracovatelkou 

diplomové  práce  ze  dne 10.  4.  2006,  že  do  dnešní  doby  jí  z rodinné 

knihovny  zbylo  jen  malé  množství  dětských  knih  (např.  Marbulínek  a 

Lucinka u Krakonoše, viz. záznam č. 1246 SPDP; Kulihrášek a …, viz. 

záznamy č. 1583 – 1586 SPDP apod.). Dále uvedla, že v majetku jejích 

rodičů byly i úplné sebrané spisy Aloise Jiráska (pravděpodobně některá 

z edic Ottova nakladatelství). Tyto knihy však byly prodány do antikvariátu 

matkou Jany Bouškové, paní Marii  Bouškovou v době stěhování se do 

menšího bytu (pravděpodobně kolem roku 1979).

Na  otázku,  zda  byla  v rodině  Bouškově  běžná  nebo  častá  četba 

v cizích jazycích, mi odpověděla paní Jana Boušková, že nikoliv, ale že 

v současné  době  se  ona  sama snaží  číst  zjednodušené  a  nenáročné 

knihy ve španělském a anglickém jazyce.

Herečka Jana Boušková si nikdy nevedla čtenářské deníky, ale dle 

vlastních  slov,  si  nějaké  pasáže  z knih  vypisuje,  když  se  jí  líbí.  Mezi 

knihami jejích rodičů a knihami jejími není ani jedna nerozřezaná kniha. 
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Paní Boušková dále uvedla, že vlastní průkaz knihovny Hlavního města 

Prahy  a  je  tak  její  čtenářkou.  Bohužel  její  časová  vytíženost  jí  často 

nedovoluje služeb profesionálních knihoven využívat. 

Co  se  týče  práce  Jany  Bouškové  s knihou,  pracuje  hlavně 

s divadelními  a  filmovými  scénáři.  Do těchto  scénářů  si  poznamenává 

aranžmá, poznámky režiséra a někdy je doplňuje i obrázky.29

29 Ve fondu KVV nebyl nalezen žádný scénář opatřený obrázky, fakta čerpají z 
mailové komunikace z 10. 4. 2006 více viz. Seznam použité a citované literatury 
na konci práce, č. 69.
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 5 Praktická část - pořízení soupisu KVV

Soupis KVV byl  pořizován v období  prvního  čtvrtletí  roku 2006 a 

probíhal v celkem 18-ti pracovních návštěvách (5. 1. ; 17. 1. ; 26. 1. ; 8. 2. 

; 9. 2. ; 21. 2. ; 22. 2. ; 1. 3. ; 2. 3. ; 8. 3. ; 9. 3. ; 13. 3. ; 16. 3. ; 18. 3. ; 19.  

3.  ;  23.  3.  ;  25.  3.  a  26.  3.).  V uvedených  dnech  bylo  na  pořizování 

soupisu  fondu  KVV  přímo  na  místě  uložení  fondu  zpracovatelkou 

odpracováno na 130 pracovních  hodin (tj.  na 1 pracovní  návštěvu tak 

připadlo v průměru 7 hod práce). Denně tak bylo na místě uložení fondu 

zpracovatelkou zaznamenáno na 190 záznamů KJ, tj. 27 KJ/hod. 

 5.1 Pokus o analýzu vybraných hledisek KVV

V této kapitole  předkládám analýzu  vybraných  hledisek,  jimiž  se 

KVV vyznačuje. K nim patří: 

• analýza vybraných  formálních  znaků exemplářů  fondu  KVV 

s ohledem na její rozsah 

• částečná analýza obsahová

Formálními  znaky  rozumím  vydavatelské  údaje,  roky  vydání, 

jazykové hledisko, překladovou a původní českou literaturu. Tedy znaky 

neměnné  a  takové,  do  nichž  nebylo  možno  dodatečně  zasahovat. 

Naopak částečná obsahová analýza v mém podání představuje zejména 

celkový  rozsah  fondu  KVV,  jeho  rozčlenění  na  monografie,  periodika 

popř.  další  výroční  tisky,  duplikáty,  multiplikáty  jednotlivých  exemplářů 

KVV, nejčastěji nalezené rozmezí let vydání exemplářů KVV. Další částí 

této obsahové analýzy je její osobní rozměr, který odráží především fond 

KVV podepsaný autory, číslované výtisky, nalezená exlibris, nerozřezané 

výtisky, ojedinělé pokusy o evidenci fondu vlastníky, projevy vlastnictví ve 

fondu KVV, užití záložek a především osobní dedikace nalezené ve fondu 

KVV.  Součástí  obsahové  analýzy  je  také  stručné  uvedení  nejčastěji 

nalezených druhů nebo literárních žánrů ve fondu KVV. 
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Celkový objem fondu KVV ke dni 26. 3. 2006 činí 3425 knihovních 

jednotek. Z toho  3398 titulů představuje  monografie,  27 titulů  periodik, 

drobných nebo zvláštních tisků. 

 5.2 Jazykové hledisko

Z hlediska jazykového je obsah KVV pestrou směsicí knih vyšlých 

v 12-ti národních jazycích (počítaje v to i češtinu, která je samozřejmě 

zastoupena  nejvíce).  Cizojazyčných  knih  je  ve  fondu  celkem  143. 

Z jednotlivých jazyků výrazně převažuje jazyk  německý, dále je pak ve 

stejném poměru zastoupen azyk anglický a francouzský. 

Je nesporné,  že německý jazyk  plně ovládal  Václav Vydra  st.,  Václav 

Vydra ml. a pravděpodobně i Dana Medřická. Německy psaných knih je 

ve fondu 43 KJ, anglických a francouzských pak stejnou měrou po 29 KJ. 

Jazyk francouzský byl doménou Dany Medřické, která jej ovládala do té 

míry,  že  si  dáváním  francouzských  kondicí  dokonce  přivydělávala  při 

studiích. S menším počtem titulů následuje pak jazyk španělský, italský, 

slovenský,  polský,  ruský,  čínský,  maďarský  a  rumunský.  Kromě  knih 

(většinou románů) v němčině, angličtině a francouzštině představují knihy 

v ostatních  jazycích  spíše  fond  zaměřený  na  umění,  divadlo,  cestovní 

průvodce  a  zjednodušenou  četbu.  Graf,  viz.  níže,  představuje  počet 

monografiií  v  kusech  a  nikoliv  v  procentech.  Vzhledem  k  celkovému 

objemu fondu KVV jsem zvolila raději toto grafické vyjádření v uvedených 

jednotkách,  protože  143  předmětných  KJ  by  v  koláčovém  typu  grafu 

představovalo  pouze  zanedbatelné  množství.  Graf  sloupcový 

reprezentuje skutečné počty titulů. 
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Cizí jazyky ve fondu KVV
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Graf č. 1. Jazyková provenience fondu KVV

Z cizojazyčných titulů jsou to pouze tituly ve slovenském jazyce,  které 

reprezentují  bližští  vztahy rodiny Vydrovy se slovenskými autory (např. 

knihy  slovenského  dramatika  Petera  Karvaše  viz.  záznamy č.  1382  – 

1383 SPDP; knihy slovenského herce Vladimíra Müllera viz. záznamy č. 

1947  a   č.1952  nebo  knihy  slovenského  fotografa  Karola  Plicky  viz. 

záznamy č. 489 a č. 2235).

Celkový  poměr  zastoupení  jazyku  originálu  ve  fondu  KVV  je  54  % 

původní české literatury oproti 46 % literatury překladové.

Poměr zastoupení jazyku originálu ve fondu  KVV

54%

46%
Původní česká

Překladová

Graf. č. 2. Zastoupení jazyku originálu ve fondu KVV

 5.3 Obsahové hledisko

Po stránce obsahové je ve fondu KVV převážně zastoupena próza 

(1490 KJ)  původní  i  překladová reprezentovaná především románovou 
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literaturou 20., 30., a 40. let. Následuje poezie ve fondu zastoupený 525 

KJ  a  divadelními  hrami (295  KJ).  Nález  uvedeného  množství 

divadelních  her  ve  fondu  KVV  je  determinován  rodinným  divadelním 

zaměřením.  Divadlu  se  věnovaly  téměř  všechny  osobnosti  rodiny 

Vydrovy.  Vyskytují  se  zde  především  divadelní  hry,  které  byly  na 

repertoáru  jednotlivých  členů  rodiny.  Z pozoruhodných  souborů 

divadelních  her  je  třeba  zmínit  pravděpodobně  dodatečně  vázané 

soubory divadelních her anglického dramatika Williama Shakespeara a 

francouzského dramatika Moliéra. Divadelní hry nalezené ve fondu KVV 

vykazují  v mnoha  případech  znaky  častého  používání  a  jistě  plně 

nahrazovaly divadelní scénáře. Scénář, jaký známe z dnešní doby jsem 

ve fondu KVV nalezla pouze jeden. Ten byl naopak doslova netknutý a 

bez poznámek.

Obdobné  množství  (293  KJ)  ve  fondu  KVV představují  teatrálie 

(biografické,  vzpomínkové  knihy) pocházející  většinou z pera umělců, 

často  i  kolegů  členů  rodiny  Vydrovy.  Dalším  často  se  vyskytujícím 

literárním druhem/žánrem nalezeným ve fondu KVV byly knihy věnující se 

divadelní teorii, praxi a historii. Těch bylo 97 KJ a jejich výskyt v fondu 

KVV je charakteristický pro celou rodinu napříč jejími třemi generacemi. 

Z čehož plyne, že se Vydrovi velmi zaobírali divadelními dějinami a teorii 

hereckých technik.

Nechybí  ani  množství  obrazových  monografií,  ponejvíce 

věnovaných umění, přírodě a fotografiím (178 KJ).

Ve fondu KVV je také podstatným dílem zastoupena humoristická 

literatura.30 Ze studia biografické literatury o jednotlivých členechrodiny 

Vydrovy i ze svědectví žijících členů rodiny vyplývá, že Vydrovi měli vždy 

blízký vztah k humoru, satiře i nadsázce.

Určitou  část  fondu  představuje  i  literatura  pro  děti  a  mládež  a 

literatura  dobrodružná.  V ní  se  zrcadlí  především  mládí  nejmladšího 

z rodu Vydrů Václava Vydry nejml. Mezi jeho nejoblíbenější dětské knihy 

patřil Medvídek Pú anglického spisovatele Milneho. Z dobrodružných knih 

zas dával přednost románům německého spisovatele Karla Maye, už jen 

30Vyděluji zde humoristickou literaturu pouze pro upozornění na charakterictický 
rys členů rodiny Vydrovy (pozn. diplomantky)

 - 67 -



z toho  důvodu,  že  v nich  postatnou  roli  hráli  koně,  celoživotní  láska 

Václava Vydry  nejml.  Naopak k nejoblíbenějším dětským knihám Jany 

Bouškové  patří  Marbulínek  nebo  Kulihrášek  (vzledem  k  roku  vydání 

těchto  dětských  knih  –  1935,  se  jedná s  největší  pravděpodobností  o 

součást knih získaných po rodičích).

V knihovně také najdeme množství průvodců, jež získali jednotliví 

členové  rodiny  pravděpodobně  koupí  v konkrétních  zemích  při  svých 

soukromých, ale i pracovních zahraničních cestách.

V menším množství se pak objevuje literatura populárně-naučná, 

cestopisná a reportážní, učebnice, příručky, atlasy, mapy nebo zpěvníky. 

Nechybí také menší množství bibliofilií (zejména z Lyry pragensis). Zde 

bych  ráda  podotkla,  že  se  jedná  o  číslované  výtisky,  což  svědčí  ve 

pospěch domněnky, že některý z členů rodiny musel být  předplatitelem 

této  edice.  Ve  fondu  se  nachází  také  80  číslovaných  knih,  což  opět 

dokládá členství některého člena rodiny v různých typech knižních klubů 

nebo o přátelství k některým vydavatelům či nakladatelům.

Součástí KVV je několik katalogů z výstav, především pořádaných 

S. V. U Mánes, encyklopedií, pragensia, Písem svatých, modlitebníchknih 

apod.

Přestože z osobní komunikace se současnými majiteli  KVV jsou 

známy  jejich  zájmy  (zájem  o  zbraně,  sporty,  koně  a  přírodu  vůbec, 

ezoteriku apod.), nebyl ve fondu potvrzen odraz těchto zájmů. Konkrétní 

doklady o zájmech, jak předpokládám, lze nalézt ve druhé části knihovny 

(deponované na místě trvalého bydliště současných majitelů KVV).

 5.4 Nerozřezané knihy

Ve  fondu  KVV  se  nachází  celkem  108  nerozřezaných  KJ,  což 

představuje plná 2% z celkového objemu fondu. Může to svědčit o jisté 

lhostejnosti  k obsahu  těchto  knih,  nebo  dokonce  k jejím  autorům,  ale 

rovněž  pouze  o  nedostatku  času  je  přečíst.  Dalším  pravděpodobným 

důvodem pro nerozřezání knih mohl být také rozsah těchto knih a tedy i 

množství knižních složek, které by musely eventuelně rozřezávat.
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Mnozí  autoři  navíc  darovaly  členům rodiny  Vydrovy  knižní  dary  v  tak 

krátkých časových intervalech, že nemohlo být v silách jednotlivých členů 

rodiny tyto knižní dary přečíst. 

Tři knihy od Františka Halase byly nalezeny v nerozřezaném stavu 

(viz. zázamy č. 925, 926 a 931 SPDP), rovněž tři knihy Josefa Hory (viz. 

záznamy  č.  1098,  1099  a  1109  SPDP).  Ze  zahraničních  autorů 

nalezených  nerozřezaných  knih  jsou  to  především  knihy  Friedricha 

Schillera (viz. zázamy č. 2628 a 2631 SPDP) a knihy Edgara Allana Poea 

(viz.  záznamy č.  2243,  2247  a  2249  SPDP).  Kromě  výše  uvedených 

důvodů  nerozřezání  těchto  knih,  lze  usoudit  i  na  neoblíbenost  těchto 

autorů v rodině Vydrově.

 5.5 Knihy podepsané autorem

Ve  fondu  KVV  se  nachází  i  36  KJ  podepsaných  autorem 

(nededikovaných).  Mnozí  z autorů, kteří  nejčastěji  knižní  dar Vydrovým 

pouze podepsali patřili k jejich přátelům, ale mohlo jít i o případy, kdy si 

některý z členů rodiny v knihkupectví koupil výtisk již podepsaný. Jak je 

tomu u knihy Ilji  Erenburga,  který byl  známý tím,  že podepisoval  celý 

náklad najednou viz. záznam č. 674 SPDP). 

Ve fondu KVV nalezneme knihy  podepsané českými  spisovateli  z  řad 

rodinných  přátel,  např.  knihy  podepsané  Jaroslavem  Seifertem  (viz. 

záznamy č. 2493, 2509 a 2520 SPDP), Karlem Tomanem (viz. záznam č. 

3033  SPDP),  Vladislavem  Vančurou  (viz.  záznam  č.  3132  SPDP), 

Vítězslavem Nezvalem (viz. záznam č. 2041 SPDP), Františkem Kožíkem 

(viz.  záznam  č.  1520  SPDP),   Josefem  Horou  (viz.  záznam  č.  1094 

SPDP), Emilem Fillou (viz. záznam č. 717 SPDP) nebo Fráňou Šrámkem 

(viz. záznam č. 2908 SPDP). 
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Obr. č. 1. Podpis Vladimíra Vančury, viz. záznam č. 3132 SPDP

Ze  zahraničních  autorů  podepsaných  knih  ve  fondu  KVV  za 

všechny  uvedu  jen  Thomase  Manna,  který  v  roce  1936  přijal 

československé občanství  a mohl se setkat s Václavem Vydrou st.  i  s 

Václavem  Vydrou  ml.,  ale  nenalezla  jsem  o  jejich  vzájemném vztahu 

žádnou písemnou zmínku.

 5.6 Duplicita, multiplicita 

Co se týče duplicity jednotlivých exemplářů KVV, byla prokázána 

ve 172 případech. Totožné knihy tvoří celých 5 % z fondu KVV. 

Multiplicitní exempláře pak tvoří necelé 1 % z celkového objemu. Duplicitu 

či  multiplicitu  ve  fondu  lze  vysvětlit  buď  souběhem  knižních  darů  a 

záměrných koupí a dále také chybějící evidencí fondu (tj. majitelé prostě 

zapomněli nebo leckdy ani netušili, že danou knihu již vlastní). 

Další  příčinou  duplicity  ve  fondu  může  být  i  dvojí  výskyt  téhož 

exempláře  divadelní  hry,  patřící  různým  členům  Vydrovy  rodiny  nebo 

jejich  přátelům,  jak je  tomu u  dramatu  Alexeje Tolstoje  Raketa patřící 

jednak Daně Medřické (viz. záznm č. 3009 SPDP) a dalé pak Miroslavu 

Homolovi (viz. záznam č. 3010 SPDP).

Může však jít i o záměrnou koupi různých vydání téhož titulu.

 5.7 Ex libris ve fondu KVV

Ex  libris  neboli  uměleckých  nálepech  v  knize,  označujících  tak  jejího 

majitele bylo ve fondu KVV nalezeno „pouze“ 18. Žádné z nalezených ex 

libris  však  nepatřilo  ani  jednomu z  členů  rodiny  Vydrovy.  Z  osobního 

rozhovoru s Václavem Vydrou nejmladším sice vyplynulo,  že jeho otec 

údajně vlastní  ex libris  měl,  ale  ta  ve  zpracovávaném fondu nalezena 

nebyla. 

Ve fondu se nachází 4 x ex libris se jménem Václav Novák, viz. 

záznamy  č.  1391  –  1393  a  1989  SPDP  (tyto  exempláře  však   byly 

pořízeny v antikvariátu).31

31Uvedené exempláře se vyznačují antikvárnikovou poznámkou o ceně, zpravidla 
tužkou na titulním listu (pozn. diplomantky).
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Dvě  knihy  s  ex  libris  pocházejí  z  majetku  oficiálních  knihoven, 

Akademické knihovny v Praze (viz. záznam č. 2523 SPDP) a z Městské 

lidové  knihovny  ÚNV  Hlavního  města  Prahy  (viz.  záznam  č.  1591 

SPDP).32 Zbylá  ex  libris  nejsou  ve  většině  případů  opatřena  jmény 

vlastníků knih.

 5.8 Vydavatelé ve fondu KVV

V bohatém fondu KVV jsem zjistila na 560 nejrůznějších, převážně 

pak  pražských  vydavatelských  domů,  ale  i  množství  pražských  nebo 

mimopražských nakladatelství „jednoho muže“. 

K nejstarším  nakladatelským  domům  nalezených  ve  fondu  KVV 

bezesporu  patří  4  tituly  nakladatele  Ignáce Leopolda  Kobera  (v  oboru 

nakladatelské  činnosti  působil  v letech  1846  -  1865), 

k nejpozoruhodnějším  zas  patří  36  exemplářů  ELK  (Evropský  literární 

klub) pražského nakladatele Bohumila Jandy (působil v Praze od poloviny 

30. let). 

Nejméně  obchodně  úspěšným  pražským  nakladatelem,  jehož 

knihy  jsem  nalezla  ve  fondu  KVV  byl  knihkupec,  zvaný  též  „pražský 

divotvůrce“ B. Kočí (působil v Praze od 20. let) a ve fondu jeho činnost 

reprezentuje 25 výtisků. Tento knihkupec sice vydával dobrou, levnou a 

hodnotnou českou literaturu, ale záhy zkrachoval vinou špatné obchodně 

kalkulační politiky a v důsledku hospodářské krize.

Samozřejmě ve fondu nechybí ani tak zvučná nakladatelská jména 

jako František Borový, B. M. Klika nebo Jan Otto. 

Ve fondu KVV jsou nejčastěji zastoupena tato nakladatelství:

Nakladatelské domy / 

jednotlivci

Počet KJ

Československý spisovatel 279
Melantrich 207
J. Otto 167
Mladá fronta 107
Odeon 169
František Borový 158

32S velkou pravděpodobností jde o knihy nevrácené knihovnám (pozn. 
diplomantky).
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Orbis 140
Josef R. Vilímek 86
Svoboda 78
SNKLHU33 70

Tab. č. 1. Deset nejčastěji zastoupených nakladatelských domů ve fondu KVV

V obdobném  duchu  bych  mohla  s výčtem  nakladatelských  NEJ 

zastoupených  ve  fondu  KVV  pokračovat  ještě  dále,  ale  vzhledem 

k neuvěřitelnému počtu nakladatelů  zastoupených ve  fondu KVV by to 

svým rozsahem značně přesáhlo téma i účel práce.

 5.9 Užívání záložek v KVV

Jako knižních záložek se v rodině Vydrových užívalo téměř cokoli, 

co bylo  v dosahu právě čtoucí  osoby.  Nejčastěji  však  bylo  jako knižní 

záložky  použito  knižního  obalu  (mnohdy  i  několikrát  přeloženého).  Ve 

fondu bylo zaznamenáno na 50 případů založení obalem příslušné knihy. 

Dalšími  častými  případy  bylo  zakládání  knih  smutečními 

oznámeními  (nejvíce  smutečních  oznámení  (6)  bylo  vloženo  do  knihy 

Kulturní  adresář  ČSR, viz.  záznam č.  1589 SPDP, kde byla  smuteční 

oznámení  vložena  přímo  k  heslu  dané  osobnosti).  Dalšími  častými 

záložkami ve fondu KVV bylo zakládání přeloženými ubrousky. 

Výjimkou  není  ani  zakládání  knih  pohlednicemi,  dopisy,  fotografiemi, 

vstupenkami,  strojopisy  básní  nebo  jednotlivých  scén  divadelních  her, 

výstřižky  z dobového  tisku,  pozvánkami  na  nejrůznější  kulturně 

společenské akce, bankovkami, svatými obrázky, prospekty, účtenkami, 

divadelními programy, vizitkami, svatebními oznámeními, vysvědčeními, 

platovými  výměry,  vzkazy  rodinných  příslušníků,  drobnými  grafikami, 

litografiemi  rodinných  přátel  z  okruhu  výtvarných  umělců  či  dětskými 

kresbami. Ani v jednom případě nebylo ve fondu KVV nalezeno založení 

přehnutým rohem stránky, což svědčí o poměrně ohleduplném nakládání 

s vlastním fondem.

Nejpozoruhodnější  a  také  nejzachovalejší  záložkou  vyrobenou 

přímo k účelu zakládání rozečtených knih je mosazná záložka s motivem 

dlaně ruky,  viz.  níže obr.  č. 1. Mezi kuriózní záložky bezesporu patří  i 
33Odeon, SNKLHU a SNKLU jde o jedno nakladatelství měnící název v různých 
obdobích.
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ručně šitá záložka plastických filcových zvířátek (patrně výsledek dětské 

tvorby), viz. níže obr. č. 1.

 Obr. č. 2. Záložka, mosazná Obr. č. 3. Záložka, filcová zvířátka

 6 Vliv osobností české kultury na fond KVV

Osobnosti české kultury ovlivnili rozsah fondu KVV zejména co se 

týče  jejích  přírůstků,  ale  dost  možná  i  tím,  že  se  v převážné  většině 

jednalo o rodinné přátele a zároveň oblíbené spisovatele. Jejich knižní 

dary  jednotlivým  členům  rodiny  Vydrovy  se  tak  staly  významným 

akvizičním  činitelem  fondu  KVV.  Jednalo  se  zejména  o  knihy  jejichž 

autory byli právě rodinní přátelé (např. knihy Františka Kožíka, Jaroslava 

Seiferta,  Vítězslava  Nezvala  apod.),  knihy  tématicky  se  věnující 

společnému zájmu – divadlu nebo knihy oblíbené.

 6.1 Dedikace

Celkový  počet  dedikací  nalezených  ve  fondu  KVV  je  374,  což 

představuje  téměř  11  %  fondu.  Z  uvedeného  celkového  množství 

nalezených dedikací je 299 datovaných a 75 nedatovaných. 

Dedikace jednotlivých členů rodiny sobě navzájem v knihách KVV 

mají  v převážné  většině  charakter  upomínek  na  konkrétní  premiéry, 

povzbuzení  k další  herecké  práci,  blahopřání  k jmeninám  nebo 

narozeninám,  přání  k Vánocům,  Velikonocům  i  jiným  svátkům  a  také 

vyjádření radosti nad aktuálními rodinnými událostmi nebo i významnými 

celospolečenskými  událostmi.  Dedikace  od  autorů  darovaných  a 
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dedikovaných  knih  jsou  spíše  upřímným  poděkováním  za  divadelní, 

filmové nebo rozhlasové ztvárnění děl těchto autorů nebo poděkování za 

spolupráci.  Objevují  se  také  dedikace,  jejichž  obsahem  je  prosba  za 

přímluvu o uvedení děl.

Často  jde  i  o  dedikace  mající  svojí  délkou  a  obsahem  spíše 

charakter dopisu hodnotícího nejen adresáta dedikace, ale i ostatní členy 

Vydrovy rodiny (viz.  záznam č. 325 SPDP). Výjimkou nejsou ani velmi 

stručné  dedikace  doprovázející  knižní  dar  nebo  vyjadřující  dávné 

přátelství rodině Vydrových.

Mnohé dedikace jsou psány ve  verších  (bez ohledu na to,  zda 

autor  dedikace  byl  básníkem  nebo  nebyl).  Řídce  se  vyskytují  také 

dedikace cizojazyčné a to zejména v jazyce francouzském (viz. záznam 

č. 2462 a 2463 SPDP) a polském (viz. záznam č. 3273  SPDP).

Dedikace jednotlivým členům rodiny

33%

31%

15%

12%

4%

3%

2%
Dedikace Daně
Medřické

Dedikace Václavu
Vydrovi ml.

Dedikace více, než
jednomu èlenu rodiny

Dedikace ostatním

Dedikace Václavu
Vydrovi st.

Dedikace Václavu
Vydrovi ml.

Dedikace J anì
Bouškové

Graf. č. 3. Dedikace ednotlivým členům rodiny

Dedikace v knižních darech (zpravidla darech autorů, překladatelů, 

ilustrátorů apod.) svědčí o úctě, jakou požívala rodina Vydrova. Množství 

dedikací a příležitostí pro jaké byly do knih vpisovány ukazuje na bohatý 

společenský život a dlouholetá přátelství všech členů rodiny Vydrovy.
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Eduard Bass – český prozaik. Tuto dedikaci vepsal Václavu Vydrovi ml. 

do své knihy Cirkus Humberto.

Obr. č. 4. Dedikace Eduarda Basse, viz. záznam č. 134 SPDP

Eva Vrchlická – česká herečka a prozaička, dcera Jaroslava Vrchlického 

vepsala Václavu Vydrovi  st.  svou dedikaci do své vlastní vzpomínkové 

knihy na svého otce Jaroslava Vrchlického, nazvané Dětství s Vrchlickým.

Obr. č. 5. Dedikace Evy Vrchlické, viz. záznam č. 3225 SPDP

Adolf Hoffmeister – český malíř, ilustrátor, karikaturista, básník, prozaik 

a dramatik věnoval i dedikoval Vydrovým celkem 3 knihy, vetšinu z nich i 

ilustroval. 
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Obr. č. 6. Dedikace Adolfa Hoffmeistera, viz. záznam č. 1060 SPDP

František Kožík –  český prozaik  a  dramatik.  Kožík dedikoval  spolu s 

dalšími spoluautory svých knih (např. s Emilem Zátopkem – viz. záznam 

č. 1539 SPDP) Vydrovým 23 knih z celkem 25, jichž je autorem. 

Obr. č. 7. Přípis Františka Kožíka, viz. záznam č. 1517 SPDP

Jaroslav  Seifert  –  český  básník,  nositel  Nobelovy  ceny  za  literaturu 

(1984). Dedikoval Vydrovým celkem 9 knih. 
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Obr. č. 8. Dedikace Jaroslava Seiferta, viz. záznam č. 2485 SPDP

Jan Werich – český herec, dramatik, prozaik, překladatel a divadelní 

režisér. Jan Werich dedikoval Vydrovým 3 monografie a jeden časopis.
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Obr. č. 9. Dedikace Jana Wericha, viz. záznam č. 3301 SPDP

Jaroslav Marvan – český divadelní, filmový herec a dramatik. Spolu s 

Václavem Vydrou ml. sdílel slabost pro vlámské malířství. Dedikoval 

Vydrovi ml. pouze 1 knihu (studii o Janu Van Eyckovi).

Obr. č. 10. Dedikace Jaroslava Marvana, viz. záznam č. 1219 SPDP
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Ignát Herrmann – český prozaik a novinář. Z 6-ti jeho knih nalezených ve 

fondu KVV je dedikovaná pouze 1, ale není zřejmé komu. Kniha mohla 

být pořízena už s dedikací např. V antikvariátu, i když nejeví žádné 

známky o tom, že by z antikvariátu pocházela.

Obr. č. 11. Dedikace Ignáta Hermanna, viz. záznam č. 1025 SPDP

Jaroslav Kvapil - český divadelní režisér, dramatik a básník. Manžel 

české herečky Hany Kvapilové. Spolupracoval hned s několika členy 

Vydrovy rodiny a dedikoval jim 7 vlastních knih z celkového počtu 13-ti 

nalezených ve fondu KVV.

Obr. č. 12. Dedikace Jaroslava Kvapila, viz. záznam č. 1605 SPDP
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Olga Scheinpflugová – česká herečka aspisovatelka, manželka 

spisovatele Karla Čapka dedikovala Vydrovým 3 vlastní knihy z celkem 5-

ti nalezených ve fondu KVV.

Obr. č. 13. Dedikace Olgy Scheinpflugové, viz. záznam č. 2619 SPDP

Miloslav Šimek – český herec, dramatik a prozaik. Dedikoval 1 exemplář 

vlastní knihy Vácavu Vydrovi nejml. Jde o jednu z mála dedikací určených 

Václavu Vydrovi nejml.

Obr. č. 14. Dedikace Miloslava Šimka, viz. záznam č. 2851 SPDP

Uvedla jsem zde 14 různých osobností, které Vydrovým dedikovaly 

(většinou své vlastní)  knihy.  Tyto osobnosti  jsem vybrala záměrně tak, 

aby reprezentovaly různá časová období, různé profese, ale i rozdílnost 

charakterů osobností, které představovaly určitou výseč z okruhu přátel 

nebo známých rodiny Vydrovy.

Ve fondu KVV se nachází dedikace od  168  nejrůznějších osob. 

Jedná se především o autory knih, herce, ale i dramatiky a vůbec literáty, 

kteří byli za svého života známí, ale dnes jsou už prakticky zapomenutí. 
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Ve fondu jsou rovněž knihy dedikované různými  organizacemi, firmami 

nebo jedinci z řad fanoušků a obdivovatelů.

 6.2 Projevy vlastnictví ve fondu KVV

Ve  fondu  KVV  bylo  nalezeno  celkem  22  různých  projevů 

vlastnictví.Ve dvou případech jde o projevy vlastnictví v knihách patřících 

Jiřině Vydrové (viz.  záznamy č.  62 a 1940 SPDP), ve třech případech 

jsem nalezla projevy vlastnictví Marie Bouškové (viz. záznamy č. 1793 a 

2736 SPDP), v jednom případě dokonce unikátní projev vlastnictví v knize 

Jana  Boušky  (viz.  záznam  č.  2062  SPDP),  jednou  se  vyskytl  projev 

vlastnictví  v  knize  u  Jany  Bouškové  (viz.  záznam  č.  3321SPDP)  a  v 

jednom případě u Václava Vydry ml. (viz. záznam č. 1432 SPDP). 

Zvláštní  kategorií  projevů  vlastnictví  je  pak  nález  červeně 

vyražených  iniciál  V.  V.  Na  deskách  a  hřetech  dvou  knih  patřících  s 

největší pravděpodobností Václavu Vydrovy st. (viz. záznamy č. 1892 a 

1983 SPDP). Ostatní  projevy vlastnictví  ve fondu KVV paří neznámým 

lidem (s  výjimkou  projevu  vlastnictví  v  knize  pravděpodobně  původně 

patřící herci Miroslavu Homolovi, viz. zíáznam 1878 SPDP).

 6.3 Určení vlastnictví exemplářů knih Václava Vydry st. z KVV

Při pokusu o určení vlastnictví jednotlivých exemplářů z fondu KVV 

se do cesty zákonitě staví „problém“ rodového pojmenování jednotlivých 

mužských členů rodiny Vydrovy. Právě vzhledem ke stejnému rodovému 

jménu  (Václav)  se  dá  jen  velmi  těžko  určit  (zejména  pokud  se  týká 

nedatovaných dedikací),  kterému z Václavů Vydrů jednotlivé exempláře 

patřily. Jistou, ale ne vždy naprosto spolehlivou výpovědní hodnotu mají 

datované dedikace. Podle nich a podle zmínek z korespondence Václava 

Vydry st., která vyšla v knize  Hercův listář34, lze určit vlastnictví alespoň 

těch knih, které jsou jmenovitě zachyceny v uvedené knize.

Václav  Vydra  st.  si  s vrozeným  i  vypěstovaným  smyslem  pro 

pořádek a pečlivost po celý svůj život uschovával vše, co se týkalo jeho 

umělecké činnosti,  ať už šlo o výstřižky z novin,  fotografie nebo právě 
34Hercův listář, s. 320.
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osobní korespondenci. V knize Hercův listář se nám tak do dnešní doby 

zachovala snad nejobsáhlejší  herecká korespondence.  Obsahující  více 

než 300 textů nejrůznějších dopisů. Výbor obsahuje dopisy adresované 

Václavu Vydrovi  od spisovatelů,  dramatiků,  různá svědectví  o  Václavu 

Vydrovi  –  herci,  dopisy od  herců  a  divadelníků,  literátů  a  umělců,  ale 

zahrnuje  také  dopisy  od  Václava  Vydry  (odpovědi)  hercům  a 

divadelníkům,  literátům a  umělcům,  obapolné  dopisy,  Vydrovy  rodinné 

dopisy (pouze výběrově) a dopisy Vydrových diváků a posluchačů. 

Václavu Vydrovi psali čeští dramatikové, kteří si byli dobře vědomi, 

kolik podílu na úspěchu jejich děl má Vydrovo herecké mistrovství. Psali 

mu  také  ostatní  divadelníci,  režiséři,  kritikové  a  herci  (obsahy  těchto 

dopisů  se  ve  valné  většině  týkaly  jejich  společného zájmu –  divadla). 

Psali mu básníci, spisovatelé, malíři, hudebníci, překladatelé i historikové, 

většina z nich patřila ke skupině jeho přátel.

S přibývajícím věkem Václava Vydry dopisů ještě přibývalo. V jeho 

dlouhém životě bylo jistě dost jubileí i jiných příležitostí, kdy jeho přátelé i 

ctitelé pokládali za vítanou povinnost se umělci připomenout, pogratulovat 

mu nebo zavzpomínat na společně prožitá léta. Obsah dopisů zachycuje 

prostý obdiv nebo lásku pisatelů k Václavu Vydrovi  – člověku, i  k jeho 

hereckému umění.

Pozoruhodné  je,  že  žádný  z publikovaných  dopisů  nevyznívá 

falešně, zle, pokrytecky nebo patolízalsky. Pokud se nějaký z dopisů týkal 

problematických  témat  (např.  Vydrova  obsazování  do  rolí,  nejasností 

s vyplácením gáže, Vydrova penzionování atp.) či se Václava Vydry st. 

nějak osobně dotkl, Václav Vydra na ně vždy mužně a s rázností sobě 

vlastní odpovídal. V případě, že jej nějaký dopis velmi rozezlil, nechával si 

ho na svém psacím stole, aby mu zůstal stále na očích, dokud se s jeho 

obsahem vnitřně nevyrovnal. Pak jej obyčejně zničil, aby tím dal na jevo, 

že celá záležitost související s obsahem toho kterého dopisu, je pro něho 

definitivně vyřízena.35

Z množství Vydrových přátel a ze zmínek v Hercově listáři vyplývá, 

že Vydrovy korespondenční aktivity byly mnohem širší, než jak mohly být 

zachyceny v Hercově listáři. 

35Hercův listář, s. 299.
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Václav  Vydra  psal  velmi  rád  a  i  přes  svou  velikou  pracovní 

vytíženost  si  údajně  vždy  našel  chvíli,  aby  napsal  vlastnoruční  dopis. 

Nikdy  nepoužíval  psací  stroj  a  většinu  dopisů  psal  dokonce  dvakrát, 

protože psal nejprve nanečisto a pak dopis znovu opisoval.36 

Právě z obsahu některých dopisů adresovaných Václavu Vydrovi 

vyplývá, že autoři dopisů zároveň s dopisem zasílali Vydrovi také knihy 

(zpravidla se jednalo o exempláře vlastní tvorby). V dopisech (reakcích na 

obdržené  dopisy)  se  pak  Václav  Vydra  občas  zmiňuje  o 

pozoruhodnostech té či oné knihy.

Při porovnávání skutečného obsahu fondu KVV s odkazy na knihy 

darované Vydrovy se údaje rozcházejí do té míry, že nelze tvrdit, že by 

konkrétní výtisk (pokud ovšem neobsahuje dedikaci autora konkrétnímu 

Vydrovi) byl dán právě tomu či onomu Vydrovi.

Následují ukázky několika typů dopisů zachycených v Hercově listáři:

Dopis Václavu Vydrovi st. od spisovatele Viktora Dyka:

22. 3. 1915

Velevážený pane,

Měl jsem před devíti měsíci za radostnou povinnost poděkovat Vám za to, co  

jste učinil pro „Quijota“ (řeč je o Dykově knize Zmoudření dona Quijota). Chápu  

se pera, abych dnes Vám poděkoval za vše, co jste udělal pro „Velikého Mága“.  

Nebyl jsem sice přítomen premiéře, byl jsem příliš rozčílen!, ale měl jsem skvělý  

dojem,  už  ze  zkoušek,  potvrzený  hlasem  lidí,  kteří  byli  přítomni  premiéře. 

Obtížné  partie  své  role,  -  tak  vložku  žebrákovu  v druhém  aktu  –  hrál  Jste 

s takovou sugestivností, že co se zdálo úskalím tohoto aktu, naopak vyniklo.

Přijměte  můj  srdečný  dík  a  zároveň  k upomínce  na  premiéru  knihu,  kterou 

přikládám. A ještě si dovolím připojit svůj dík ústní o repríse „Mága“.

Váš oddaný a srdečný 

Vikrot Dyk37

Z uvedeného  dopisu  vyplývá,  že  spisovatel  Viktor  Dyk 

pravděpodobně spolu s dopisem zaslal Vydrovi i knihu  Zmoudření dona 

Quijota nebo také možná knihu Velký Mág. Nicméně ve fondu KVV byly 

nalezeny sice obě knihy,  ale shodou okolností  obě dvě pocházející  až 

36Hercův listář, s. 300.
37Hercův listář, s. 10.
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z roku 1945. Jen připomínám, že předmětný dopis je datován už rokem 

1915.

Dalším zjištěním ohledně fondu KVV je zjištění faktu, že ve fondu 

KVV je přítomno pouhých 6 exemplářů knih Viktora Dyka a ani jedna není 

opatřena žádnou dedikací.

Jiným  typem  zmínek  o  knihách  vyplývající  z korespondence  je 

např.  dopis  Vydrova  přítele  Jaroslava  Průchy,  který  je  vlastně  reflexí 

Vydrovy životopisné knihy Má pouť životem a uměním. 

2. XII. 48

Drahý řediteli Vydro,

Nejkrásnější  vánoční  dárek  letošního roku dostal  jsem od Tebe.  Upřímně Ti 

děkuju.  Provázím  Poutníka  po  jeho  cestách  a  on  mi  dovoluje  promýšlet  a 

prociťovat s ním mnohé, čeho jsem byl svědkem a co jsem se jen domýšlel… 

Miloval jsem Poutníka hned, jak jsem se s ním v životě potkal, a jsem vděčen 

osudu,  že  mi  dopřál  putovat  s ním…  Mnoho  mne  naučil  a  mnoho  mi  dal  

z hlubokých zdrojů, které vlastnil, ale také štědře rozdával … mám ho rád!

Buď hodně zdráv! Tobě a Tvým drahým dobrou vánoční pohodu přeji

Tvůj vděčný 

Jaroslav Průcha38

Ústředním  tématem  tohoto  dopisu  je  Vydrova  autobiografická 

kniha, v níž se sám Václav Vydra st.  označuje za Poutníka.  Důvodem 

k tomuto  označení  sebe sama byla  jistě  snaha o  co největší  položení 

důrazu na svou životní cestu, často v dobách přináležitosti ke kočovným 

divadelním  společnostem  majícím  opravdu  ráz  pouťi.  A  jistě  se  také 

Václav  Vydra  chtěl  v knize  co  nejvíce  vyhnout  ichformě,  proto  o 

Poutníkovi (o sobě) psal ve 3. osobě.

Poněkud jiným i když zdánlivě podobným dopisem od hereckého 

kolegy Jiřího Steimara (reakcí na darovanou knihu) je i tento:

V Praze 15. dubna 1940

Milý a vzácný kolego, přál bych si, abys přijal potěšen mé skromné uznání Tvé 

skvělé knize. Pokládám za svou povinnost poděkovat Ti jako herec za to, cos  
38Hercův listář, s. 64.
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tam pro náš stav výtečného učinil.  Byl  jsem i  velmi  radostně překvapen,  jak 

lidsky posuzuješ Hilara jako člověka. 

Dám přečíst  Tvoji  knihu svým dětem, poněvadž se mi na ní tolik  líbí také to  

„tátovské“. 

Srdečně Tě zdraví Tvůj

Jirka Steimar39

Z obsahu tohoto dopisu také nelze průkazně tvrdit o jakou Vydrovu knihu 

jde,  Vydra  jich  napsal  několik  (viz  dále  v  textu)  v nichž  se  pochvalně 

vyjadřuje mimojité také o režisérovi Hilarovi. 

Za  Vydrovu  autobiografickou  knihu  Má pouť  životem a  uměním 

děkuje  dopisem také  Albert  Pražák,  František  Kocourek  nebo  Drahoš 

Želenský.  Za slova díků Františka Bohuslava na další autobiografickou 

knihu Václava Vydry  Prosím o slovo zas naopak Václav Vydra reaguje 

dokonce i přímou citací z Bohuslavova dopisu, kde se František Bohuslav 

rozepisuje o tom, že tuto Vydrovu knihu má vázanou v brokátu.

Hercův listář zachycuje i skutečnost, že sám Václav Vydra zasílal 

přátelům nejen vlastní knihy, ale snad i knihy jiných autorů. Václav Vydra 

zde píše v dopise Vladimíru Müllerovi: 

Kromě Vašeho výtisku dovoluji si poslati ještě druhý a prosím, abyste jej laskavě 

přijal na památku na první vinohradské představení Vojnarky, na které s velkým 

potěšením a vděčně vzpomínám.40

Na jiném místě  Hercova  listáře  zas  Václav  Vydra  vzpomíná  na 

knižní dar od Aloise Jiráska, do něhož mu Alois Jirásek napsal věnování 

níže  uvedeného  znění.  Uvedený  exemplář  však  nebyl  ve  fondu  KVV 

nalezen.  

„Panu V. Vydrovi, výbornému Vojnarovi této hry a jejímu režiséru, na památku  

prvního představení na vinohradském jevišti 4. 5. 1918 v upřímné úctě oddaný 

A. J.“41

39Hercův listář, s. 67.
40Hercův listář, s. 142.
41Hercův listář, s. 142.
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Pravděpodobně se tak naplnila Vydrova obava a kniha se „pozapomněla“ 

u  jiného čtenáře,  kterému ji  Václav  Vydra  půjčil.  Vydra  totiž  v jednom 

dopise uvádí na adresu své knihovny a jejího dalšího osudu: 

„Po smutných zkušenostech nerad ty věci (tzn. knihy42) dávám z ruky. Jsou pro 

mé děti.“43

V dopise z 16. 8. 1949 zas Václav Vydra psal blízkému rodinnému příteli, 

spisovateli  Karlu  Konrádovi  o  svém  vystoupení  na  zájezdu  v Novém 

Štrbském  Plesu,  kde  četl  místním  horníkům  z Konrádovy  knihy  Místo 

rudých růží, kterým se sbírka Konrádových veršů líbila natolik, že Vydra 

uvedl  v dopise  Karlu  Konrádovi  hned  tři  adresy  slovenských  horníků 

s prosbou, aby byl  Karel Konrád tak moc hodný a uvedenou knihu jim 

zaslal. Tato kniha byla ve fondu KVV nalezena a autor ji Vydrovi daroval 

dne 25. 5. 1949 (viz záznam č. 1489 SPDP).44

 6.4 Publikační činnost členů Vydrovy rodiny

Publikační,  literární činnosti  se v rodině Vydrově nejvíce věnoval 

především Václav Vydra ml., jeho sestra Jiřina Vydrová a v menší míře 

pak jeho vnuk Václav Vydra nejml. 

Václav  Vydra  st.  se  s ohledem  na  k rozsáhlý  dokumentační 

materiál týkající se oboru jeho činnosti – divadlu a jeho životě pustil do 

psaní své první knihy  Prosím o slovo : kapitoly z teorie….  Tato kniha 

věnovaná především divadlu, hercům a kritikům je jeho prvotinou a není 

v pravém slova smyslu  knihou přísně teoretickou.  Jejím obsahem jsou 

totiž  Vydrovy  vzpomínky  na  jeho  divadelní  počátky.  Dala  však  svým 

zaměřením základ pro Vydrovu další knihu Má pouť životem a uměním. 

Teprve tato kniha svým obsahem i rozsahem je hodna tvrzení, že jde o 

knihu  vzpomínkovou,  ale  obsahově  nesmírně  cennou  a  informačně 

přesnou, zejména pro divadelní historii. Čerpala totiž z Vydrova bohatého 

osobního archivu a z jeho neméně bohatých životních vzpomínek. Kniha 

Má pouť  životem a  uměním vyšla  v Melantrichu  a  dočkala  se  čtyřech 

42Pozn. diplomantky.
43Hercův listář, s. 143.
44Hercův listář, s. 107.
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vydání. Václav Vydra st. byl také autorem předmluvy ke knize Richarda 

Boleslavského  Herectví  :  šest prvních lekcí o herectví z roku 194845 a 

předmluvy k Tylově Fidlovačce z roku 195346.

Další členkou rodiny Vydrovy věnující se publikační činnosti byla 

(jak výše uvedeno) sestra Václava Vydry ml. Jiřina Vydrová. Tato česká 

kunsthistorička  je  autorkou  dvou  odborných  knih  věnujícím  se  italské 

majolice  a  benátskému  sklu  a  také  řady  doprovodných  materiálů 

k výstavám. Publikační činnost tedy patřila tak říkajíc k její práci. 

 V současné  době  Václav  Vydra  připravuje  k vydání  odbornou 

obrazovou publikaci o chovu koní, jeho celoživotnímu zájmu.

Jiní členové Vydrovy rodiny se literární tvorbě vzhledem ke svému 

pracovnímu a společenskému vytížení nevěnovali vůbec.

45Vyšlo v Československém filmovém nakladatelství.
46Vyšlo v Orbisu.
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 7 Budoucnost KVV

O  budoucnosti  rodinné  knihovny  zatím  nikdo  ze  zbylých  členů 

rodiny  Vydrovy  příliš  nepřemýšlí,  ale  jak  uvedl  Václav  Vydra  nejml. 

v rozhovoru se zpracovatelkou diplomové práce dne 5. 1. 2006, jen velmi 

nerad by knihovnu rozprodal.

Nabízí se několik variant dalšího osudu této významné soukromé 

knihovny herecké rodiny Vydrových.  Určitou  možnost  skýtá  ponechání 

celé knihovny v majetku dědiců (tj. syna Jany Bouškové Jana Boušky a 

neteře  Terezy).  Paní  Jana  Boušková  sice  v rozhovoru  s diplomantkou 

uvedla, že si není zcela jistá tím, že by se její syn nadále zasazoval o 

rozvoj  rodinné  knihovny,  ale  možnost,  že  knihovna  zůstane  v jeho 

majetku je stále poměrně velká.

Další  možností  by  bylo  knihovnu  jako  celek  odkázat,  darovat 

některé profesionální knihovně nebo divadlu, divadelnímu ústavu. Je také 

velmi možné, že o knihovnu se přihlásí rodina Citavých, pozůstalých po 

Heleně Vydrové, druhé ženě Václava Vydry st. V jejich majetku je již část 

KVV. 

Další  možností  je  uskutečnění  odmítané vize  rozprodání  a  tedy 

rozdrobení celku knihovny do pražských antikvariátů. Možností se nabízí 

opravdu hodně, ale jisté je, že po dobu života Václava Vydry nejml. a 

Jany Bouškové s největší  pravděpodobností  zůstane KVV v tom stavu, 

v jakém její fond zaznamenala diplomantka.

Ať už bude další osud KVV v budoucnu jakýkoli,  zůstane dalším 

generacím  zachován  alespoň  její  soupis  včetně  cenných  dedikací 

významných osobností a poznámek.
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 8 Obecná  metodika  zpracování  knihoven  osobností 

kultury

Metodikou  (zpracovávání  knihovny  vybrané  osobnosti  kultury) 

chápu postup prací vykonávaných zpracovatelem které po sobě logicky 

následují, analýz knihovního fondu a závěrů z analýz vyplývajících. Ať už 

si zpracovatel vybere osobní (soukromou) knihovnu jejíž fond je vřazen 

do fondu nějaké větší, obvykle veřejné nebo veřejně přístupné knihovny 

nebo  archivu,  anebo  je  dosud  v majetku  vybrané  osobnosti  (příp. 

pozůstalých po této osobnosti), musí bezpodmínečně přikročit k rozdělení 

prací minimálně do dvou základních celků.

A. Pořízení pokud  možno  úplného  soupisu  knihovny dané 

osobnosti,  pokud již  neexistuje.  Zde se  nabízí  varianta  pořízení 

soupisu  fondu  s anebo  bez zachycení  doplňkového,  vedlejšího 

archivního  materiálu  (tzn.  např.  i  s veškerou  korespondencí, 

domácím  účetnictvím,  rodinným  fotografickým  archivem  apod.).. 

Kterou  z  variant  zvolit  je  závislé  na  očekávaných  výsledcích  a 

získaných informacích o dané osobnosti.

Ve  většině  soukromých  knihoven  (až  na  výjimky)  řazení  fondu 

knihovny  zcela  chybí,  nebo  (v  lepším  případě)  vyjadřuje  individualitu 

majitele  knihovny  a  tak  do  pravidel  takovéto,  dosud  nezpracované 

knihovny nebývá lehké zcela proniknout. Další překážkou při pořizování 

soupisu knihovny bývá fakt,  že málokdy se knihovna nalézá ve stavu, 

v jakém ji  opustil  původní  majitel.  To znamená, že již  může vykazovat 

znaky jisté manipulace s fondem (např. tendenční a tematické čistky ve 

fondu,  chybějící  části  fondu,  knihy  rozdané  ještě  za  života  vybrané 

osobnosti  nebo  po  její  smrti,  odprodané  části  fondu,  prokázané  nebo 

pravděpodobné krádeže apod.).  

Soupis fondu KVV uvedený v SPDP je především typem  evidenčního 

soupisu usilujícího o maximální úplnost v daném časovém údobí,47 který 

naplňuje formální znaky katalogu obecně.48

47TDKIV  definuje  takto:  Evidenční  soupis  =  elementární  pomůcka  podávající 
přehled historického materiálu, zvl.  rukopisů k praktickému účelu správy fondu, 
kontroly jeho oběhu a orientace v něm.
48TDKIVdefinuje  takt:  Katalog =  sekundární  informační  zdroj  obsahující  soubor 
katalogizačních  záznamů  o  dokumentech,  které  daná  onstituce  uchovává  ve 
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Hovořím-li  o  pořizování  evidenčního  soupisu,  jedná  se  v tomto 

ideálním  případě  vždy  o  pořizování  záznamů  jednotlivých  knihovních 

jednotek  z fondu knihovny metodou popisu dokumentů s knihou v ruce 

(de visu).  Pořizování soupisu touto metodou je časově velmi náročnou 

činností (přímo úměrnou k velikosti fondu knihovny). O časové náročnosti 

zde hovořím proto,  že se nedá zcela  přesně stanovit  kolik  knihovních 

jednotek  lze  uvedenou  metodou  za  časovou  jednotku  zpracovat. 

V ideálním  modelovém  případě  sice  můžeme  uvažovat  v konkrétních 

číslech např. 25-30 knihovních jednotek zpracovaných za 1 hodinu, ale 

vzhledem k různým jazykům dokumentů, jejich stáří, čitelnosti, materiálu, 

individuálním  znakům  popisovaných  dokumentů  apod.  nelze  uvedená 

čísla generalizovat.  

Další  nároky jsou  ovšem  kladeny  na  osobnost  zpracovatele 

soupisu,  jedná  se  především  o  přesnost  s jakou  bude  zpracovatel 

pořizovat  soupis  a  pravdivost v pořizování  záznamů  o  dokumentech 

nalezených ve fondu knihovny vybrané osobnosti. Dalšími faktory, které 

mohou  dobu  zpracování  soupisu  až  neúměrně  časově  prodloužit  jsou 

např. prostorové možnosti místa uložení knihovny, roztříštěnost fondu 

v rámci několika institucí nebo minimálně v rámci několika různých budov 

(často však také v rámci několika různých států). Dále časové možnosti 

majitele,  pozůstalých  majitelů  knihovny  nebo  např.  otevírací  doba 

instituce, v které je daná knihovna uložena. 

Výsledkem prvního celku nebo objemu prací je tedy celkový soupis 

fondu reprezentovaný jednotlivými záznamy o dokumentech nalézajících 

se v knihovně.  Tyto  záznamy by měly podléhat  konkrétní  normě např. 

ISO 690, ISBD apod. (značně ulehčí objemu prací v případě, že knihovna 

se v budoucnu stane majetkem nějaké profesionální knihovny).

Pokud  už  má zpracovatel  pořízen  úplný  soupis  fondu  knihovny 

vybrané  osobnosti,  lze  přistoupit  ke  stanovení určitého  pořádacího 

principu.  Základním a nejjednodušším pořádacím principem může být 

princip abecední.  Nicméně pořádací princip stanoví  zpracovatel  sám a 

svých fondech. Pozn. zkráceno diplomantkou.
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jakýkoli s ohledem na analýzy nebo jejich výstupy, které jsou uvažovány. 

Princip pořádání totiž přímo vystihuje konkrétní analytickou kategorii. 

Kromě  celkového  počtu  nalezených  knihovních  jednotek  může 

zpracovatel zkoumat nepřeberné množství hledisek.

Analýza  pořízeného  soupisu  knihovny  vybrané  osobnosti  může 

obsahovat jedno, zpravidla však více zkoumaných hledisek a prvků vždy 

však  s  ohledem  na  osobnost  majitele.  Hlediska  zkoumaná  v rámci 

analýzy  mohou  být  zkoumána  na  různých  úrovních.  Analyzuje-li 

zpracovatel knižní fond, může se zaměřit na:

1. vnější,  formální  či  fyzickou  stránku  nalezených  knih  danou 

knihovním  jednotkám  při  jejich  vzniku,  tj.  vazba,  rozsah, 

typografická  úprava  apod.  Analyzovat  lze  také  údaje  o 

nakladatelích, vydavatelích, vydání apod.,

2. druhově/žánrové hledisko (zde se dají  zkoumat konkrétní  druhy, 

literární žánry v přímé návaznosti na osobnost vlastníka knihovny a 

jeho povolání nebo záliby), 

3. časové  hledisko  –  rozmezí  let  vydání  jednotlivých  knihovních 

jednotek,

4. jazykové  hledisko  tj.  jednotlivé  jazykové  mutace  vydaných 

dokumentů,

5. vnější  formální  či  fyzickou  stránku  nalezených  knih  danou 

knihovním jednotkám majitelem knihovny nebo dárcem tj. zde lze 

analyzovat: 

a. exkluzivitu  dokumentů,  např.  bibliofilská  vydání, 

soukromé, výroční tisky apod. (zařazení takové knihy do 

knihovny většinou volí majitel),

b. duplicitu, multiplicitu a následné příčiny jejích výskytu v 

knihovně,

c. pro  vlastníka  významné  části  textu  jednotlivých 

exemplářů,

d. poznámky, vpisky, podtrhávání a grafická vyjádření,
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e. ex-libris a

f. zakládání knih.

6. Důležitou analytickou kategorii  představuje analýza datovaných i 

nedatovaných  dedikací  ve  fondu.  Je  možné  v  rámci  analýzy 

přihlédnout  i  k  rozmezí  let,  kdy zpracovatel  nachází  nejčetnější/ 

nejméně  četné  dedikace  ve  fondu.  Poskytuje  totiž  nejen  cenné 

údaje  o  společenských  stycích  majitele/  jeho  rodiny,  ale  i  o 

vztazích  mezi  členy  rodiny  majitele  knihovny  navzájem.  Odhalí 

zejména  příležitosti,  při  kterých  byly  v  rodině  majitele  knihovny 

knihy  předávány  (zpravidla  se  však  jedná  o  významná  životní 

jubilea, jmeniny, významná data vztahující se k profesnímu nebo 

soukromému životu majitele knihovny, jeho rodiny a přátel).

7. Obsahovou stránku (tj. obory,  žánry,  autory,  předmluvy,  doslovy, 

poznámkový  aparát  apod.).  Při  obsahové  analýze  lze  zase 

vysledovat  literární  tendence,  zájmy  o  konkrétní  literární  žánry, 

módnost autorů, ale i oblíbenost nakladatelských domů apod.

Všechna  uvedená  hlediska  nebo  všechny  navržené  údaje  mohou  mít 

zásadní vypovídající hodnotu  o majitelích knihovny, jejich společenských 

kontaktech,  finanční  situaci  majitele/ů,  zálibách  apod.  Při  analýze  let 

vydání jednotlivých dokumentů lze vysledovat, v kterých letech docházelo 

pravděpodobně k největším/ nejmenším přírůstkům soukromé knihovny.

Určení  analytických  kategorií  v soupisu  zpracovávané  knihovny 

významné osobnosti kultury je plně v gesci zpracovatele nebo zadavatele 

soupisu.  Toto  určení  přímo  závisí  na  účelu  nebo  využití  získaných 

výsledků.  Vždy však půjde o kvantitativní vyjádření poměrů, získaných 

údajů,  jejich  komparace  nebo  hodnocení.  Dosažené  výsledky  je  pak 

následně  možno  aplikovat  na  další  zkoumání  v rámci  studia  vybrané 

osobnosti  kultury,  jejího  působení  nebo  oboru  činnosti  jejímž  byl 

představitelem.  Výsledky  těchto  analýz  je  možno  využít  multioborově, 

napříč širokým spektrem vědních disciplin jako materiálu dokreslujícího 

pohled na vybranou osobnost, její postavení v rámci dané kultury, dobu 

jejího života a působnosti spolu s významem do dobu dnešní.
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B.  Stručná  charakteristika  osobnosti  na  základě  studia  

základních pramenů,  které  osobnosti  pojednávají.  

Doplnění  charakteristiky  osobnosti  na  základě  vlastních  

poznatků, vyplývajících ze závěrů analýzy knihovního fondu 

soukromé knihovny osobnosti.

Z uvedených hledisek lze zpravidla usuzovat nejen na čtenářské 

návyky,  úroveň práce s knihou,  preferované žánry atp.,  ale  i  např.  na 

celkový  zdravotní  stav  majitelů  knihovny,  finanční  možnosti,  znalosti 

(všeobecné, jazykové apod.) nebo společenské postavení.

Zpracovatel se při zjišťování výše uvedených údajů staví ve vztahu 

k  majitelům  knihovny  (zpracovává-li  soukromou  knihovnu,  která  není 

součástí  knihovny profesionální)  do pozice diplomata,  vyjednavače,  na 

jehož osobních komunikačních dovednostech do značné míry závisí co 

bude moci  být  o  zkoumané knihově  publikováno.  Lze  se  totiž  v  praxi 

setkat  s  nesouhlasem  majitelů  k  publikování  některých  citlivých  údajů 

vztahujících se ke knihovně nebo osobnostem s ní spojených. Proto je 

nutno brát zvláštní ohled na dosud žijící osobnosti a skutečnosti, které si 

tyto osobnosti nepřejí z jakýchkoli důvodů zveřejňovat.

Při  případném  stanovení  dalších  analytických  hledisek  je  pak  možno 

využít  pomoci  odborníků  z  nejrůznějších  oborů  lidské  činnosti  např.  z 

lékařství, psychologie, bibliopsychologie, literární historie, lingvistiky apod.

Analýzy  knihovních  fondů  osobních  knihoven  vedou  k  novým 

poznatkům  o  osobnostech  jejich  majitelů.  Knihovní  věda  jako  vědní 

disciplína tak může být v užším slova smyslu považována za pomocnou 

vědu historickou, protože její náplní jsou hlavně analýzy.49

49Definice  Všeobecné encyklopedie:  Pomocné vědy  historické,  vědní  disciplíny, 
které podrobují historické kritice a analýzám produkty lidské činnosti, zvláště pak 
písemnou  pozůstalost.  Za  určitých  okolností  se  takovou  disciplínou  může  stát 
jakýkoli vědní obor nebo jeho část. 
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Závěr

Tři generace rodu Vdrů jsou bezpochyby neodmyslitelnou součástí 

českých  divadelních  dějin  a  jako  takové  za  sebou  také  zanechaly 

významnou stopu v kulturním povědomí veřejnosti. Její jednotliví členové 

výrazně  ovlivnili  české  divadlo  už  v  samých  jeho  profesionálních 

počátcích, ale i film (ať už němý nebo zvukový), televizi nebo rozhlas. 

KVV je knihovnou živou (tzn. stále doplňovanou o nové akvizice), 

která vykazuje četné znaky svých majitelů, je odrazem jejich zájmů, zálib, 

ale i doby v níž její majitelé žili. 

Biografická část50 práce se věnuje především členům rodiny, zde 

hlavně osobností jejího zakladatele Václava Vydry st., jeho syna Václava 

Vydry ml. a jeho ženy Dany Medřické, z menší části samotné KVV. Část 

věnovaná  současnosti  odráží  jednak  život  a  dílo  současných  majitelů 

Václava Vydry nejml. a Jany Bouškové, ale i současný stav knihovny. V 

závěru nastiňuje možné varianty budoucnosti  této významné soukromé 

knižní sbírky.

Určitá disproporčnost jednotlivých kapitol byla způsobena zejména 

různým rozsahem informačních  pramenů a  stavem poznání  o  členech 

rodiny  Vydrovy,  úplnou  absencí  odborné  literatury  metodického 

charakteru týkající zpracovávání soukromých knihoven, ale i skutečností, 

že současní majitelé KVV jsou dosud žijícími osobnostmi, na něž vrcholy 

jejich herecké, ale i životní dráhy teprve čekají.

Práce  přináší  nový  a  dosud  nepublikovaný  pohled  na  celé  tři 

herecké generace Vydrů,  ale  hlavně  přibližuje  osudy,  obsah a  rozsah 

jejich rodinné knihovny. Knihovna je generačním odrazem zájmů a zálib 

celé  rodiny,  ale  i  vztahů  širšího  okolí  k  ní  reprezentovaného 

prostřednictvím dochovaných dedikací. Dedikace jasně dokládají rozsáhlé 

kulturně  společenské  styky  jednotlivých  členů  rodiny  Vydrovy. 

Představuje tak jednotlivé členy této významné herecké rodiny v poněkud 

jiném světle, tedy nejen jako herce, ale i jako literáty a hlavně jako velké 

čtenáře.

50Kapitola Minulost KVV.
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 9 Příloha č. 1:

Ukázky režijních poznámek Václava Vydry st. ve fondu KVV

MACHÁČEK, S. K.  Ženichové : původní rýmovaná veselohra ve třech jednáních. 
V Praze : I. L. Kober. 1883. Nestr. POZN. Obsahuje množství režijních poznámek a 
obsazení hry.

Obr. č. 1. Režijní poznámky z Macháčkovy hry Ženichové (viz. záznam č. 1761 SPDP)

ŠAMBERK, František Ferdinand.  Jedenácté přikázání : původní veselohra o třech 
jednáních.  5.  vyd.  V Praze :  Jaroslav Pospíšil,  1907.  108,  3 s.  POZN. Obsahuje 
rozpis obsazení hry.

Obr č. 2. Obsazení Šamberkovy hry Jedenácté přikázání (viz. záznam č. 2839 SPDP)
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ŠTOLBA, Josef. Mořská panna : žert o třech jednáních. V Praze : nákladem 
vlastním, 1901. 137 s. POZN. Obsahuje množství režijních poznámek a obsazení 
hry.

Obr. č. 3. Režijní poznámky ze Štolbovy hry Mořská panna (viz. záznam č. 2924 SPDP)

Obr. č. 4. Režijní poznámky ze Štolbovy hry Mořská panna (viz. záznam č. 2924 SPDP)
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ŠUBERT,  František  Adolf.  Probuzenci  :  historické  drama v pateru  dějství. 
V Praze : J. Otto, 1882. 91 s. POZN. Obsahuje množství režijních poznámek 
i barevných.

Obr. č. 5. Režijní poznámky z Šubertovy hry Probuzenci (viz. záznam č. 2930 SPDP)
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Příloha č. 2: Ukázka vazby a textu knihy v čínském jazyce

Obr. č. 7. Ukázka vazby čínského tisku, viz. záznam č. 2615 SPDP

Obr. č. 8. Ukázka textu čínského tisku, viz. záznam č. 2615 SPDP
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Příloha č. 3:

Slovníček osobností

Obsahem slovníčku osobností je pouze výběr jmen a stručné charakteristiky 

významných osobností nejen české, ale i světové kultury, které byly v úzkém 

(ať  už  soukromém nebo  pracovním)  kontaktu  s  rodinou  Vydrovou  a  byly 

zároveň  dárci  knižních  darů  do  KVV.  Součástí  slovníčku  naopak  nejsou 

osobnosti z řad ctitelů a obdivovatelů. 

Bart, Ilja (17. 5. 1910 – 11. 11. 1973) Český básník, překladatel a redaktor 

sborníků. 

Bartušek,  Antonín (11.  1.  1921  –  22.  4.  1974)  Český  kulturní  historik, 

umělecký dějepisec, básník a překladatel  z francouzštiny a z angličtiny.  Z 

politických důvodů vydával ve Stockholmu pod pseudonymem A. D. Martin.

Bass, Eduard  (1.1.1888 – 2.10. 1946) Vlastním jménem Eduard Schmidt. 

Český novinář a prozaik. Od roku 1910 vystupoval v pražských kabaretech 

(Červená  sedma)  jako  konferenciér  a  zpěvák.  V  letech  1921  –  1942 

redaktorem (od roku 1933 šéfredaktorem) Lidových novin. Autor populárně 

naučných, prozaických a vzpomínkových děl.

Bauch, Jan (16. 11. 1898 – 22. 4. 1995) Český akademický malíř, grafik, 

scénárista, spisovatel a autor memoárových publikací.

Bednář, Kamil (4. 7. 1912 – 23. 5. 1972) Český básník, prozaik, esejista, 

autor  literatury  pro  děti,  rozhlasových  her,  překladatel  a  nakladatelský 

redaktor. Užíval pseudonym Prokop Kouba.

Branald,  Adolf   (4.  10.  1910  -  )  Český  prozaik.  V  letech  1952  -  1959 

redaktorem nakladatelství  Čs.  spisovatel,  od  roku  1959  se  věnuje  pouze 

literatuře.

- cv -



Brom, Ladislav (16. 4. 1908 – 22. 1. 1969) Český filmový režisér, herec 

ascénárista. Vlastním jménem Ladislav Kořínek.

Burda, Josef (17. 12. 1883 – 29. 5. 1964) Český herec, režisér a v letech 

1949  –  1958  správním  ředitelem  Národního  divadla  v  Praze.  Autor 

memoárové literatury.

Bureš,  Vladimír (15.  5.  1894 -  ?)  Český spisovatel  a  publicista  z  oboru 

okultismu a praktické filozofie. Používal pseudonymu Bojek.

Burghauserová-Mokrá, Zdenka (30. 3. 1894 – 19. 8. 1960) Česká grafička 

a ilustrátorka.

Čapek, Karel (9.1.  1890 – 25.12. 1938) Český prozaik, dramatik,  básník, 

publicista,  překladatel;  bratr  Josefa  Čapka,  manžel  Olgy  Scheinpflugové. 

Vystuval FF UK. V roce 1917 působil jako vychovatel  a knihovník hraběte 

Lažanského v Chyších. V letech 1917 – 1921 redaktorem Národních listů, od 

roku 1921 redaktorem Lidových novin. Fejetonista, sloupkař. Po vzniku ČSR 

patřil politicky k okruhu T. G. Masaryka.

Deyl, Rudolf ml. (6. 7. 1912 – 22. 11. 1967) Český herec, syn Rudolfa Deyla 

st. V letech 1945 – 1948 členem Divadla 5. května, Divadla ABC, Divadla 

filmového studia,  Divadla  Čs.  armády a od  roku 1959 členem Městských 

divadel pražských.

Deyl,  Rudolf st. (6. 4. 1876 – 16. 4. 1972) Český herec, dramatik,  autor 

memoárové literatury. Působil v Lublani a Záhřebu. V letech 1905 –1942 bl 

angažován u Vendelína Budila v Plzni. Členem Národního divadla v Praze.

Dlouhý, Zdeněk (1922 - ) Český básník a neurolog. Používal pseudonymů 

Zdeněk Dlouhý-Radenín, Zdeněk Martínek a Zdeněk Radenín.

Dostalová, Leopolda (23. 1. 1879 – 17. 6. 1972) Česká herečka, autorka 

memoárů a překladatelka z ruštiny. Sestra Karla Dostala, manželka sochaře 
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Karla Dvořáka. Žačka Hany Kvapilové. Členka Národního divadla v Praze a 

Divadla Za branou.

Dvořák, Arnošt (1.1. 1881 – 22.10. 1933) Český dramatik, divadelní kritik a 

publicista.  Působil  jako  rakousko-herský  vojenský  lékař,  posléze  v  čs. 

Armádě. Těžištěm jeho tvorby se stalo historické drama. Původní dramatické 

tvorba spojena s divadelně-kritickou a teoretickou činností.

Engelmüller, Karel (14. 6. 1913 – 4. 8. 2002) Český herec, režisér, docent 

režijní  a  herecké  výchovy,  dramaturg,  překladatel  her  z  agličtiny, 

francouzštiny,španělštiny  a  němčiny.  Vlastním jménem Ota  Ohrenstein.  V 

letech 1950 – 1971 ředitelem Městských divadel pražských. V letech 1977 – 

1989 mu byla znemožněna divadelní činnost (obvěn z podvracení republiky, 

1977 – 1978 uěn). Od roku 1990 režisérem Městských divadel pražských a 

1990 šéfem Středočeského divadla (Kladno, Mldá Bolesav).

Fleischmann,  Ivo (21.  6.  1921  –  7.  7.  1997)  Český  diplomat,  básník, 

prozaik, překladatel z francouzštiny a autor literárněvědných studií.

Francl, Fráňa (12. 6. 1896 – 13. 3. 1952) Český herec, režisér, libretista, 

prozaik,  dramatik  a  úředník.  Používal  pseudonym  E.  Kajerová.  Vlastním 

jménem František Xaver Francl.

Frejka, Jiří (6. 4. 1904 – 27. 10. 1952) Český režisér, divadelní teoretik, kritik 

a pedagog. Představitel české divadelní avantgardy. V letech 1930 – 1945 

režisérem  v  Národním  divadle.  Roku  1945  spoluzakládal  Akademii 

múzických umění. V letech 1945 – 1950 ředitelem Divadla a Vinohradech.

Fuks, Ladislav (24. 9. 1923 - 19. 8. 1994) Český prozaik. V letech 1955 - 

1959 pracovníkem Státní památkové správy, 1959 - 1963 Národní galerie a 

od roku 1963 se věnoval již jen literatuře.

Grus, Jaroslav (13. 8. 1891 – 13. 10. 1983) Český malíř.  Člen Sdružení 

výtvarných  umělců  Mánes,  od  roku  1958  členem  Skupiny  58. 
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Spoluzakladatelem  Svazu  československých  umělců.  Voval  se  také 

scénickým akostýmním návrhům.

Herrmann, Ignát (12.8. 1854 – 8.7. 1935) Český prozaik a novinář. V letech 

1873-1876 úředníkem v Ottově nakladatelství.  1881 – 1884 v administraci 

Národních  listů;  od  roku  1885  redaktorem Národních  listů;  od  roku  1882 

zakladatelem a do roku 1930 redaktorem časopisu Švanda dudák. Autorem 

rozsáhlého prozaického díla zobrazujícího pražské maloměstské prostředí a 

vzpomínkových próz. Členem České akademie věd a umění.

Heyduk,  Josef (30.  3.  1904 – 29.  1.  1994)  Český prozaik,  autor  próz  z 

venkovského prostředí a literatury pro děti, fejetonista, autor divadelních a 

loutkových her, překladatel moderní francouzské beletrie i dramatiky. Užíval 

pseudonymů Karel Jangl a Václav Rytika.

Hilmar, Gustav (30. 1. 1891 – 19. 3. 1967) Český divadelní a filmový herec. 

V  letech  1912  –  1915  členem  Městského  divadla  vPlzni,  1920  –  1922 

Národního  divadla  v  Brně,  1922  –  1926  Národního  divadla 

moravskoslezského v Ostravě, 1925 – 1950 Divadla na Vinohradech a 1950 

– 1959 Městských divadel pražských.

Hlavatý,  František (1.  3.  1873 – 5.  1.  1952)  Český herec, režisér,  autor 

lidových  her,  zejména  situačních  veseloher  a  frašek.  Také  autorem 

memoárové literatury.

Hloucha,  Josef (4.9.1881  –  13.6.  1957)  Český  japanista,  cestovatel  a 

spisovatel. Shronáždil cenné etnografické a umělecké sbírky, z nichž značná 

část je uložena v Náprstkově muzeu. Průkopníkem českých kulturních styků 

s Japonskem. Literární dílo celé tematicky věnoval Japonsku. Publikoval také 

pod jménem Joe Hloucha.

Hofman, Vlastislav (6. 2. 1884 – 28. 8. 1964) Český malíř, grafik, ilustrátor a 

tvůrce divadelních výprav.
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Hoffmeister,  Adolf (15.  8.  1902  -  24.  7.  1973)  Český  malíř,  ilustrátor, 

karikaturista,  publicista,  básník,  dramatik  a  prozaik.  Zakládající  člen 

uměleckého svazu Devětsil, od roku 1927 Svazu výtvarných umělců Mánes. 

Od roku 1927 spolupracovník Osvobozeného divadla a od roku 1935 divadla 

E. F. Buriana. Redaktorem Lidových novin a kreslířem (Tribuna, Rozpravy 

Aventina,  Literární  noviny).  V  letech  1941  -  1951  československým 

velvyslancem ve Francii. 

Holan, Vladimír (16. 9. 1905 – 31. 3. 1980) Český básník a překladatel z 

němčiny a francouzštiny. Pracoval jako úředník penzijního ústavu. Od roku 

193 redaktorem časopisu Život.

Holzknecht,  Václav (2.  5.  1904 – 13.  8.  1988) Český klavírista,  hudební 

spiovael,  kritik,  pedagog,  redaktor  hudebních  časopisů  a  překladatel   z 

francouzštiny. V letech 1946 1970 ředitelem pražské konzervatoře, 1970 – 

1972 dramaturgem opery Národního divadla v Praze. V letech 1957 – 1973 

předsedou Festivalového výboru Pražského jara. 

Homola, Miroslav (25. 11. 1909 - 24. 10. 1983)

Český herec. V letech 1935 - 1937 členem Městského divadla v Plzni; 1937 - 

1939 Národního divadla v Košicích; 1941 - 1980 Městská divadla pražská. 

Působil ve filmu a televizi.

Hora, Josef (8. 7. 1891 – 21. 6. 1945) Český básník, prozaik, překladael z 

ruštiny,  němčiny  a  z  jihoslovanských  jazyků,  redaktor,  kritik  a  teoretik 

moderního umění.

Horníček,  Miroslav (10.  11.  1918  -  )  Český  herec,  prozaik,  dramatik  a 

režisér. V letech 1941 - 1945 členem Městského divadla v Plzni;  v letech 

1945 - 1946 v divadlaVětrník v Praze, 1946 - 1949 v Divadle satiry, 1949 - 

1955  členem  Národního  divadla,  1955  -  1961  DivadlaABC,  1962  -  1964 

Hudebního divadla v Karlíně, 1965 - 1968 Semaforu, 1967 hlavním hercem a 

konferenciérem  Čs.  kinoautomatu  na  Světové  výstavě  EXPO  '67  v 

Montrealu. Od roku 1968 spolupracoval s Městskými divadly pražskými a od 

70. let I s dalšími pražskými (Viola, Žižkovské divadlo, Klicperovo divadlo, 
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Semaforú  I  mimopražskými  (Státní  divadlo  v  Brně)  scénami.  Vytvořil 

hereckou dvojici s Janem Werichem, pak s Milošem Kopeckým.

Hořec, Petr (4. 5. 1926 – 24. 9. 2002) Český publicista, autor publikací o 

divadle,  filmu  a  hercích.  Redaktorem  rozhlasového  cyklu  a  metodické 

příručky o práci s knihou.

Hořejší, Jindřich (25. 4. 1886 – 30. 5. 1941) Český básník a překladatel z 

francouzštiny a španělštiny.  Jeden z iniciátorů proletářské poezie. Teoretik 

moderní české literatury.

Hostomská, Anna (6.8.  1907 – 28.3. 1995) Česká hudební spisovatelka, 

publicistka  a  překladatelka.  V  letech  1938  –  1962  redaktorka  hudebních 

programů  a  vedoucí  operní  redakce  Čs.  rozhlasu.  Popularizátorka  vážné 

hudby  a  světové  operní  tvorby,  autorka  rozhlasových  cyklů  a  monografií 

věnovaných hudbě. Publikovala také v denním tisku.

Hrdličková-Šrámková, Miloslava (11. 9. 1884 – 14. 8. 1958) Autorka knih o 

svém manželu Fráňovi Šrámkovi. 

Hrouda, Josef (14. 8. 1924 - ) Česká beletristka, básnířka, překladatelka z 

ruštiny. Vlastním jménem Eva Klenová (rozená Chalabová).

Janský,  Pavel (17.  1.  1929  -  )  Český  básník,  překladatel  z  angličtiny, 

němčiny  a  slovenštiny.  Syn  novináře,  spisovatele  a  divadelního  kritika 

Emanuela  Janského.  Publikoval  v  Tváři,  Literárních  novinách,  Nových 

knihách.

Jedlička, Antonín (18. 2. 1923 - 28. 8. 1994) Český herec. V letech 1936 - 

1941 byl  členem Městského divadla na Vinohradech, 1941 - 1943 Uránie, 

1943 - 1944 Národní divadlo, 1945 - 1946 Divadlo 5. května, 1946 - 1949 Čs. 

rozhlasu.  V  roce  1949  založil  vlastní  soubor  strýčka  Jedličky  (Divadélko 

strýčka Jedničky). Současně působil jako zvukový imitátor v rozhlase, televizi 

a filmu. Autorem knih pro děti a vzpomínek.
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Jedlička,  Benamin (4.  11.  1897  –  26.  4.  1967)  Český  beletrista,  kritik, 

středoškolský profesor a překladatel z italštiny, španělštiny a francouzštiny, 

editor . S. Machara.

Jesenská, Růžena (17. 6. 1863 – 14. 7. 1940) Česká spisovatelka, sestra 

Jana Jesenského, teta Mileny Jesenské. Beletristka, básnířka, překladatelka 

z  angličtiny  a  ukrajinštiny.  Užívala  pseudonymů  Eva  z  Hluboké,  Jeroným 

Věžník a Martin Věžník.

Jiřincová, Ludmila (9. 5.1912 – 1994) Česká malířka, grafička a ilustrátorka. 

Autorka návrhů knižních exlibris.

John, Jaromír (16. 4. 1882 - 24. 4. 1952) Český prozaik, novinář, výtvarný 

kritik a estetik. V letech 1919 - 1926 redaktorem Lidových novin v Brně, od 

roku 1926 pracoval v Praze v tiskovém odboru předsednictva vlády. V letech 

1935 - 1946 se plně věnoval literatuře. Odborné práce a kritiky publikoval 

pod  vlastním  jménem  (Bohumilo  Makralous),  umělecká  díla  pod 

pseudonymem.

 10 Kačírek, Vlastimil (5. 11. 1943 - ) Český malíř a grafik.

Karen, Jiří (11. 6. 1920 – 30. 4. 2000) Český básník, středoškolský profesor 

a  autor  učebnic.  Pro  básnické  sbírky  používal  pseudony  Jiří  aren  a  pro 

naučnou  literaturu  z  oblasti  občanské  nauky,  filozofie,  politiky  vlastního 

jména Ladislav Podmek.

 11 Karvaš, Peter (25. 4. 1920 – 28. 11. 1999) Slovenský prozaik, dramatik a 

divadelní  teoreti.  Autorem expresionistických a satirických próz.  V letech 1946 – 

1949 draaturgem Nové scény v Bratislavě.

Knap, Josef (28. 7. 1900 – 13. 12. 1973) Český básník, beletrista, esejista, 

literární  kritik  a  historik,  redaktor  časopisu  Sever  a  východ  a  Topičova 

nakladatelství.  V letech  1925  –  1951  pracoval  (s  přestávkou  pracovního 

zařazení  v letech  1944  –  1945)  v divadelním  oddělení  Národního  muzea 

v Praze.  V letech  1951  –  1956  vězněn  na  základě  vykonstruovaného 
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obvinění  z protistátní  činnosti,  1966  rehabilitován.  Přední  představitel 

realismu. Přispíval  do časopisů Den, Orfeus,  Cesta, Host,  Prúdy,  Brázda, 

Venkov, Lidová demokracie aj.

Kocourek, František (14. 9. 1901 - 13. 5. 1942) Český novinář, publicista a 

spisovatel;  od 20. let 20. století  spolupracoval s rozhlasem jako reportér a 

komentátor, později s dokumentárním i hraným filmem; psal detektivní prózy, 

humoristické romány, politickou publicistiku i reportáže.

Konrád, Edmond (20. 5. 1889 – 9. 5. 1957) Český knihovník, divadelní kritik 

a  historik,  dramatik,  prozaik,  autor  časopiseckých  statí  a  překladatel 

z francouzštiny. Používal pseudonymu Adam Zima.

Konrád,  Karel (28.  3.  1899  -  11.  12.  1971)  Český  novinář  a  prozaik 

(představitel  poetismu);  věnoval  se  literární  a  publicistické  práci,  byl 

redaktorem časopisu Přestávka Divadla Vlasty Buriana (1934 - 1942), deníku 

Rudé právo (1946 - 1957), působil ve Filmové radě Čs. stát. filmu, od roku 

1926 byl členem spolku Devětsil.

Kožík,  František (16.  5.  1909  -  5.  4.  1997)  Český  prozaik  a  dramatik, 

pracoval v brněnském a pražském rozhlasu (1941 - 1951), dramaturg Čs. 

filmu (1956 - 1974), autor četných filmových a televizních scénářů.

Krecar,  Jarmil  z  Růžokvětu (9.  2.  1884 –  9.  9.  1959)  Český beletrista, 

esejista,  překladatel  francouzštiny  a  angličtiny,  knihovník  a  středoškolský 

profesor. Používal pseudonymy Jarmila Dušková, Zdeněk Woldan.

Křička,  Petr (4.  12.  1878  –  26.  2.  1961)  Český  středoškolský  profesor, 

knihovník,  básník,  autor  literatury  pro  děti  a  překladatel  z  ruštiny, 

francouzštiny. Autor memoárových knih.  

Kuklová-Foltýnová,  Marie (2.  9.  1903  –  9.  9.  1987)  Česká  malířka  a 

scénická a průmyslová výtvarnice.
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Kvapil,  Jaroslav (25.  9.  1868  –  10.  1.  1950)  Český  divadelní  režisér, 

dramatik a básník.  Manžel  české herečky Hany Kvapilové.  Od roku 1900 

režisérem, dramaturgem a od roku 1912 šéfem činohry Národního divadla v 

Praze. Autor memoárů.

 12 Lederer,  Eugen (10.  3.  1861  –  6.  11.  1937)  Český  básník,  prozaik, 

překladatel z francouzštiny. Užíval též pseudonymu Eugen Leden-Lederer.

 

Liehm, Antonín Jaroslav (2. 3. 1924 - ) Český novinář, redaktor, emigrant, 

po  roce  1966  pedagog,  politický  a  literární  publicista,  překladatel  z 

francouzštiny. Autor prací z dějin filmu v socialistických zemích.

Lom,  Stanislav  (13.11.  1883  –  15.11.  1967)  Vlastním jménem Stanislav 

Mojžíš.  Český  prozaik  a  básník.  Roku  1917  signoval  manifest  českých 

spisovatelů. Od roku 1932 pověřen řízením Národního divadla; 1938 – 1939 

vykonával  i  funkci  šéfa činohry.  Roku 1948 jmenován členem divadelní  a 

dramaturgické  rady  ministerstava  školství  a  osvěty.  Publikoval  v  řadě 

českých periodik (České slovo, Divadelní noviny, Jeviště aj.).

Lormanová, Jarmila (30. 11. 1910 - ) Česká literární historička. V letech 

1934  -  1936  redaktorka  Čs.  rozhlasu;  1956  -  1967  odborná  pracovnice 

Encyklopedického institutu  ČSAV, 1967 -  1972 Scénografického ústavu v 

Praze, 1934 spoluzakladatelka Literárněvědné společnosti a od roku 1967 

předsedkyně  Společnosti  Boženy  Němcové.  Vlastním  jménem  Jarmila 

Krňanovská.

Marvan, Jaroslav (11. 12. 1901  - 21. 5. 1974)  Český divadelní a filmový 

herec,  dramatik  a  člen  divadla  Vlasty  Buriana  (1925  -  1943),  hrál  v 

Městských  divadlech  pražských  (1945  -  1954),  člen  činohry  Národního 

divadla (1954 - 1972). Autor memoárových knih.

Mathesius, Bohumil (14. 7. 1888 – 2. 6. 1952) Český literární vědec, přední 

rusista, překladatel z ruštiny a germánských jazyků, též čínské poezie.
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 13 Moor, Karel (26. 12. 1873 – 30. 3. 1945) Hudební skladatel, sbormistr 

a autor množství muzikologických publikací.

Müller, Vladimír (8. 8. 1904 - 2. 10. 1977) Český prozaik, divadelní hritik a 

historik, spisovatel a publicista. V letech 1930 - 1935 redaktorem Národních 

listů,  1936 -  1943 dramaturgem Čs.  rozhladu,  1943 -  1945 dramaturgem 

divadla Uránie v Praze, 1947 - 1949 dramaturgem Čs. státního filmu, 1949 - 

1958 vedoucím dokumentačního oddělení a knihovny DILIA, od roku 1958 

spisovatelem z povolání. Stálým spolupracovníkem Lidové demokracie.

Muzika, František (26. 6. 1900 – 1. 11. 1974) Český malíř, knižní grafik a 

scénický výtvarník. Od roku 1921 členem Skupiny Devětsil a od roku 1923 

členem  Svazu  výtvarných  umělců  Mánes.  Též  autorem  četných  knižních 

úprav, ilustrací a odborných publikací.

Neff, Vladimír (13. 6. 1909 - 2. 7. 1983) Český spisovatel. V letech 1935 - 

1939 lektorem v nakladatelství Melantrich. Od roku 1939 pak spisovatelem z 

povolání. Otec publicisty a novináře Ondřeje Neffa.

Otčenášek,  Jan (19.  11.  1924  -  24.  2.  1979)  Český  prozaik,  filmový  a 

televizní  scénárista.  V  letech  1952  -  1960  pracoval  v  aparátu  Svazu  čs. 

spisovatelů, od roku 1973 byl dramaturgem Čs. filmu.

Pelc,  Antonín (16.  1.  1895  -  24.  3.  1967)  Český  malíř,  ilustrátor  a 

karikaturista.  Od  roku  1934  členem  Svazu  výtvarných  umělců  Mánes. 

Umělecké začátky  spojeny s  levicově  angažovanou kreslířskou tvorbou  a 

karikaturou pro české i zahraniční časopisy (Šibeničky, Rudé právo, Tvorna 

aj.).

Pilař, Jan (9. 9. 1917 – 19. 10. 1996) Český novinář, básník, překladatel 

bulharské,  polské  a  ruské  poezie  a  kulturní  redaktor.  Autor 

společenskovědních prací a esejů. Užíval pseudonym J. Podhorský. 

Pleva, Josef Věromír (12.8. 1899 – 7.9. 1985) Český prozaik. Od roku 1915 

– 1920 pracoval jako knihařský dělník ve Frenštátě pod Radhoštěm. Za 1. 
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světové  války  bojoval  na  italské  frontě.  V  letech  1924  –  1937  učil  na 

Vysočině  a  ve  středních  Čechách.  Roku  1927  založil  skupinu  dělnických 

autorů  zaměřenou  polemicky  proti  intelektuálně  náročné  tvorbě  skupiny 

Devětsil.  V  letech  1937  –  1939  pracoval  v  dětském vysílání  brněnského 

rozhlasu.  Autorem  naučné  prózy,  dětské  dobrodružné  literatury  a 

vzpomínkových knih.

Plicka, Karel (14. 10. 1894 – 6. 5. 1987) Český filmový režisér, hudebník, 

scénárista,  fotograf,  národopisec,  sběratel  národních  písní  a  učitel.  Autor 

národopisných a kulturně vlastivědných prací.

 14 Poch,  Jaroslav (25.  8.  1893  –  25.  1.  1958)  Český  překladatel  z 

francouzštiny a středoškolský profesor.

Polách,  Bohumír (8.  11. 1899 -  11.  12. 1979) Český prozaik,  publicista, 

ochotnický herec a režisér, autor rozhlasových operet a her. V letech 1954 - 

1961  ředitelem  Českého  literárního  fondu.  Přispíval  do  Lidových  novin, 

Národního osvobození, Práva lidu, Evropského literárního klubu, Rovnosti, 

Mladé fronty aj. Při spolupráci s Františkem Kožíkem užíval pseudonymu Jiří 

Žalman a Mirek Paulich.

Pražák, Albert (1.6. 1880 – 19.9. 1956) Český literární historik. 1906 – 1914 

působil  jako  středoškolský  profesor  v  Praze,  1918  –  1921  úředník 

ministerstva  školství;  1921  –  1933  profesorem  dějin  české  a  slovenské 

literatury  na  FF  Uko  v  Bratislavě,  od  roku  1933  na  FF  UK v  Praze.  Za 

německé  okupace  se  aktivně  podílel  na  české  kulturní  resistenci  a 

spolupracoval  s domácím odbojem. Autorem literárně historických studií  a 

monografií o českých spisovatelích.

Procházková,  Marika (1974  -  )  Česká  divadelní  a  filmová  herečka. 

Vystudovala  Střední  pedagogickou  školu,  odešla  do  USA  a  po  návratu 

vystudovala  DAMU.  Byla  v  angažmá  v  divadle  Rokoko,  hostovala  v 

Národním Divadle  v  Praze,  v  Divadle  Na zábradlí,  v  Divadle  Komedie,  v 

Divadle  Bez  zábradlí,  v  Divadelní  společnosti  Jana  Hrušínského.  V 

současnosti je v angažmá v Národním divadle v Brně.
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Preissová,  Gabriela (23.  3.  1862  -  27.  3.  1946)   Česká  prozaička  a 

dramatička. Autorka realistických dramat z prostředí slovácké vesnice. Od 

roku 1925 řádná členka České akademie věd a umění.

Průcha, Jan (27. 11. 1934 - ) Přední český obdorník v oblasti pedagogické 

teorie a výzkumu.

Průšek, Jaroslav (14. 9. 1906 – 7. 4. 1980) Český orientalista, sinolog a 

japanolog. Zakladatel pražské sinologické školy. V 50. a 60. letech předseda 

Hlávkovy nadace.

Sartre, Jean-Paul (21. 6. 1905 – 15. 4. 1980) Francouzský romanopisec, 

dramatik, esejista a filozof. Nositel Nobelovy ceny za literaturu z roku 1964.

Saudek, Erik Artur (18. 10. 1904 – 16. 7. 1963) Český dramaturg, redaktor, 

překladatel  z němčiny,  angličtiny,  francouzštiny a ruštiny.  Pro některá díla 

zapůjčil autorovi svoje jméno diplomat a literární kritik Alojs Skoumal. V době 

nacistické okupace používal pseudonymu Karel Brož.

Sauer, František (4. 12. 1882 – 26. 3. 1947) Český herec, prozaik, dramatik 

a  literární  bohém.  Blízký  přítel  Jaroslava  Haška  a  prvnínakladatel  jeho 

Švejka. Věnoval se žurnalistické a literární činnosti.  Používal pseudonymů 

Habán,  Franta  Habán ze  Žižkova,  Fanta  Kysela,  Franta  Sauer-Kysela  ze 

Žižkova.

Sedlmayerová,  Anna (17.  3.  1912  -  13.  5.  1995)  Česká  prozaička  a 

publicistka. Příspívala do periodik Práce, Květy, Tvorba, Besedy venkovské 

ženy, Rudé právo, Vlasta Literární noviny, Zemědělské noviny a Jihočeská 

pravda. Spolupracovala s Čs. rozhlasem v Ústí nad Labem.

Seifert, Jaroslav (23. 9. 1901 - 10. 1. 1986) Český básník; první Čs. nositel 

Nobelovy  ceny  za  literaturu  (1984).  Od  20.  let  2é.  století  redaktorem 

komunistického  tisku  a  avantgardních  časopisů.  Působil  v  deníku  Práce, 

redigoval časopis Kytice (1945 - 1949). Roku 1946 byl zvolen řádným členem 
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České akademie věd a umění. 1969 -1970 předsedou svazu Čs. spisovatelů. 

Jeden z prvních signatářů Charty 77.

Scheinpflug, Karel (28. 8. 1899 – 15. 12. 1987) Český prozaik a publicista. 

Otec  herečky  lgy  Scheinpflugové.  V letech  1919  –  1926  redaktorem 

Národních listů a v letech 1928 – 1933 redaktorem Lidových novin. Autorem 

divadelních her, esejů a osvětových publikací.

Scheinpflugová,  Olga (3.12.  1902  –  13.4.  1968)  Česká  herečka  a 

spisovatelka; manželka Karla Čapka; žačka M. Hübnerové; členka činohry 

Národního divadla v Praze. Autorka žánrově pestré (poezie, próza, drama) 

literární tvorby.

Schlögel-Merzin, Ferdinand (14. 3. 1896 – 18. 5. 1955) Český básník a 

spisovatel.

Stejskal,  Bohuš (14.  3.  1896  –  18.  5.  1955)  Český  divadelní  režisér, 

dramatik a překladatel divadelních her z francouzštiny a němčiny.

 15 Stýblo,  Max B. (28.  9.  1892 – 4.  3.  1972)  Český prozaik,  básník, 

dramatik a redaktor divadelních časopisů. Užíval také pseudonymů Petr Bor, 

K. V. Doubravský, Petr Hošek a Karel Lonský.

Svatoš, Ivan (3. 7. 1953 - ) Český malíř, grafik a ilustrátor.

Svoboda, Emanuel (2. 3. 1883 – 26. 10. 1967) Český právnický publicista, 

historik  umění  a  autor  článků  a  monografií  o  M.  Alšovy.  Manžel  Maryna 

Svobodové-Alšové.

Svoboda,  František  Xaver (25.  10.  1860  –  25.  5.  1943)  Český  básník, 

prozaik a dramatik. Žíval pseudonymů Fr. Angel, Arnoštka Farkačová.

Svobodová-Alšová,  Maryna (2.  3.  1882 – 26.  10.  1973)  Česká malířka, 

ilustrátorka, odborná publicistka a autorka vzpomínkové knihy na svého otce 

Mikoláše Alše.

- cxvii -



Šimek, Miloslav (7.3. 1940 – 16. 2. 2004 ) Český herec, dramatik a prozaik. 

V 60. letech se zasloužil o vznik a existenci Divadelního klubu Olympic. Od 

roku  1967  členem  divadla  Semafor.  Autorsky  spolupracoval  s Jiřím 

Grossmannem, Luďkem Sobotou, Petrem Nárožným a s Jiřím Krampolem. 

Ke konci života se věnoval politické satiře.

 16 Šlechta,  Emanuel  (19.  12.  1895  –  17.  3.  1960)  Český  technik, 

národohospodář a politik. V letech 1923 – 1926 působil v USA. Od roku 1945 

profesorem  ČVUT.  Autorem  řady  odborných  prací  a  knihy  o  indiánech 

v pueblech. Národně sociální politik (1938 – 199) ve Straně národní jednoty. 

Roku  1939  členem výboru  Národního  souručenství.  V letech  1939  –1945 

vězněn v nacistickém koncentračním táboře Buchenwaldu. 

Šnobr, Jan (16. 9. 1901 – 1989) Český básník, beletrista a autor publikací 

v oboru knihovnictví.

Šrámek, Fráňa (19. 1. 1877 – 1. 7. 1952) Český básník, prozaik,dramatik a 

poštovní úředník. Spolupracoval s několika anarchistickými časopisy. Vnesl 

do české poezie rysy buřičství.

Štěpánek,  Zdeněk (22.  9.  1896  –  20.  6.  1968)  Český  herec,  režisér, 

dramatik a prozaik. Autor vzpomínkových knih. Spoluzakladatelem a předním 

protagonistou  legionářského  frontového  divadla  v Rusku.  V letech  1921  – 

1934  členem  Městského  divadla  na  Vinohradech,  1934  –  1968  členem 

Národního divadla v Praze (1954 – 1956 zde šéfem činohry).

Tichý, František (24. 3. 1896 - 7. 10. 1961) Český malíř, grafik a ilustrátor. 

Čelen Umělecké besedy.  Od 30.  let  přední  osobnost  českého výtvarného 

umění.

Tittelbach, Vojtěch (30. 7. 1900 - 16. 9. 1971) Český malíř a grafik. Od roku 

1929 členem Umělecké besedy,  od roku 1940mSvazu výtvarných  umělců 

Mánes, od roku 1958 členen Skupiny 58. Žák Maxe Švabinského.
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Toman, Josef (6. 4. 1899 - 27. 1. 1977) Český prozaik a dramatik. V letech 

1923 - 1945 tajemníkem Spolku výtvarných umělců Mánes. V letech 1945 - 

1953  pracoval  na  ministerstvu  informací  v  Praze,  poté  spisovatelem  z 

povolání.

Treybal,  Bohumír (28.  12.  1883  –  17.  1.  1959)  Pracovník  v  oboru 

zemědělského družstevnictví, redakční činnost v oboru.

Viková-Kunětická, Božena (30.7. 1862 – 18.3. 1934) Česká spisovatelka a 

politička,  autorka  feministické  literatury.  1910  –1917  členka  výkonného 

výboru  mladočeské  strany,  od  roku  1912  první  poslankyně  českého 

zemského sněmu, za 1. světové války účastnice domácího odboje, od roku 

1925 senátorka Národního shromáždění za Čs. národní demokracii. Od roku 

1927 řádná členka České akademie věd a umění.

Vojta,  Jaroslav (27.  12.  1888  –  20.  4.  1970)  Český  divadelní  a  filmový 

herec. V letech 1915 – 1919 členem Národního divadla v Brně, 1919 – 1925 

Divadla na Vinohradech, 1925 – 1959 členem činohry Národního divadla v 

Praze

Vrba, Jan (10. 7.  1889 -  28. 5. 1961) Český prozaik a básník,  bratranec 

Jindřicha  Šimona  Baara.  Autorem  rozsáhlých  románových  kronik  z 

pošumavského venkova a z dějin Chodska. Od roku 1930 řádným členem 

České akademie věd a umění.

Vrba,  Tadeáš (27.  1.  1879  –  1961)  Český  básník  a  učitel.  Užíval 

pseudonymů Vrbata, Jan Vrba, Jan Mukenšnábl a Adam Háj.

Vrchlická,  Eva (6.3.  1888  –  18.7.  1969)  Česká  herečka  a  spisovatelka; 

dcera Jaroslava Vrchlického, vnučka spisovatelky sofie Podlipské, manželka 

E.  A.  Saudka.  Členka  činohry  Národního  divadla  v  Praze.  Autorka 

básnických sbírek a vzpomínkových knih.

Vydrová, Jiřina (8. 1. 1910 - ) Česká kunsthistorička, autorka prací v obor. 

Sestra Václava Vydry ml.
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Wenig, Adolf (13. 8. 1874 – 19. 3. 1940) Český spisovatel, učitel, básník, 

překladatel libret a autor historické a vlastivědné prózy a literatury pro děti.

Wenig, Adolf (28. 4. 1912 – 11. 5. 1980) Český malíř a scénograf, jevištní a 

kostýmní  výtvarník,  grafik,  ilustrátor.  V  letech  1932  –  1936  redaktorem 

Orbisu.

Wenig,  Jan (23.  6.  1905  –20.  3.  1979)  Český  publicista,  rozhlasový 

pracovník, redaktor, literární a divadelní kritik a překladatel z francouzštiny. 

Syn Adolfa Weniga. V letech 1932 – 1936 redaktorem Orbisu. Ve svém díle 

věnoval pozorost dějinám Prahy.

Werich,  Jan (6.2.  1905  -  31.  10.  1980)  Český herec,  dramatik,  prozaik, 

překladatel a divadelní ředitel. Od roku 1927 se začal profesionálně věnovat 

divadlu, v letech 1927 - 1938 působil  s Jiřím Voskovcem v avantgardním 

Osvobozeném  divadle.  V  roce  1939  odešel  s  Jiřím  Voskovcema  s 

Jaroslavem Ježkem do USA, kde působil až do konce 2. svět. války.V roce 

1946  členem Realistického  divadla,  v  letech  1946  -  1947  se  pokoušel  o 

obnovu Osvobozeného divadla,  1948 -  1950 divadlo Umění lidu v  Praze, 

1955 - 1957 ředitelem Divadla satiry, 1957 - 1961 divadlo ABC s Miroslavem 

Horníčkem, 1961 - 1963 v Městských divadlech pražských a 1963 - 1968 v 

Hudebním  divadle  v  Karlíně  a  v  Nuslích.  Natočil  řadu  filmů  a  inscenací. 

Přinucen podepsat Antichartu 1977.

Werner,  Vilém (8.  12.  1892  –  22.  5.  1966)  Ceský  dramatik,  rozhlasový 

dramaturg,  prozaik,  novinář  a  překladatel.  Ve  20.  letech  tajemníkem 

Vinohradského divadla, posléze dramaturgem Městských divadel pražských 

a Československého rozhlasu.

Wirth, Zdeněk (11. 8. 1878 – 26. 2. 1961) Český historik umění, teoretik a 

organizátor  památkové péče.  Spoluzakladatelem a místopředsedou ČSAV 

(1952). Autor publikací z oboru, pragensií a soupisů památek.
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Zátopek,  Emil  (19.9.  1922 –  21.  11.  2000)  Český atlet,  běžec-vytrvalec; 

manžel Dany Zátopkové. Od roku 1947 – 1969 byl aktivním důstojníkem Čs. 

Armády. Sportovní dráhu zahájil koncem 30. let ve Zlíně, vrcholných úspěchů 

dosáhl na přelomu 40. a 50. let. 1946 – 1955 mnohonásobný mistr republiky, 

1947  –1957  čs.  reprezentant  v  běhu  na  dlouhých  tratích.  Čtyřnásobný 

olympijský  vítěz.  Od  roku  1989  nositelem  stříbrného  Olympijského  řádu. 

Autorem knihy o sportu a spoluautorem vzpomínkové knihy.
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  Předmluva k soupisu knihovny Václava Vydry
Soupis  fondu  knihovny  Václava  Vydry  je  nedílnou  samostatnou  přílohou 

diplomové  práce  Knihovna  Václava  Vydry.  Seznamuje  s  literárním dílem rodiny 

Vydrových, s knižními dary od významných osobností české i světové kultury, ale 

především  s rozmanitostí  rozsáhlého  knižního  fondu  KVV.  Právě  vzhledem  k 

rozsáhlosti  fondu této  soukromé  knihovny je  soupis  pro  přehlednost  řazen  pouze 

abecedně (podle příjmení autora, u anonymních děl podle prvního slova z názvu). 

Všechny pořízené záznamy jsou v souladu s českou citační normou ČSN ISO 

690 Bibliografické citace a jsou ještě doplněny dedikací a vlastní poznámkou autorky 

soupisu  ke  stavu  nebo  zvláštnostem  nalezených  dokumentů.  Tato  poznámka  je 

zpravidla  za  záznamem  uvozena  zkratkou  POZN.  (pro  grafické  zvýraznění  v 

kapitálkách)  a  za  ní  pak  následuje  text  vlastní  poznámky.  Text  poznámky  se 

zpravidla týká stavu, v jakém se dokument nachází, zda se jedná o číslovaný výtisk, 

nerozřezanou publikaci,  publikaci podepsanou autorem/autory,  opatřenou pokusy o 

projevy vlastnictví, nesystematickými pokusy o jejich číselnou evidenci, dokumenty 

z profesionálních  knihoven,  záložky   nebo  další  informace,  vztahující  se  ke 

konkrétnímu dokumentu. Uvedené poznámky za záznamy mohou být takto chápány 

jako mezně stručné komentáře k jednotlivým dokumentům fondu KVV. 

Veškeré  záznamy  jsou  číslovány,  za  rozsáhlým  soupisem  monografií  je 

připojen  ještě  krátký  soupis  nalezených  periodik  (v číslování  záznamů  volně 

navazujícím na  soupis  předchozí).  Součástí  záznamů (monografií  i  periodik)  jsou 

také  dedikace.  Každá  dedikace  je  uvozena  slovem  DEDIKACE  (pro  grafické 

zvýraznění  opět  v  kapitálkách)  a  je  opatřená  podtržením.  Ve  všech  případech 

předcházejí  poznámku  autorky  (viz.  uvedeno  výše  v textu  předmluvy  k soupisu 

KVV).

V převážné většině případů (až na výjimky) jsou knihy z fondu KVV 

ověřitelné  v českých,  ale  i  v zahraničních  knihovnách  (např.  NKČR,  OCLC 

WorldCat apod.).

Monografie

• 100 sonetů zachránkyni věčného studenta Roberta Davida. Praha : Fr. Borový, 
1937. 115 s.
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• 141  soudniček  českých  autorů.  1.  vyd.  Předmluva  václav  Lacina.  Doslov 
Miroslav  Heřman.  Praha  :  Odeon,  1968.  327  s.  DEDIKACE:  „Únor  1969 
Vážené  paní  národní  umělkyni  milostivé  paní  Daně  Medřické  a  její  vzácné 
rodině v     upomínku v     hluboké vděčnosti Marie V. Kuklová (nečitelné) otce spis.   
K.L. Kukly.“

• 40 let Městského divadla na Král. Vinohradech : projevy při oslavě 40. výročí  
MD na KV dne 22. a 23. listopadu 1947. Praha  : Presidium hlavního města 
Prahy, 1947. Nestr. [Strojopis]. 

• 52  hořkých  balad  věčného  studenta  Roberta  Davida.  V Praze  :  Fr.  Borový, 
1936. 117 s.

• 70  básní  z podsvětí  na  rozloučenou  se  stínem  věčného  studenta  Roberta  
Davida. V Praze : Fr. Borový, 1938. 113 s.

• Abeceda  květů  :  stolístek  z české  a  světové  poezie.  Uspoř.  Rudolf  Matys. 
Praha : Československý spisovatel, 1979. 169 s. 

• Adam de la Halle.  Robin a Marion : dramatická pastorela ze 13. století.  Přel. 
Karel  Projsa.  Dřevoryty  Emil  Kotrba.  V Praze  :  Rudolf  Kmoch,  1942.  53  s. 
POZN.  Číslovaný výtisk,  č.  299.  Projev  vlastnictví:  Prvním majitelem tohoto 
výtisku je Dáňa Medřická. 

• ADAM, Paul.  Listy z Malajska : román. 2. vyd. Praha : Kamila Neumannová, 
1920. 109 s. POZN. Nerozřezáno!

• ADAMCOVÁ, Alena. Karel Höger. 1. vyd. Praha : Orbis, 1962. 105 s. : fot. příl.

• ADAMCOVÁ, Alena. Karel Höger. 1. vyd. Praha : Orbis, 1962. 105 s. : fot. příl.

• ADÁMEK, Karel.  Johannes Doktor Faust : strašlivá komedie s čertem a ještě 
strašlivějším  do  pekla  vzetím  ubohého  Fausta  při  strašném  fairverku  a 
hrůzyplném  hromobití.  1.  spol.  vyd.  Doslov  Vladimír  Štěpánek.  Praha  : 
Československý spisovatel, 1976. 188 s. 

• ADÁMEK,  Vladimír.  Divadlo  pro  děti  v Československu.  1.  vyd.  Praha  : 
Divadelní ústav, 1980. 48 s. : fot. příl.

• Adolf Kosárek. V Praze : Melantrich, 1939. 28 s. 

• Adolf  Wenig  :  malá  monografie.   Editor  Sylva  Marešová.  Sv.  3.  Prague  : 
Theatre Institute, 1973. 85 s : 58 s příl. DEDIKACE:  „Daně a Vaškovi, starým 
dobrým kamarádům, aby si vzpomněli jejich Áda W. říjen 1975.“

• AJÓDHJÁ, Singh. Déobálá. Přel. V. Lesný. V Praze : Jan Laichter, 1911. 71 s.

• AJTMATOV, Čingiz. Popraviště. 2. vyd. Přel. Dagmar Šlampová. Praha : Lidové 
nakladatelství, 1989. 317 s. 

• AJVAZ, Michal.  Návrat starého varana.  1.  vyd.  Praha : Hynek,  2000. 159 s. 
ISBN 80-86202-69-0.

• AKINARI, Ueda. Vyprávění za měsíce a deště. 1. vyd. Přel. Libuše Boháčková. 
Praha : Odeon, 1971. 200 s.

• ALBEE, Edward. Hry. 1. vyd. Přel. Wanda Zámecká. Praha : Orbis, 1964. 252 
s.

• ALBEE, Edward. Všechno na zahradě : podle hry Gilese Coopera. 1. vyd. Přel. 
František Vrba. Praha : Orbis, 1970. 105 s. 
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• Albrecht Altdorfer. V Praze : Melantrich, S. V. U. Mánes, 1942. 25 s.

• Albrecht Dürer.V Praze : Melantrich, 1941. 34 s. 

• ALDINGTON,  Eric  H.  W.  O psí  duši  :  povaha,  psychologie  a  chování  psa. 
Olomouc : Dona, 1999. 354 s. ISBN 80-86136-47-7.

• ALDINGTON, Richard.  Nebe samo. Přel Jindřich Schütz. Praha : A. Neubert, 
1937. 307 s.

• ALDINGTON,  Richard.  Zemřel  hrdina.  Přel  Libuše  Vokrová-Ambrosová  a 
Ladislav Vymětal. Praha : Nakladatelské družstvo Máje , 1936. 389, 5 s.

• ALEŠ, Mikoláš. Akty. Graf. upravil Cyril Bouda. Sv. 2. V Praze : Fr. Topič, 1926. 
85 s. 

• ALEŠ,  Mikoláš.  Aleš  a  Jirásek :  listy  dvou  přátel.  1.  vyd.  Uspoř.  Emanuel 
Svoboda. V Praze : ELK, 1947. 186 s.

• ALEŠ,  Mikoláš.  Alšovy  listy  milostné.  Uspořádal  Emanuel  Svoboda.  Praha : 
Sfinx, B. Janda, 1941. 193 s. : il. příl. 

• ALEŠ, Mikoláš.  Boj našeho lidu za svobodu. Úvod Jaromír Neumann. 1. vyd. 
Praha : Orbis, 1952. 22 s. : 10 obr. il. DEDIKACE: V knize A4 s následujícím 
textem:  „Soudruhu  Václave  Vydro  mladší,  nejmladší  padesátníku  přijmi  u 
příležitosti  svého  životního  jubilea  a  jubilea  své práce  .  obrácené  zplna  do 
budoucnosti . upřímné přání a projev lásky od souboru Divadla S.K.Neumanna. 
Praha, 30. X. 1951.“

• ALEŠ,  Mikoláš.  Italská  cesta  Mikoláše  Alše.  Předmluva  Emanuel  Svoboda. 
Praha : Melantrich, 1940. 16 s. Novoroční tisk. DEDIKACE: „Vaškovi Vydrovi 
p.f. 1940! Karel Konrád.“

• ALEŠ, Mikoláš.  Lví stopou : [Výbor z tvorby M. Alše]  1. vyd. Vybral, uspoř. a 
úv. slovem opatřil Milan Vašíček. Praha : Naše vojsko, 1983. 144 s. : obr. 

• ALEŠ, Mikoláš. Obrázky ze slabikáře. V Praze : Školní nakladatelství pro Čechy 
a Moravu, 1940. 60 s.

• ALEŠ, Mikoláš.  Špalíček národních písní a říkadel.  Úvod Emanuel Svoboda. 
V Praze : Melantrich, 1939. 306 s.

• ALEŠ,  Mikoláš.  Věnec  národních písní.  Úvod  Miroslav  Míčka.  Sest.  Maryna 
Svobodová-Alšová a  Emanuel  Svoboda.  Praha :  Tvar,  Nakladatelství  svazu 
československých  výtvarných  umělců,  1950.  94 s.  :  il.  DEDIKACE:  „Vzácné 
paní Daně Medřické ve vzpomínce na líbeznou představitelku Mariny ve filmu 
cele  oddaní  Maryna  Svobodová-Alšová  Emanuel  Svoboda.  V     Praze,  24.   
prosince  1951.“ POZN.  Založeno  malou  obálkou  se  jmenovkou  Emanuela 
Svobody s poděkováním Daně Medřické za ztvárnění role.

• Alexander Orlowski 1777 - 1832 : dwanascie reprodukcji wielobarwnych. Úvod 
Helena  Blumówna.   Warszawa  :  Biuro  Wydawn.  Artystycznych  i  Łudowych 
cplia, 1953. 8 s. : obr. příl. 

• Alfons Mucha. Úvod Jana Brabcová. Praha : Panorama, [B. r.]. 15 listů

• ALIGHIERI, Dante.  Božská komedie. 1. vyd. v SNKLHU. Přel. O. F. Babler. Il. 
Sandro Botticelli.  Praha : SNKLHU, 1958. 670 s.

• ALKIFRON.  Listy hetér a milovníků. Přel. Alois Žipek. Praha : Oldřich Beneš, 
1926. 160 s.
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• ALTENBERG, Peter.  Minutové romány :  výbor z díla. 1. vyd. Přel. Jan Hanč. 
Předmluva Pavel Eisner. Praha : SNKLHU, 1958. 216 s.

• AMENGUAL,  Barthélemy.  René  Clair.  1.  vyd.  Přel.  Ljubomír  Oliva.  Praha  : 
Orbis, 1966. 166 s. POZN. Pořízeno v antikvariátu, cena 10,- K.

• Američtí básníci. Přel. Arnošt Vaněček. Obálka Fr. Muzika. Praha : Svoboda, 
1946. 286 s. POZN. Nerozřezáno; na titulním listu razítko Komunistické strany 
Československa závodní org. Městské divadlo mládeže. Gottwaldova knihovna 
1738/98. 

• AMFITĚATROV, Aleksandr  Valentinovič.  Ženy a dámy :  jedenáct  povídek o 
ženách. Přel. Vinc. Červinka. Praha : J. Otto, 1925.  315 s. 

• AMIS, Kingsley. Šťastný Jim. 1. vyd. Přel. Jiří Mucha. Doslov Josef Škvorecký. 
Praha :  SNKLHU, 1959. 294 s.

• ANDREJEV, L. A.  Saška Žegulev : román studenta teroristy. Drobné povídky. 
Přel. Karel Fypés.  V Praze : J. Otto, 1925. 373 s.

• ANDREJEV,  Leonid  Nikolajevič.  Saška  Žegulev  :  román  studenta  teroristy. 
Drobné povídky. Přel. Karel Fypés a kol.  V Praze : J. Otto, 1925.  371 s. 

• ANDRZEJEWSKI, Jerzy.  Popel a démant.  4.  vyd.,  v Odeonu 3. Přel. Helena 
Teigová. Praha : Odeon, 1975. 280 s.

• Animal  stories.  Edited  by  Anthea  Ridett.  Illustrated  by  Sally  Stiff.  1  st   ed. 
London : Octopus Books Ltd., 1980. 366 s. ISBN 0-7064-1173-0.

• Anreé Derain. V Praze : Melantrich, 1938. 31 s. 

• ANSTEY, F.  Mosazná láhev.:  satirická fantasie.  Přel.  Rich.  Jiřík.  V Praze:  J. 
Otto,  1904.  301 s. DEDIKACE:  „Vaškovi Vydrovi  na památku Vánoce 1943. 
Frant. Tichý podepsaný frontispice.“ POZN. Ručně vázaná, kožený hřbet, na 
deskách projev vlastnického vztahu zlatými písmeny vyražena iniciála V.V.

• ANSTEY, F. Slané mandle. Přel. Richard Jiřík. Vyškov : Kusák, 1913. 138 s.

• ANSTEY,  F.  Venuše  a  kadeřník  :  humoristický  roman.  Přel.  G.B.Maxová.V 
Praze : Orbis : Alois Srdce, 1928. 188, [I] s. 

• ANSTEY, F. Vice versa čili naučení otcům. Přel. Stanislav Chittussi. V Praze : 
J. Otto, 1908. 399 s.

• ANTAROVA, K. J.  Besedy s K. S. Stanislavským :  třicet besed : o systému a 
zásadách tvorby. 1. aut. vyd. Přel. František Musil. Praha : Svoboda, 1949. 202 
s. 

• Antonín Hudeček. V Praze : Melantrich, 1942. 34 s. 

• Antonín Procházka. V Praze : Melantrich, 1939. 30 s.

• Antonín Slavíček. V Praze : Melantrich, 1938. 44 s. 

• ANZENBACHER, Arno.  Úvod do filozofie.  2.  vyd.  Přel.  Karel  Šrunk.  Praha : 
Logos, 1989. 304 s.

• APPELIUS, Mario. Hřbitov slonů : román. 1. vyd. Praha : Orbis, 1943. 175 s. : 
obr. příl. DEDIKACE:  „Václ. Vydrovi ml. upřímně Zdenka Burghauserová říjen 
1943.“
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• APPOLINAIRE, Guillaume.  Sedící žena.  Přel.  Jar.  Fastrová.  Praha :  Odeon, 
1925. 142 s.

• APULEIUS, Lucius. Zlatý osel. 1. vyd. ve Svobodě. Přel. Václav Bahník. Praha : 
Svoboda, 1974. 331 s.

• ARAGON,  Louis.  Basilejské  zvony.  1.  vyd.  v SNKLHU.  Přel.  A.  J.  Liehm. 
Praha : SNKLHU, 1960. 311 s. 

• ARBES, Jakub. První noc u mrtvoly : nokturno. V Praze : Václav Pour, 1942. 50 
s. POZN. Na titulním listu projev vlastnictví Jiřina Vydrová 44.
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Kniha založena Vánočním pozdravením Františka Kožíka z roku 1953.

• KOŽÍK, František. Město šťastných lásek : rozmarná historie z loňského léta a 
také z léta roku 1553.  1.   vyd.  Praha :  Svoboda,  1974.  292 s.  DEDIKACE: 
„Daně Homolové upřímně František Kožík. červen 1974.“

• KOŽÍK, František.  Miláček národa :  vyprávění o životě a díle Josefa Kajetána 
Tyla.  1.  vyd.  Il.  Karel  Müller.  Praha  :  Albatros,  1975.  214  s.  :  obr.  příl. 
DEDIKACE:  „Václavu  Vydrovi  s     upřímným  pozdravením  a  nejlepším  přáním   
František Kožík. V     Praze 25. října 1975.“  

• KOŽÍK, František. Na shledanou Emile!  1. vyd. Praha : SNDK, 1957. 195, [3] s. 
: fot. příl. 

• KOŽÍK, František. Největší z Pierotů : román. 6. vyd. Praha : Fr. Borový, 1939. 
547, 4 s. DEDIKACE: „…darovat, darovat kus štěstí a radosti lidem. Ukázat jim 
na  jevišti  kus  podivného  života,  který  by  jim  okrášlil  večer  (s.  332).  Panu 
Václavu Vydrovi ml. přátelsky a srdečně František Kožík Praha 15. 2. 42.“

• KOŽÍK, František.  Největší z pierotů.  14. vyd., v MF 1. Praha : Mladá fronta, 
1961.  341 s.  POZN. opatřeno vlepeným proužkem se strojopisnou dedikací. 
DEDIKACE: „Ivanu Weisovi, protože si ho vážím. Fr. Kožík.“

• KOŽÍK, František.  Normální obraz srdce. Obálka a vazba Milada Mikulová. 1. 
vyd.  Praha :  Československý spisovatel,  1976.  185, 3 s.  DEDIKACE:  „Daně 
Homolové knížečku o dceři a otci srdečně František. V     Praze 30. srpna 76.“  

• KOŽÍK,  František.  Pouta  věrnosti  :  román  o  životě  a  díle  malíře  Jaroslava 
Čermáka. 1. vyd. Praha : Československý spisovatel, 1971. 335 s. : 16 s. fot. 
příl.   DEDIKACE:  „Milému  příteli  Václavu  Vydrovi  s     upřímným  pozdravením   
k     70. narozeninám František Kožík. 25. října 1972.“  

• KOŽÍK, František.  Rytíř smutné postavy : kniha svědectví o životě Miguela de 
Cervantes. 1. vyd. Praha : Mladá fronta, 1958. 271, [5] s. DEDIKACE: „Václavu 
Vydrovi v     upomínku na premiéru Lest žen a s     díkem za jeho velkou režisérskou   
i hereckou spolupráci přátelsky František Kožík. 12. února1959.“

• KOŽÍK,  František.  Shakespeare  :  divadelní  hra  v 8  obrazech.  Praha  :  Fr. 
Borový,  1940.  135,  [III]  s.  DEDIKACE:  „Panu  Václavu  Vydrovi  vděčně  a 
upřímně za jeho Marlowa František Kožík. V     Praze 13. března 1940.“  

• KOŽÍK,  František.  Stezka  věrnosti.  Brno  :  vlastním  nákladem,  1949.  57  s. 
POZN.  soukromý  tisk.  DEDIKACE:  „Dáni  a  Vaškovi  v     srdečném  přátelství   
František Kožík 10. června 49.“

• KOŽÍK, František. Synové hor : k 40. výročí hrdinské smrti lyžařů B. Hanče a V. 
Vrbaty.  1.  vyd.  Praha  :  SPN,  1954.  48  s.  DEDIKACE:  „Mirkovi  Homolovi 
přátelsky František Kožík. V     Praze 19. 5. 54.“  
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• KOŽÍK, František.  Třikrát se ohlédni.  1.  vyd.  Praha : Svoboda,  1970. 181 s. 
DEDIKACE: „Mírovi upřímně František. Praha 1970.“

• KOŽÍK, František.  Vítěz marathonský : příklad Emila Zátopka. 1. vyd. Praha : 
Mladá  fronta,  1952.  203  s.  :  41  s.  obr.  příl.  DEDIKACE:  „Mirku  Homolovi 
srdečně František Kožík, Emil Zátopek 15. 2. 53.“

• KRÁL, Janko. O bytí : drama umělcova mládí. Královské Vinohrady : nákladem 
knihovny ROJ, 1913. 111 s. 

• Královny, kněžky a velké ženy české. Redigoval Karel Stloukal. 2. vyd. Praha : 
Josef R. Vilímek, 592 s. : obr. příl.

• KRASIŃSKI,  Zygmunt.  Nebožská komedie.  Přel.  František Kvapil.  Praha :  J. 
Otto, 1900. 167 s. 

• KRÁSNOHORSKÁ,  Eliška.  Bajky  velkých  :  výbor.  Úvod  Ferdinand  Strejček. 
Praha : F. Topič, 1947. 43 s. DEDIKACE:  „Vážené umělkyni Daně Medřické 
s     upřímnou úctou a vděčností na památku 25.11.1956. Ferdinand Strejček.“  

• Krásných paní  milování  a jiné  rýmy a šprýmy : (staročeská poezie).  1.  vyd. 
Praha : Mladá fronta, 1963. 107 s. POZN. Opatřeno razítkem Městské lidové 
knihovny v Praze a signaturou B14716. 

• KRÁTKÝ, Radovan. Galantní poesie. Praha : Československý spisovatel, 1970. 
172 s. DEDIKACE: „Danuško moje v     plné síle a s     touhle poezií vhupni chutě do   
druhé půle - nezapomeň! Tvoje (nečitelný podpis) 11. VIII. 1970.“ 

• KRÁTKÝ,  Radovan.  Galantní  poezie.  2.  vyd.  Praha  :  Československý 
spisovatel, 1970. 172 s.

• KRÁTKÝ, Radovan. Hantýrka pro samouky. 1. vyd. Praha : SNKLU, 1965. 104 
s. POZN. Novoroční tisk.

• KRÁTKÝ,  Radovan.  Košilaté  epopeje.  Il.  Josef  Flejšar.  1.  vyd.  Praha  : 
Československý spisovatel, 1970. 159 s.

• KRÁTKÝ,  Radovan.  Poučný  a  zábavný  prostonárodní  kalendář  :  s mnoha 
články  a  příkladnými  výběry  vyvedenými  slovem  i  poutavým  brazem  a 
doplněnými planetářem, věštbami a radami,  z nichž se výstižně vyrozumívá,  
jak si v životě vésti máme. 1. vyd. Praha : Československý spisovatel, 1968. 
222 s. 

• KRATOCHVÍL, Miloš V. Hovory o umění. Obálka Karel Svolinský. 1. vyd. Praha 
: Josef R. Vilímek, 1946. 59, 4 s.

• KRATOCHVÍL,  Miloš.  Osamělý  rváč  :  román  lidského  hledání  osamělosti  a 
strachu. Praha . ELK, 1941. 338 s. POZN. Založeno obalem.

• KRATOCHVÍL,  Miloš.  Povídky  lásky  a  smrti  :  legendy,  balady  a  romance. 
Obálka Richard Landr. 1. vyd. Praha : Jos. Fr. Vilímek, 169 - [IV] s.

• Kratochvilné čtení pro celou rodinu. Text Ondřej Neff a kol. Il. Vladiméír Renčín. 
Praha : Novinář : Česká státní pojišťovna, 1981. 224 s.

• KRAUS, Ivan. Číslo do nebe. 1. čes. vyd. v exilu. Il. Oldřich Jelí nek. Curych : 
Konfrontace, 1984. 140 s. ISBN 3-85770-121-8.

• KRAUS, Ivan. Kůň nežere okurkový salát. 1. vyd. Praha : Garamond, 2000. 153 
s. ISBN 80-86379-08-6.
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• KRAUS, Ivan.  Muž za vlastním rohem : satiry. 1. vyd.  Il. Adolf Born. Praha : 
Academia, 2000. 194 s. ISBN 80-200-0776-8.

• KRAUS, Ivan. Nejchytřejší národ. Il. Naďa Munzarová. 1. vyd. Praha : Marsyas, 
1994. 165 s. : obr. ISBN 80-901275-4-1.

• KRAUS, Ivan. Rodinný sjezd. 1. vyd. Praha : Marsyas, 1995. 109 s. ISBN 80-
901606-6-2.

• KRAUS,  Karel.  Česká  přísloví.  Praha  :  Aventinum,  1931.  97  s.  POZN. 
Nerozřezáno!

• KRISEOVÁ,  Eda.  Křížová cesta kočárového kočího.  1.  vyd.  v ČSFR.  Brno : 
Atlantis, 1990. 119 s.

• KRONBAUEROVÁ,  Jarmila.  Hodiny  pod  harlekýnem.  Doslov  Karel  Höger. 
Obálka Miroslav Váša. 1. vyd. Praha : Melantrich,1973. 251 s.

• KRSEK, Ivo.  Tizian. 1. vyd. Obálka a vazba Oldřich Hlavsa. Praha : Odeon, 
1976. 79 s. 

• KRSEK, Ivo.  Tizian. 1. vyd. Obálka a vazba Oldřich Hlavsa. Praha : Odeon, 
1976. 79 s. 

• KRUPIČKA, Rudolf. Láska za lásku : básně. Praha : Literární odbor Umělecké 
besedy; Kruh českých spisovatelů, 1927. 83 s.

• KRYL, Karel. Karel Kryl. Noty Ivan Kremlička a Jiří Lukna. Praha : M-art, 1989. 
28 s.

• KRYLOV, Ivan Andrejevič.  Bajky.  Přel. Ivan Hálek. Praha : ELK, 1947. 105 s. 
POZN. Nerozřezáno!

• KRYLOV,  Ivan  Andrejevič.  Bajky.  1.  vyd.  Přel.  Břetislav  Hošek.  Praha  :  K. 
Kolářová, 1946. 108 s. 

• KRYLOV, Ivan Andrejevič.  Bajky. Přel. Ivan Hálek.  Dřevoryty Bohdan Lacina. 
Praha : ELK, 1947. 105 s. : il.

• KRYLOV, Ivan Andrejevič.  Člověk a stín :  výbor z díla.  Přel Hana Vrbová. Il. 
Zdena Táborská. 1. vyd. Praha : Svoboda, 1976.  34 s.

• KRYLOV,  Ivan  Andrejevič.  Člověk  a  stín  :  výbor  z díla.  1.  vyd.  Přel.  Hana 
Vrbová. Il. Zdena Táborská. Praha : Svoboda, 1976. 268 s.

• KŘIČKA, Petr. Bílý štít : básně. V Praze : Kvasnička a Hampl, 1944. 83 s.

• KŘIČKA, Petr. Chléb a sůl : sbírka básní. V Praze : Kvasnička a Hampl, 1933. 
120 s. DEDIKACE: „Dáni, Ance v     Železném potoku k     premiéře 19/6.1945 táta.“  

• KŘIČKA, Petr. Chléb a sůl : sbírka básní. V Praze : Kvasnička a Hampl, 1933. 
120 s. DEDIKACE:  „Naší  milé Daně k     premiéře Zeyerovy pohádky Radúz a   
Mahulena v Brně Na hradbách 21. března 1941 posílá táta.“

• KŘIČKA, Petr. Suchá jehla. 2. vyd. Praha : Kvasnička a Hampl, [B.r.]. 90 s.

• KŘIČKA, Petr. Výbor z básní. V Praze : Kvasnička a Hampl, 1927. 78 s.

• KŘIČKA, Petr. Výbor z básní. V Praze : Kvasnička a Hampl, 1927. 77 s.
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• KŘIVSKÝ, Petr; KVAČEK, Robert a SKŘIVAN, Aleš. Věk starý a nový : dějiny,  
kultura, život Evropy v 17. a 18. století. 1. vyd. Praha : Albatros, 1985. 436 s. : 
obr.

• KUBÍN, Josef Štefan.  Srdce v bouři : kytka jivínských rapsodií. 1. vyd. Praha : 
Fr. Borový, 1944. 443 s.

• KUBÍN, Václav.  Milostný hlas české  poezie : výbor milostné lyriky 19. a 20.  
století. 1. vyd. Il. Pavel Sivko. Praha : Československý spisovatel, 1981. 238 s.

• KUBKA,  František.  Karlštejnské vigilie :  rámcová novela.  1.  vyd.  Praha :  Fr. 
Borový, 1944. 253 s. 

• KUDEŘÍKOVÁ, Marie.  Zlomky života : listy z vězení. Praha : Československý 
spisovatel, 1962. 182 s. POZN. Založeno obalem. 

• KUHNERT, Artur A. Paganini : geniovy stopy : román. Přel. Jaroslav Zaorálek. 
Praha : R. Skeřík, 1931. 253 s. : obr. příl.

• Kulihrášek na řemesle. Text Marta Voleská. Il. Artuš Scheiner. Praha : Gustav 
Voleský, [B. r.]. Nestr.

• Kulihrášek  tulák. Text  Marta  Voleská.  Il.  Artuš  Scheiner.  Praha  :  Gustav 
Voleský, [B. r.]. Nestr. 

• Kulihráškova abeceda. Text Marta Voleská, Il. Artuš Scheiinen. Prah : Gustav 
Voleský, [B. r.]. Nestr.

• Kulihráškův  výlet.  Text  Marta  Voleská,Il.  Artuiš  Scheiner.  Praha  :  Gustav 
Voleský, [B. r.]. Nestr.

• Kulturně politický kalendář 1962. Praha : Orbis, 1961. 319 s. 

• Kulturní  adresář  ČSR  :  biografický  slovník  žijících  kulturních  pracovníků  a 
pracovnic. Sest. Ant. Dolenský. 1. roč. V Praze : Josef Zeibrdlich, 1934. 586 s.

• Kulturní  adresář  ČSR  :  biografický  slovník  žijících  kulturních  pracovníků  a 
pracovnic.  Šest. Ant. Dolenský. 2. roč. V Praze : Josef Zeibrdlich, 1936. 672 s. 
POZN.  Založeno  umrtními  oznámeními  Adolfa  Weniga,  Zdeňky  Kurzové, 
spisovatelky  Heleny  Malářové,  sochaře  Bohumila  Kafky,  prof.  Františka 
Pastrneka a ministerského rady MUDr. Jana Masáka. 

• KUNDERA,  Milan.  Jacques Y Su Amo :  Homenaje  a Denis  Diderot  en tres 
actos. 1a ed. Přel. Enrique Sordo. Barcelona : Tusquets, 1986. 166 s. ISBN 84-
7223-093-7.

• KUNDERA, Milan. Poslední máj : báseň. 1. vyd. Obálka Zdenek Seydl. Praha : 
Československý spisovatel, 1955. 39 s. POZN. Na přídeští Ex libris Městská 
lidová knihovna ÚNV Hlavního města Prahy,  signatura B 12360 s výpůjčním 
lístkem poslední výpůjčka z r. 17. 4. 63.

• KUNDERA,  Milan.  Žert.  2.  vyd.  Doslov  Miroslav  Petříček.  Obálka  a  vazba 
Zdenek Seydl. Praha : Československý spisovatel, 1968. 279, [2] s. 

• KUPRIN, Alexandr Ivanovič.  Souboj.  Přel. Vinc. Červinka.  V Praze : J. Otto, 
br.  387 s. DEDIKACE na titulním listu: „Ladislav Novotný 5.8.1916.“

• KUSÝ, Zdeněk. Španělština do kapsy. Brno : ROTOM, [B. r.]. 320 s. ISBN 80-
901238-9-9.
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• KUTÁLEK, Jan. Keramika. Katalog z výstavy. POZN. Podepsáno autorem 2. 4. 
73. 18.15 J.Kutálek.nestr. + založeno vizitkou keramika Kutálka.

• KUTÍK,  Josef.  Balada  z černýho  asfaltu.  1.  vyd.  Il.  Oldřich  Jelínek.  Praha  : 
Mladá fronta, 1973. 285 s.

• KVAPIL,  Jaroslav.  Básně  Jaroslava  Kvapila  1886  -  1906.  Vyd.  definitivní. 
V Praze : Grosman a Svoboda, 1907. 295 s.

• KVAPIL, Jaroslav. Literární pozůstalost Hany Kvapilové. 2. vyd. V Praze : Šolc 
a Šimáček, 1932. 371 s. : obr. příl. DEDIKACE:  „Dáni Medřické, nové naději 
našeho divadla, o vánocích 1940. Jaroslav Kvapil.“

• KVAPIL, Jaroslav. Literární pozůstalost hany Kvapilové. 3. vyd. Praha : Šolc a 
Šimáček, 1946. 264 s. : obr. příl. DEDIKACE:  „Paní Daně Medřické přátelsky 
na památku Jaroslav Kvapil. 27. září 1947.“

• KVAPIL,  Jaroslav.  Na sklonku října :  touhy,  pozdravy a tryzny.  Praha :  Čin, 
1928. 123 s. DEDIKACE:  „Panu Václavu Vydrovi mladšímu a statnému umělci 
v upomínku na matiné dne 23.září 1928. Jaroslav Kvapil. 28. 10. 28.“ POZN. 
Založeno 5 dopisy od Jaroslava Kvapila pro V. Vydru.; 2 kopie strojopisu básně 
Poledne;  brožurou KVAPIL,  Jaroslav.  Dozpěv  života  1868 -1948.  V Praze : 
Knihtisk, 1948. Soukromý tisk. 5 s. 1 kopií strojopisu básně Viktora Dyka Píseň 
noci. 3 dopisy Zdeny Kvapilové. 

• KVAPIL, Jaroslav.  Oblaka : hra o třech dějstvích.   V Praze :  Nakladatelské 
družstvo Máje,  1903. 110 s. DEDIKACE:  „Veleváženému panu JUDru. Karlu 
Pippielovi s     výrazem opravdové úcty Jar. Kvapil. V     září 1903.“   POZN. pořízeno 
v antikvariátu, cena 15,- K.

• KVAPIL,  Jaroslav.  Princezna  pampeliška  :  pohádka.  3.  vyd.  V Praze  : 
Nakladatelské družstvo Máje, 1914. 121 s. DEDIKACE: „Slečně Daně Medřické 
s     upřímným vánočním pozdravem. Jaroslav Kvapil. 1937.“  

• KVAPIL, Jaroslav.  Přítmí : dramatická scéna veršem. Praha : Jaroslav Kvapil, 
1935.  13 s.  POZN.  Soukromý tisk.  DEDIKACE:  „Příteli  Václavu Vydrovi  ml. 
v     upomínku na večer II. ledna 1940 Jaroslav Kvapil.“  

• KVAPIL,  Jaroslav.  Rozprávka  s Němcem.  V Praze  :  Ant.  Hajn,  1918.  24  s. 
POZN. Na deskách podpis: Kvapil. Nerozřezáno!

• KVAPIL,  Jaroslav.  Rytmus  života  :  patero  knih  básnických.  Il.  Cyril  Bouda. 
V Praze  :  Václav  Tomsa,  1945.  429  s.  DEDIKACE  autora:  „Milému  příteli 
Václavu Vydrovi ml. a jeho rozkošné choti se srdečnám pozdravem Jaroslav 
Kvapil o vánocích 1947.“

• KVAPIL, Jaroslav. Tichá láska : básně. V Praze : Jaroslav Pospíšil, 1891. 122 
s.

• KVAPIL, Jaroslav.  Závoje : padesát básní z let 1894 - 1906.  3. vyd.  Praha : 
Orbis,  1927.  POZN.  Číslovaný  a  spisovatelem  podepsaný  výtisk  č.  37  (ze 
150).; kniha nemá desky, rozpadlá do jednotlivých složek.

• KWOK, Man-ho. Čínské horoskopy - kůň. 1. vyd. Praha : Ikar, 1996. 38 s. : il. 
ISBN 80-85944-75-8.

• L’opera completa di  Ingres : presentazione di  Emilio  Radius.  1.  ed. Apparati 
critici  e filologici  di Ettore Camesasca. Milano : Rizzoli  Editore, 1968. 127 s. 
POZN. Pořízeno v antikvariátu cena 130 kč.
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• La mostra del Tintoretto : catalogo delle opere. Venezia : Pesaro, 1937, 222 s. 

• La peinture francaise du XVIe siecle : Jean Cousin, Corneille de Lyon, Nicolo  
Del'  Abate,  Francois  Clouet,  Francois  Quesnel  et  deux peintres  anonymés. 
Paris : Les Éditions cercle d'art, 1951. 4 s. : obr. příl.

• LACINA, Václav.  Co vám mám povídat. : vzpomínky. 1. vyd. Obálka a vazba 
Zdenek Seydl. Praha : Československý spisovatel, 1966. 173 s.

• LACINA, Václav. Čtení o psaní aneb spisovatelem snadno a rychle pro potřebu  
kandidátů nesmrtelnosti podle vynikajících českých spisovatelů vzdělal Václav  
Lacina. 3. vyd. Praha : Československý spisovatel, 1954. 163 s.

• LACINA, Václav. Plechový cirkus. Il. O. Mrkvička. Praha : Melantrich, 1945. 82 
s. : obr. příl.

• LACINA,  Václav.  Slyš  a  piš  :  záznamy  a  rozhovory.  Il.  O.  Sekora.  Praha  : 
Práce, 1949. 100 s.

• LACINA, Václav.  Slyš a piš aneb Měšťanské besedy a jiné výtržnosti : výbor  
z povídek. 1. vyd. Praha : Československý spisovatel, 1961. 197 s.

• LADA, Josef. Ilustrovaná frazeologie. 2. vyd. Praha : Mladá fronta, 1971. 121 s.

• LAGERLOFOVÁ, Selma. Gösta Berling. Sv. 1. Přel. Emil Walter. V Praze : Alois 
Hynek, 1913. 299 s. POZN. Na titul listu pravý horní roh černým perem Míla.

• LAGERLOFOVÁ, Selma. Gösta Berling. Sv. 2. Přel. Emil Walter. V Praze : Alois 
Hynek, 1914. 298 s. POZN. Na titul listu pravý horní roh černým perem Míla.
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Praha  :  Nakladatelství  Československých  výtvarných  umělců,  1965.  95  s. 
POZN. Založeno 2 kresbami Miloňe Borše z r. 1971 spolu s přáním k novému 
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POZN.Nečitelné marginálie k textu (tužka)

• ŠÁŠKY,  Ladislav  a  BORODÁČ,  Ladislav.  Héro  a  Leandros  :  tapisérie  
Primaciálneho paláca v Bratislave. 2. vyd. Bratislava : Pallas, 1977. 78 s. . il.
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Baronet, 1999, 287 s. ISBN 80-7214-246-1.

• ŠMÍD, Jan. Já a můj kůň. 1. vyd. Praha : Švarc, Šulc a spol., 2002. 252 s. ISBN 
80- 7244-097-7.

• ŠMÍD, Jan. Kolotoč. 1. vyd. Liberec : Lit, 1992. 155 s. ISBN 80-85269-17-1.

• ŠMÍD, Jan. Polibek mrtvých rtů. 2. přeprac. vyd. Praha : INTERPRESS, 1992. 
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Dolínek, 1931. 357 s.

• TRAVEN, Bruno.  Vzpoura pověšených. 3. vyd. Přel. Bedřich Bösser. Praha : 
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